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Congratulations!
In making this purchase, you
have chosen a high-quality
product. Familiarise yourself
with the product before using it
for the first time.
Please read the follow-
ing instructions for use
carefully.
Only use the product as de-
scribed and for the specified
areas of application. Keep
these instructions for use in a
safe place. Hand over all doc-
uments when passing on the
product to third parties.

Package contents

(Fig. A)

1 x flexible garden hose (1)
including coupling piece
for watering spray and
plug-in system tap con
nection with 26.5mm
thread (G 3”) and
reducing adapter with
21mm thread (G 12”)

1 x watering spray (2)

1 x storage bag (3)

1 x instructions for use

Technical data

Hose length: expandable from
5m (emptied) to 15m (filled)
Nominal pressure: 4.5 bar

8 GB/CY

Nominal size: suitable for two

connections (see package

contents)

&I Date of manufacture
(month/year): 11/2025

Symbols and signal
words used

M Mandatory sign warning
each user to read the

instructions for use care-
fully before use and to
make them always availa-
ble to all users.

General warning sign
used for identifying
dangers and hazards
(e.g. risk of death, injury,
or crushing).
WARNING!
This signal word designates a
hazard with a high degree of
risk that could result in death or
serious injury if not averted.

CAUTION!

This signal word indicates a
hazard with a low degree of risk
which, if not avoided, may re-
sult in minor or moderate injury.

This symbol indicates
possible dangers in
relation to children.



This symbol indicates the
5 age rating of the product.
This symbol indicates
possible dangers with
regard to electric shocks.
This symbol indicates
that the product is UV
resistant.
This symbol indicates
that the product is
weather resistant.

This symbol indicates
that water from the
product is not suitable
for drinking.

5 These signs inform

Lb @ﬂ you about disposal

of the packaging
and product.

G)= sn— This sign

. indicates the

changing

length of the hose with varying
water pressure.

m] This sign indicates an

“"§@ easy-to-use plug-in

connection between

the tap and the hose.

These signs indicate

Bar_Bar | the water pressure.

15m

Intended use

The Flexi garden hose set,
hereinafter referred to as the
garden hose, is intended for
watering patio and balcony
plants and gardens. It can be
connected to taps with external
threads (G 2" or G 3”).

The garden hose is intended
for private use only and not for
commercial use. Any other use
or modification of the garden
hose is not permitted and may
result in damage to the garden
hose. Life-threatening hazards
and injuries can also result from
improper use. The manufactur-
er accepts no liability for dam-
age caused by improper use.

Safety information
Important: Read these in-
structions for use and the
safety information careful-
ly and keep them in a safe
place!

/\ Risk of strangulation
and suffocation!
WARNING!
If children play with the
garden hose or the
packaging, they can
become entangled in it and
suffocate!

GB/CY 9



¢ Do not let children play with
the garden hose or the pack-
aging.

e Supervise children near the
garden hose.

e Keep the garden hose and
the packaging out of the
reach of children.

/\ Risk of injury!

WARNING!

Not suitable for chil-

ﬁ% dren under 8 years of

age!
There is a risk of injury!

.@ Children aged 8 and over

and persons with limited
physical, sensory or
mental capabilities or lack of
experience and knowledge
must be supervised and/or
instructed in the safe use of the
garden hose and understand
the hazards involved. Mainte-
nance and/or cleaning of the
garden hose must not be
carried out by children without
supervision.

Secure the garden hose to

prevent unauthorised use

(especially by children)!

e Store the garden hose in a
dry, safe place at a height
that is out of the reach of
children.

CAUTION!

8+

10 GB/CY

Incorrect installation or use

may result in injury.

e Make sure that all parts are
undamaged and properly
assembled. There is a risk
of injury if the product is not
installed correctly. Damaged
parts can affect safety and
function.

e Water pressure must be
properly controlled to prevent
water escaping under high
pressure and causing injury.

e WARNING! Never point the
water jet at people or ani-
mals!

WARNING!

Do not direct the flow

A of water at electrical

devices! There is a
danger of electrocution

¢ Before use, do not direct
any strongly heated or long-
settled water, which may
be in the supply line, onto
people, animals or plants.

¢ Do not leave the garden hose
unattended during operation.

No drinking water
withdrawal!



A Danger of slipping!

CAUTION!

If the ground is wet, you may

slip and injure yourself.

¢ Make sure that the ground
near the garden hose is kept
as dry as possible.

e Turn off the tap when the gar-
den hose is not in use.

/\ Avoidance of
material damage!

CAUTION!

Improper handling of the gar-

den hose can cause damage

to it.

¢ Do not guide the garden hose
around corners or edges or
along pointed or sharp-edged
objects.

¢ The resulting damage can
cause the garden hose to
leak.

¢ Do not lay the garden hose
in areas over which vehicles
drive. Running over it can
cause the garden hose to
burst.

e Make sure that dirt particles
do not clog or damage the
connections or get into the
inside of the garden hose.

¢ When the garden hose is not
in use: Dismantle the garden
hose and allow the residual
water inside it to run out.

¢ To avoid frost damage in
winter, dismantle the garden
hose, empty it and store it in
a dry place.

CAUTION!

If you open the packaging

carelessly with a sharp knife

or other pointed objects, the

garden hose may be dam-

aged.

¢ Be very careful when opening
it.

¢ Remove the garden hose
and all accessories from the
packaging.

e Check that all parts are pres-
ent (see “Package contents”).

e Check for damage to the
garden hose and the indi-
vidual parts. If any damage
is apparent, do not use the
garden hose. Contact the
manufacturer at the service
address provided.

Use

Watering spray

1.Connect the garden hose (1)
to the watering spray (2) as
shown in Fig. B.

GB/CY 11



2.Check that it is firmly in
place.

Note: Coupling piece (1a): fit to

the side of the watering spray.

Making the tap connection

1. Turn off the water tap.

2.Connect the product to the
water tap as shown in Fig. B.

3.Check that it is firmly in
place.

Note: Plug-in system tap con-

nection (1b): fit to the side of

the water tap.

Note: If your tap has a G ¥2”

external thread, use the reduc-

ing adapter (1c).

4.Unroll the garden hose com-
pletely before use.

5.Turn the tap on just a little at
first and increase the water
pressure steadily. The garden
hose will unroll.

6.As soon as the garden hose
is completely unrolled, open
the valve by lightly pressing
the trigger (2c). Then turn
the regulating tip (2a) of the
watering spray until water
comes out.

7.To vary the pattern of the wa-
ter jet, use the regulating tip.

8.To adjust the power of the
water jet, use the thumb lever
(2b) on the watering spray:

12 GB/CY

¢ Thumb lever down: water
jet reduces.

e Thumb lever up: water jet
increases.

9. Turn off the water supply by
closing the tap when you no
longer need the garden hose.

10. Open the valve by press-
ing the trigger lightly so that
it engages audibly. After the
water has run out, the garden
hose returns to its original
length.

Repair, maintenance

¢ Only connect suitable fittings
with the correct thread size
to the hose.

¢ Check the threads after each
season by turning off the
connections and greasing
them, if necessary, to en-
sure a smooth fit and proper
function.

Storage, cleaning

Improper handling of the gar-
den hose can lead to damage.
¢ Use the storage bag to store
the item.
The product must be com-
pletely dry with no water
residue for storage to avoid
mould growth.



e Always store the product in
dry and clean condition at
room temperature when not
in use.

¢ Do not use aggressive clean-
ing agents, brushes with
metal or nylon bristles or
sharp or metallic cleaning
objects such as knives, hard
spatulas, etc. These can
damage the surfaces.

¢ Clean the item with a slightly
damp, lint-free cloth.

Disposal

=~ Dispose of t.he produgt
N and packaging materials
in accordance with current
local regulations.
Store the packaging materials
(foil bags, for example) out of
the reach of children. For fur-
ther information about disposal
of the product no longer need-
ed, contact your local council.
Dispose of the product and the
packaging in an environmental-
ly friendly manner.

/\. The Recycling Code distin-
L’;;) guishes different materials
to be returned for recy-
cling. The Code consists of the
recycling symbol for the recy-
cling process and a number that
identifies the material.

Notes on the guarantee
and service handling

The product was produced
with great care and under con-
tinuous quality control.
DELTA-SPORT HANDELSKON-
TOR GmbH gives private end
customers a three-year guar-
antee on this product from the
date of purchase (guarantee
period) in accordance with the
following provisions. The guar-
antee is only valid for material
and manufacturing defects.
The guarantee does not cover
parts that are subject to normal
wear and tear and that are thus
considered wear parts (e.g.
batteries) and it does not cover
fragile parts such as switches
or parts that are made of glass.
Claims under this guarantee
are excluded if the product has
been used incorrectly, improp-
erly, or contrary to the intended
purpose, or if the provisions in
the instructions for use were
not observed, unless the end
customer proves that a material
or manufacturing defect exists
that was not caused by one of
the aforementioned circum-
stances.

GB/CY 13



Claims under the guarantee
can only be made within the
guarantee period by present-
ing the original sales receipt.
Please therefore keep the orig-
inal sales receipt. The guaran-
tee period is not extended by
any repairs carried out under
the guarantee, under statutory
guarantees, or as a gesture of
goodwill. This also applies to
replaced and repaired parts.

If you wish to make a claim
please first contact the service
hotline mentioned below or
contact us by e-mail. If there
is a guarantee case, then the
product will be repaired or
replaced free of charge to you
or the purchase price will be
refunded, depending on our
choice. There are no further
rights from the guarantee.
Your legal rights, in particular
guarantee claims against the
respective seller, are not limited
by this guarantee.

14 GB/CY

Guarantee handling

To ensure rapid processing of
your case please follow the
following instructions:

¢ For all inquiries keep the sales
receipt and product number
(e.g. IAN 123456_7890) handy
as proof of purchase.

¢ You will find the product
number on the product label,
on an engraving on the prod-
uct, on the title page of your
instructions (bottom left), or
on the sticker on the back or
bottom of the product.

e Should any functional prob-
lem or other defects occur,
first contact the service de-
partment named below by
telephone or use our contact
form, which you will find at
parkside-diy.com under ser-
vice categories.

¢ Once the product is deter-
mined to be defective, you
can then attach the proof of
purchase (sales receipt) and
state the nature of the defect
and when it occurred and
send it, postage free for you,
to the address of the service
department of which you
have been notified.



o At park-
side-diy.
com you
can find
and down-
load these

[l | =TT
- and many
parkside-diy.com uals. With
this QR

code you can directly access
parkside-diy.com. Select your
country and use the search
template to look for the oper-
ating instructions. By entering
the product number (e.g. IAN
123456_7890) you access the
operating instructions for your
product.

IAN: 545251_2504

Customer Service United
Kingdom
Telephone: 08000518970
@ Customer service Cyprus
Telephone: 80094242

Contact form at
parkside-diy.com
Location: Germany

GB/CY
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Troubleshooting

Error

Possible cause

Solution

The water does
not flow.

The inlet is not fully
open.

Turn on the water tap.

There is not enough
water pressure on
the pipe.

Check whether the
water tap is turned on
fully.

The nozzle is not
positioned correct-

ly.

Check that the nozzle
has been inserted as
described.

The hose is kinked.

Roll out the hose
completely.

Theconnections are
dirty.

Clean the connections
with clean water.

16
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Gratulalunk!
Vasarlasaval egy kivaléo miné-
ségu termék mellett dontott. A
belizemelés el6tt ismerkedjen
meg a termékkel.

Keérjlik, figyelmesen

olvassa el az alabbi

hasznalati utmutatét.
A terméket csak a leirtak
szerint és a meghatarozott
alkalmazasi terlileteken hasz-
nalja. Gondosan &rizze meg
ezt a hasznalati utmutatot. Ha
a terméket harmadik félnek
tovabbitja, vele egyttt adjon at
minden dokumentumot.

A csomag tartalma

(A abra)

1 x flexibilis locsolotomié (1)
csatlakozéidommal egyutt
locsoldpisztolyhoz és
gyorscsatlakozo6 vizcsap-
csatlakozéhoz 26,5 mm
(G 34") és szlkité adapterrel
21 mm (G ¥2) méretben

1 x locsolépisztoly (2)

1 x tarolo taska (3)

1 x hasznalati utmutato

Miszaki adatok

Tomléhossz: 5 m-tdl (Ures)
15 m-ig (toltve) nyujthatd
Névleges nyomas: 4,5 bar

Névleges méret: két csatlako-
z6hoz alkalmas (lasd a csomag
tartalmat)
Gyartasi id6 (hénap/év):
11/2025

Alkalmazott jeldlések
és jelz6szavak

A rendelkezd jelzések
minden felhasznalét arra
figyelmeztetnek, hogy
hasznalat el6tt figyelme-
sen olvassak el a haszna-
lati dtmutatot, és azt
mindig tegyék az 6sszes
felhasznal6 szamara
elérhetéve.

Az altalanos figyelmezte-
t6 jelzések a veszélyek és
veszélyeztetések azono-
sitasara szolgalnak (pl.
életveszély, sérllés vagy
zUzodas).
FIGYELMEZTETES!
Ez a figyelmeztetés olyan nagy-
foku kockazattal jar6 veszélyez-
tetést jelez, amelynek elkeru-
lése nélkll halal vagy sulyos
sérulés kdvetkezhet be.

VIGYAZAT!

Ez a jelz6sz6 alacsony kocka-
zatu veszélyt jeldl, amelyet ha
nem kerulnek el, kisebb vagy
kézepesen sulyos sérllésekhez
vezethet.

HU 17



Ez a szimbdlum a gyer-
mekeket érintd lehetsé-

ges veszélyekre figyel-
meztet.
Ez a szimbdlum a termék
5 korhatarat figyelmeztet.
Ez a szimbdélum az ara-
mutéssel 6sszefliggd
lehetséges veszélyekre
figyelmeztet.

Ez a szimbdlum azt jelzi,
@ hogy a termék UV-allo.

Ez a szimbdlum azt jelzi,
@ hogy a termék id6jarasal-

6.

Ez a szimbdlum arra
figyelmeztet, hogy a

termék ivévizhez vald

hasznélatra nem megen-

gedett

52 Ezek ajelek a cso-
Lb @A magolas és a ter-

mék értqlmatlanl’té—
sardl tajékoztatjak Ont.

G=w= @|Fzalla
= | tdmlének a
15m e g we - ”” re
kulébnb6z6 viz-

nyomasnal valtozé hosszara
figyelmeztet
Cllck Ez a jel a vizcsap és a
s:ymmg tdml6 kdzott egyszerd-
en hasznalhaté gyors-
csatlakozot jelez.
Ezek a jelek a viznyo-
Br B | masra figyelmeztetnek.
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Rendeltetésszeri
hasznalat

A flexibilis locsolotomié-készlet
— a tovabbiakban locsolétom-
|6 — terasz- és erkélyndvények,
valamint kertek 6ntd6zésére
szolgal. Kilsé menetes (G 12"
vagy G 3“) vizcsapokhoz csat-
lakoztathato.

A locsolétdomlé kizardlag ma-
ganhasznalatra készult, ipari,
kereskedelmi hasznalatra nem
alkalmas. A locsolétomié bar-
milyen mas hasznalata vagy
modositasa nem megengedett,
és karosithatja a locsol6tomlét.
Ezenkivil a nem rendelte-
tésszer(i hasznalat életveszé-
lyes veszélyeket és sérliléseket
eredményezhet. A gyarté nem
vallal felelésséget a szakszer(t-
len hasznalatbdl ered6 karo-
kért.

Biztonsagi tudnivalok

Fontos: Figyelmesen olvassa
el és feltétleniil 6rizze meg
ezt a hasznalati utmutatoét és
a biztonsagi tudnivaldkat!



/\ Fojtas- és fulladasve-
szély!
FIGYELMEZTETES!
Ha gyerekek jatszanak
a locsolétomlidvel vagy
a csomagolassal,
akkor belegabalyodhatnak és
megfulladhatnak!
¢ Ne engedje, hogy gyerekek a
locsolétdmlbvel vagy a cso-
magolassal jatsszanak.
e Ugyeljen a locsolétomlié kéze-
lében levé gyermekekre.
¢ A locsolotomiét és a csoma-
golast gyermekektdl tavol
tarolja.
A Sériilésveszély!
FIGYELMEZTETES!
Nem alkalmas 8 év
% alatti gyermekek sza-
mara!
Sériilésveszély all fenn!
A 8. éviket betdltott
gyermekeket, valamint
csokkent fizikai, érzék-
szervi vagy szellemi képességd,
illetve tapasztalattal és tudassal
nem rendelkezé személyeket a
locsolotémié hasznalatakor
feligyelni kell, és/vagy ki kell
oktatni 6ket a locsolotomié

biztonsagos hasznalatara és az
ebbdl eredd veszélyekre.

8+

¢ Alocsolotomié karbantarta-
sat és/vagy tisztitasat gyer-
mekek felligyelet nélkil nem
végezhetik.

Biztositsa a kerti tomiét ille-

téktelen (kililbnésen gyerekek

altali) hasznalat ellen!

¢ A locsolotomiét gyerekek
altal nem elérhetd szaraz,
magasan levd és biztonsagos
helyen tarolja.

VIGYAZAT!

A hibas telepités vagy hasz-

nalat sériiléseket okozhat.

e Gy6z6djon meg rdla, hogy
minden alkatrész sértetlen és
megfeleléen van dsszeszerel-
ve. Nem megfelel6 6sszesze-
relés esetén sérllésveszély
all fenn.

A sérlilt alkatrészek befolya-
solhatjak a biztonsagot és a
muUkddést.

¢ A viznyomast megfelel6-
en szabalyozni kell, hogy a
nagynyomasu viz ne tavoz-
zon és ne okozzon sériilést.

e FIGYELMEZTETES! Soha ne
iranyitsa a vizsugarat embe-
rekre vagy allatokral!

FIGYELMEZTETES!

Ne iranyitsa a vizsuga-

A rat elektromos beren-

dezésekre! Aramiités
veszélye all fenn!
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¢ Hasznalat el6tt ne engedije,
hogy az esetlegesen a
vezetékben talalhato, er6sen
felmelegedett vagy régéta
allott viz emberekre, allatokra
vagy névényekre keruljon.

e Hasznalat kézben ne hagyja
fellgyelet nélkll a locsolé-
tomIGt.

Nem ivoviz!

A Csuszasveszély!

VIGYAZAT!

Ha a talaj nedves, megcsusz-

hat a talajon és megsériilhet.

e Ugyeljen ra, hogy a locso-
|6t6mIb kbzelében 1évé tala;
lehetbleg szaraz maradjon.

e Zarja el a vizcsapot, ha a lo-
csolotdémlibt nem hasznalja.

/\ Anyagi karok
elkeriilése!

VIGYAZAT!

A locsolotomlo szakszeriitlen

hasznalata a locsol6tomloé ka-

rosodasahoz vezethet.

¢ Ne vezesse a locsolotomliét
sarkok vagy élek mentén, és
ne huzza at hegyes vagy éles
szélU targyakon.

e Az ebbdl ered6 karosodasok
a locsolotémié szivargasat
okozhatjak.
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¢ Ne vezesse a kerti toml6t
olyan helyeken, ahol jarm(-
vek kdzlekednek. Jarmdvel
val6 athaladas esetén a lo-
csolétémlb szétrepedhet.

e Ugyeljen ra, hogy szennye-
z8dések ne tomitsék el vagy
ne karositsak a csatlakozo-
kat, és a locsolétomldbe se
kerUljenek.

¢ Ha nem hasznadlja a locso-
I6tomIGt: Szerelje szét a
locsolétomlbt, és engedije le
a locsolotémiében maradt
vizet.

e A fagykar elkertilése érde-
kében télen szerelje szét a
locsolétomlét, Uritse le és
szaraz allapotban tarolja.

VIGYAZAT!

Ha a csomagolast

figyelmetleniil, éles késsel

vagy mas hegyes targgyal
nyitja ki, a locsolotomlio
megsériilhet.

¢ A csomagolas kinyitasakor
Ovatosan jarjon el.

¢ Vegye ki a locsolotomlét és
az Osszes tartozékot a cso-
magolasbol.

¢ Ellendrizze, hogy a csomag
hianytalan-e (lasd ,,A csomag
tartalma” cimu fejezetet).



¢ Ellendrizze, hogy nincs-e
sérillés a locsolétdmlén vagy
az alkatrészein. Ebben az
esetben ne hasznalja a lo-
csolotomlbt.
Ez esetben keresse fel a
vasarlas helyszinét, vagy
amennyiben az megfele-
I6bb, forduljon a gyartéhoz a
jotallasi adatlapon megadott
szervizcimen.

Hasznalat

Locsoldpisztoly

1.Szerelje dssze a locsolotom-
|6t (1) és a locsoldpisztolyt (2)
a B dbranak megfeleléen.

2.Ellendrizze a stabil illeszke-
dést.

Megjegyzés: Csatlakozoidom

(1a): Felszerelés a locsoldpisz-

toly oldalra.

Vizcsap-csatlakozas

létesitése

1.Zarja el a vizcsapot.

2.Csatlakoztassa a terméket a
vizcsaphoz a B dbranak meg-
felelGen.

3.Ellendrizze a stabil illeszke-
dést.

Megjegyzés: Gyorscsatlakozo

vizcsapcsatlakozo (1b): Felsze-

relés a vizcsap oldalra.

Megjegyzés: Ha a vizcsap G
1“-0s kulsé menettel rendel-
kezik, akkor hasznalja a sz(ikité
adaptert (1c).

4.Uzembe helyezés elétt telje-
sen csévélje le a locsolotom-
|6t.

5.El&szoér csak egy kicsit nyis-
sa meg a vizcsapot, majd
egyenletesen névelje a viz-
nyomast. A locsolétdmlé
lecsavarodik.

6. Miutan a locsol6tomldb telje-
sen lecséveéldédott, nyissa a
szelepet a kioldo (2c) enyhe
megnyomasaval. Ezutan ad-
dig forgassa el a locsolépisz-
toly szabalyozdcsucsat (2a),
amig a viz nem folyik ki.

7.A vizsugar szérasképének
valtoztatasahoz hasznalja a
szabalyozécsucsot.

8. A vizsugar erejének szaba-
lyozasahoz hasznalja a lo-
csolépisztolyon Iévé hively-
kujj-kart (2b):
¢ hlvelykujj-kar lefelé: a
vizsugar gyenguil.
¢ hlvelykujj-kar felfelé: a
vizsugar erésebb lesz.

9.A vizcsap elzarasaval zarja
el a vizellatast, ha mar nincs
szilksége a locsolotomidre.
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10. A kioldd - enyhe megnyo-
mas hatasara — helyére kat-
tintasaval nyissa a szelepet.
A viz kifolyasa utan a locso-
|6témId visszanyeri eredeti

hosszat.

Javitas és karbantartas

e A tdmlére csak a hozzavald
menetmérettel rendelkezd
megfelel§ idomokat csatla-
koztassa.

¢ Minden szezon utan elle-
ndérizze a meneteket a csat-
lakozasok lecsavarasaval és
szlkség esetén kenje meg
zsirral a pontos illeszkedés
és a jo mUkodeés érdekében.

Tarolas, tisztitas

A locsolotdomld szakszerdtlen

hasznalata karosodasokhoz

vezethet.

¢ A termék tarolasara hasznalja
a tarolotaskat. A penészese-
dés elkerlilése érdekében a
terméket teljesen szarazon és
benne maradt viz nélkul kell
tarolni.

e Hasznalaton kivil mindig
szaraz és tiszta allapotban,
szobahémérsékleten tarolja a
terméket.
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¢ Ne hasznaljon agressziv
tisztitoszereket, fém- vagy
muUanyag sortéju kefét, vala-
mint éles, fém tisztitdeszkozt,
példaul kést, kemény kaparét
vagy mas hasonlé targyakat.
Ezek az eszkdzok karosithat-
jak a fellletet.

¢ Tisztitsa meg a terméket
enyhén nedves, szalmentes

torl6kenddvel.

Tudnivaldok a hulladék-
kezelésrol

>3 Aterméket és a csomago-
|6anyagokat a hatalyos
helyi eldirasoknak megfe-
leléen semmisitse meg. A
csomagoldéanyagokat (példaul
foliatasakokat) tartsa tavol a
gyermekektdl. Az elhasznalo-
dott termék artalmatlanitasaval
kapcsolatos tovabbi informaci-
Okat a telepulési vagy varosi
onkormanyzattdl tudhatja meg.
A terméket és a csomagolast
koérnyezetkimélé maodon kell
artalmatlanitani.

N, Az Ujrahasznositasi kod az
I_;;) tjrafelhasznalasi ciklusba
valo visszavezetésre (Ujra-
hasznositas) szant kiilénb6zé
anyagok azonositasara szolgal.



A kod az ujrahasznositasi ciklus
Ujrahasznositasi szimbdlumabdl
€s az anyagot azonosité
szambdl all.

A garanciaval és a
szerviz lebonyolitasaval
kapcsolatos utmutaté

A termék nagy gondossaggal
és allando ellenérzés mellett
készilt. A DELTA-SPORT HAN-
DELSKONTOR GmbH privat
végso felhasznaldknak a vasar-
las datumatol szamitott harom
év (garancia id6tartama) garan-
ciat ad erre a termékre a k-
vetkez6 rendelkezések szerint.
A garancia csak anyaghibara
és feldolgozasi hibara érvé-
nyes. A garancia nem terjed ki
a szokasos elhasznalédasnak
kitett, ezért kopo alkatrésznek
tekintendd alkatrészekre (pl.
elemek), valamint a térékeny
alkatrészekre sem, példaul a
kapcsolokra vagy az tivegbdl
készllt alkatrészekre.

Kizarasra kerll a garanciaigény,
ha a terméket szakszerdtlenul
vagy helytelenul, nem
rendeltetésszerlien vagy nem
az el6iranyzott felhasznalasi
kérben hasznaltak, vagy
figyelmen kivll hagytak a

kezelési utmutato elbirasait,
kivéve, ha a végsé felhasznald
bizonyitja, hogy olyan anyag-
vagy feldolgozasi hiba all fenn,
amely nem a fent emlitett
korilmények valamelyikébdl
ered.

A garanciaigény csak a garan-
cia idétartaman belll, az ere-
deti pénztari bizonylat bemu-
tatasaval érvényesithetd. Ezért
kérjlk, 6rizze meg az eredeti
pénztari bizonylatot. A garan-
cia, a térvényes garancia vagy
a méltanyossag alapjan végzett
esetleges javitasok a garancia
idétartamat nem hosszabbitjak
meg. Ez vonatkozik a kicserélt
és javitott alkatrészekre is.
Kérjuk, hogy reklamacié esetén
el6szdr az aldbbi szervizvonalat
hivja, vagy e-mailen keressen
minket. Garancialis esetekben
a terméket sajat déntéslink
alapjan ingyenesen megjavitjuk,
kicseréljik vagy megtéritjik a
vételarat. A garanciabdl tovabbi
jogok nem kdvetkeznek.

A jelen garancia nem korlatozza
az On térvényes jogait, kiléns-
sen a mindenkori értékesitével
szembeni garanciaigényét.
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Teenddk garanciaigény
esetén

Kérelme gyors feldolgozasa
érdekében, kérjik, kbvesse az
alabbi utasitasokat:

¢ Kérjlk, hogy minden ugy-
intézésnél legyen kéznél
a vasarlast igazolo bi-
zonylat és a cikkszam (pl.
IAN 123456_7890).

e A cikkszam a terméken 1évé
tipustablardl, a cikken [évé
gravirozasrol, az utmutaté
cimlapjardl (balra lent) vagy
a termék hatuljan vagy aljan
lévé matricardl olvashato le.

e Mlkodési hibak vagy egyéb
meghibasodasok esetén,
kérjuk, el6szor vegye fel a
kapcsolatot a kdvetkezdk-
ben megnevezett szervizzel
telefonon, vagy hasznalja
kapcsolatfelvételi Grlapunkat,
amelyet a parkside-diy.com
oldalon a Szerviz kategoria-
ban talal.

* Ha egy termék hibasnak bi-
zonyul, akkor azt, a vasarlast
igazolé bizonylattal (blokk),
valamint a hiba leirasaval és
a hibafellépés idépontjanak
megadasaval egyutt, ingye-
nesen elkildheti a megadott
szervizcimre.
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o A parksi-
de-diy.com
oldalon
ezen a

s | kézikony-
ek | vOn kivl
meég sok
PDF ONLINE mas kézi-
parkside-diy.com .
kényvet
megtekint-

het és letblthet. Ez a QR-kdd
kdzvetlenul a parkside-diy.
com oldalra iranyitja Ont.
Valassza ki az orszagat, és a
keresdéfelllet segitségével
keresse meg a kezelési utmu-
tatokat. irja be a termék
szamat (pl.

IAN 123456_7890), hogy
hozzaférhessen terméke
kezelési utmutatojahoz.

IAN: 545251_2504

@ Magyarorszagi
Ugyfélszolgalat
Telefonszam: 0680021647

Kapcsolatfelvételi lrlap a

parkside-diy.com oldalon

Székhely: Németorszag



Hibaelharitas

Hiba Lehetséges ok Megoldas
A vizellatas nincs Nyissa meg a
teljesen megnyitva. |vizcsapot.
Nincs elegendd Ellenérizze, hogy a
viznyomas a vizcsap teljesen nyitva
vezetékben. van-e.

. A fuvdka nincs Ellenérizze, hogy a

A viz nem X . . .

folyik. megfeleléen fuv?ka a leirtak sz,ennt
behelyezve. kerllt-e behelyezésre.

A 18mlé megtort.

Csévélje le teljesen a
témlbt.

A csatlakozasok
szennyezettek.

Tisztitsa meg a
csatlakozasokat tiszta
vizzel.
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Cestitke!
Z nakupom ste se odlocili za
kakovosten izdelek. Pred prvo
uporabo se seznanite z izdel-
kom.

Prosimo, da natan¢no

preberete naslednja

navodila za uporabo.
Izdelek uporabljajte le tako,
kot je opisano in za navedena
podrocja uporabe. Ta navodila
za uporabo hranite na var-
nem mestu. Pri predaji izdelka
tretjim osebam jim hkrati z njim
izroCite tudi te dokumente.

Vsebina kompleta
(slika A)

1 x fleksibilna vrtna cev (1)
vkljuéno s priklju¢nim nastav
kom za namakalno brizgo
in vtiCnim sistemskim nastav
kom za pipo s 26,5 mm
(G 34”) ter redukcijskim
adapterjem z 21 mm (G 12”)

1 x brizgalna pistola (2)

1 x torba za shranjevanje (3)

1 x navodila za uporabo

Tehni¢ni podatki

Dolzina cevi: razteza se od 5 m
(prazna) do 15 m (napolnjena)
Nazivni tlak: 4,5 bar
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Nazivna velikost: primerna za

dva prikljuCka (glejte vsebino

kompleta)

&I Datum izdelave
(mesec/leto): 11/2025

Uporabljeni simboli in
opozorilne besede

Znak zapovedi opozarja
vsakega uporabnika, da
pred uporabo natan¢no
prebere navodila za
uporabo in jih vedno da
na voljo vsem uporabni-
kom.

Splosni opozorilni znak,
ki se uporablja za ozna-
Cevanje nevarnosti (npr.
nevarnost smrti, telesnih
poskodb ali zmeckanin).

OPOZORILO!

Signalna beseda oznacuje ne-
varnost z visoko stopnjo tvega-
nja, ki ima lahko v primeru, da
se ji ne izognete, za posledico
smrt ali hude telesne poskodbe.
POZOR!

Ta opozorilna beseda oznacuje
nevarnost z nizko stopnjo tve-
ganja, ki lahko, Ce se ji ne izog-
nete, povzrocCi lazje ali zmerne
telesne poskodbe.



Ta simbol oznacuje
mozne nevarnosti, pove-
zane z otroci.
Ta simbol oznacuje
starostno omejitev upo-
rabe izdelka.
Ta simbol oznacuje
mozne nevarnosti, pove-
zane z elektri¢nim uda-
rom.
Ta simbol oznacuje, da je
izdelek odporen proti UV
zarkom.
Ta simbol oznacuje, da je
@ izdelek odporen na
vremenske vplive.
Ta simbol oznacuje, da
izdelka ni dovoljeno
uporabljati kot vir pitne
vode.
5\ Ti znaki vas ob-
ﬂ ves&ajo o odlaganju
embalaze in izdelka
med odpadke.
e Ta znak ozna-
cuje spremen-
ljivo dolzino
cevi pri razlicnem vodnem
tlaku.

> @ =2
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m Ta znak oznacuje vti¢no
« A Ppovezavo med vodno
D' pipoin cevio, kije
enostavna za uporabo.
Ti znaki kazejo pritisk
Bar __ Bar VOde_

Namenska uporaba

Fleksibilna vrtna cev v komple-
tu, v nadaljevanju imenovana
vrtna cev, je namenjena zaliva-
nju terasnih in balkonskih rastlin
ter vrtov. Lahko se prikljuci na
vodne pipe z zunanjim navojem
(G ¥2” ali G 3”). Vrtna cev je
namenjena samo za zasebno
uporabo in ni predvidena za ko-
mercialno uporabo. Kakrsna koli
druga uporaba ali spreminjanje
vrtne cevi ni dovoljeno in lahko
privede do poskodb vrtne cevi.
Poleg tega lahko nenamenska
uporaba privede do smrtne
nevarnosti in telesnih poskodb.
Proizvajalec ne prevzema nobe-
ne odgovornosti za Skodo, nas-
talo zaradi nepravilne uporabe.

Varnostni napotki

Pomembno: Pozorno prebe-
rite ta navodila za uporabo
in varnostna navodila ter jih
obvezno shranite!

/\ Nevarnost davljenja
in zadusitve!
OPOZORILO!
Ce se otroci igrajo z
vrtno cevjo ali embala-
zo, se lahko vanju
zapletejo in zadusijo!
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e Otrokom ne dovolite, da se
igrajo z vrtno cevjo ali emba-
lazo.

¢ Nadzirajte otroke v blizini
vrtne cevi.Vrtno cev in em-
balazo hranite izven dosega
otrok.

A Nevarnost telesnih
poskodb!

OPOZORILO!

Ni primerno za otroke,
mlajse od 8 let!
Obstaja nevarnost tele-
snih poskodb!

To vrtno cev lahko upo-
rabljajo otroci, starejsi od
osem let, ter osebe z
zmanjSanimi telesnimi, zaznav-
nimi ali duSevnimi sposob-
nostmi, ali s pomanjkanjem
izkusenj in znanja, ¢e so pod
nadzorom ali so bile seznanje-
ne z varno uporabo vrtne cevi
in razumejo posledi¢ne nevar-
nosti.
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vvvvv

vrtne cevi otroci ne smejo
opravljati brez nadzora.
Zavarujte vrtno cev pred ne-
pooblas¢eno uporabo (pred-
vsem otrok)!
¢ \/rtno cev hranite na suhem,
viSje lezeCem in varnem mes-
tu izven dosega otrok.
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POZOR!

Nepravilna namestitev ali

uporaba lahko privede do

telesnih poskodb.

PrepriCajte se, da so vsi deli

neposkodovani in pravilno na-

mesceni. V primeru nepravilne
namestitve obstaja nevarnost
telesnih poskodb. Poskodovani
deli lahko vplivajo na varnost in
delovanje.

¢ Vodni tlak je potrebno pra-
vilno nadzorovati, da prepre-
Cite, da bi voda pod visokim
tlakom uhajala in povzrocCila
telesne poskodbe.

e OPOZORILO! Vodnega curka
nikoli ne usmerjajte v ljudi ali
Zivali!

OPOZORILO!

Vodnega curka nikoli

A ne usmerite

v elektricne naprave!

V tem primeru obstaja ne-

varnost elektricnega udara!

¢ Pred uporabo ne usmerjajte
izjemno vroce ali vode, ki je
morda v dovodni cevi, v ljudi,
zivali ali rastline.

¢ Med uporabo vrtne cevi ne
puscCajte brez nadzora.

Voda ni pitnal



A Nevarnost zdrsal!

POZOR!

Ce so tla mokra, vam lahko

spodrsne in se poSkodujete.

PrepriCajte se, da so tla v blizini

vrtne cevi ¢im bolj suha.

e Zaprite vodno pipo, ko vrtne
cevi ne uporabljate.

/\ Prepreéevanje
materialne skode!

POZOR!

Nepravilno ravnanje z vrtno

cevjo lahko privede do

poskodb vrine cevi.

¢ V/rtne cevi ne napeljujte okoli
vogalov ali robov in vzdolz
konicastih ali ostrih predme-
tov.

¢ Posledi¢ne poskodbe lahko
povzrocijo puscanje vrtne
cevi.

¢ V/rtne cevi ne polagajte po
obmogjih, kjer vozijo vozila.
Ce vozila zapeljejo prek vrtne
cevi, lahko vrtna cev poci.

¢ Pazite, da delci umazanije
ne zamasijo ali poskodujejo
prikljukov in ne zaidejo v
vrtno cev.

e Ko ne uporabljate vrtne cevi:
Razstavite vrtno cev in izpus-
tite preostalo vodo iz vrtne
cevi.

¢ Da se izognete poskodbam
zaradi zmrzali, vrtno cev po-
zimi razstavite, izpraznite in
shranite na suhem.

POZOR!

Ce embalazo neprevidno

odprete z ostrim nozem ali

drugim konic¢astim predme-

tom, lahko poskodujete vrtno

cev.

Pri odpiranju bodite zelo

previdni.

¢ \/zemite vrtno cev in vse dele
pribora iz embalaze.

® Preverite, ali je komplet po-
poln (glejte »Vsebina komple-
ta«).

¢ Preverite, ali so vrtna cev ali
posamezni deli morda pos-
kodovani. Ce je temu tako,
vrtne cevi ne uporabljajte.
Obrnite se na proizvajalca
prek navedenega naslova
servisa.

Uporaba

Brizgalna pistola

1.Sestavite vrtno cev (1) in
brizgalno pistolo (2), kot je
prikazano na sliki B.

2.Preverite tesno prileganje.

Napotek: Prikljucni nastavek

(1a): montaza ob strani brizgal-

ne pistole.
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Prikljucitev na vodno pipo

1. Zaprite pipo.

2. Prikljucite izdelek na vodno
pipo, kot je prikazano na
sliki B.

3. Preverite tesno prileganje.

Napotek: Vticni sistemski na-

stavek za pipo (1b): Namestitev

na strani vodne pipe.

Napotek: Ce ima va$a vodna

pipa zunanji navoj G %2, upora-

bite redukcijski adapter (1c).
4.Pred uporabo do konca od-
vijte vrtno cev.

5. Najprej malenkost odprite
vodno pipo in enakomerno
povecajte vodni tlak. Vrtna
cev se odvije.

6.Ko je vrtna cev popolnoma
odvita, odprite ventil z nez-
nim pritiskom na sprozilec
(2c). Nato obracajte regula-
cijsko konico (2a) brizgalne
piStole, dokler ne priteCe
voda.

7.Za spreminjanje vodnega
curka uporabite regulacijsko
konico.

8.Za nastavitev trdote vodnega
curka uporabite rocico za pa-

lec (2b) na pistoli za zalivanje:

¢ Rocica za palec navzdol:
vodni curek se zmanjsa.

¢ Rocica za palec navzgor:
vodni curek se poveca.
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9. Zaprite dovod vode, tako da
zaprete vodno pipo, ko vrtne
cevi ne potrebujete vec.

10. Odprite ventil, tako da
nezno pritisnete sprozilec in
se ta sliSno zaskoci. Ko voda
odtecCe, se vrtna cev povrne
na prvotno dolzino.

Popravilo, vzdrzevanje

¢ Na cev prikljucite samo
ustrezne prikljucke s pravilno
velikostjo navoja.

¢ Po vsaki sezoni preveri-
te navoje, tako da odvijete
prikljuCke in jih po potrebi na-
mazete, da zagotovite gladko
prileganje in dobro delovanje.

Shranjevanje, CiS¢enje

Nepravilno ravnanje z vrtno

cevjo lahko privede do po-

Skodb.

e Za shranjevanje izdelka
uporabite torbo za shranjeva-
nje. Izdelek mora biti shra-
njen popolnoma suh in brez
ostankov vode, da preprecite
nastanek plesni.

¢ Ko izdelka ne uporabljate, ga
vedno hranite na suhem in
Cistem mestu pri sobni tem-
peraturi.



¢ Ne uporabljajte agresivnih
Cistilnih sredstev, krta¢ s ko-
vinskimi ali najlonskimi sCe-
tinami ter ostrih ali kovinskih
predmetov za CiSCenje, kot
S0 nozi, trde lopatice ipd. Te
lahko poskodujejo povrsSine.

e |zdelek ocistite z rahlo vlazno
krpo, ki ne pusca vlaken.

Napotki za odlaganje v
smeti

5<% /zdelek in embalazni mate-
rial zavrzite v skladu z
veljavnimi lokalnimi pred-
pisi. Embalazni material (kot so
npr. vreCke iz folije) hranite
izven dosega otrok. Druge
informacije o odstranjevanju
odsluzenega izdelka med
odpadke lahko dobite pri svoji
obcinski ali mestni upravi.
Izdelek in embalazo zavrzite
okolju prijazno.
/\, Koda za recikliranje je
Lj;) namenjena oznadevanju
razli¢nih materialov za
vrnitev v cikel recikliranja. Koda
je sestavljena iz simbola recikli-
ranja za cikel recikliranja in
Stevilke, ki oznacuje material.

Napotki za garancijo in
izvajanje servisne
storitve

Izdelek je bil izdelan z ve-

liko skrbnostjo in pod stal-

no kontrolo. DELTA-SPORT
HANDELSKONTOR GmbH
zasebnim kon¢nim kupcem od
datuma nakupa (garancijskega
obdobja) v skladu z naslednji-
mi doloCbami odobri triletno
garancijo na to postavko. Ga-
rancija velja samo za napake v
materialu in obdelavi. Garancija
ne velja za dele, ki so podvrzeni
obicajni obrabi in jih je zato tre-
ba Steti za obrabljive dele (npr.
baterije), in za lomljive dele, kot
so npr. stikala ali deli iz stekla.
Zahtevki iz te garancije so
izkljuCeni, Ce je bil izdelek
uporabljen nepravilno ali pre-
tirano ali ¢e ni bil uporabljen v
okviru predvidenega namena
ali predvidenega obsega upo-
rabe ali ¢e niso bile uposte-
vane specifikacije v navodilih
za uporabo, razen ¢e koncni
kupec lahko dokaze, da gre za
napako v materialu ali izdelavi,
ki ne temelji na eni od zgoraj
navedenih okoliscin.
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Garancijski zahtevki se lahko
uveljavljajo le v garancijskem
roku ob predlozitvi originalnega
racuna. Zato originalni racun
shranite. Garancijski ¢as se
zaradi morebitnih popravil na
podlagi garancije, zakonskega
jamstva ali kulance ne podaljsa.
To velja tudi za zamenjane in
popravljene dele.

Pri morebitnih reklamacijah se
najprej obrnite na spodaj nave-
deno servisno Stevilko za nujne
primere ali stopite z nami v stik
po elektronski posti. Ce obstaja
garancijski primer, vam bomo
izdelek po nasi izbiri brezplac-
no popravili, zamenijali ali pa
vam bomo povrnili kupnino.
Druge pravice iz garancije ne
obstajajo.

Ta garancija ne omejuje vasih
zakonskih pravic, Se posebej
garancijskih zahtevkov do pro-
dajalca.

Obdelava v primeru
garancijskega zahtevka

Da zagotovite hitro obdelavo
svoje zadeve, sledite nasled-
njim napotkom:

e Za vsa vprasanja imejte pri
roki racun in Stevilko artikla
(npr. IAN 123456_7890) kot
dokazilo o nakupu.
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« Stevilko artikla najdete na
tipski ploscici izdelka, gravuri
na izdelku, ovitku vasih navo-
dil (spodaj levo) ali nalepki na
zadniji ali spodniji strani izdel-
ka.

« Ce pride do napak delovanja
ali drugih okvar, se najprej
obrnite na spodaj navedeni
servisni oddelek po telefonu
ali uporabite nas obrazec za
stik, ki ga najdete na spletni
strani parkside-diy.com v
kategoriji Servis.

¢ |zdelek, ki je bil zabelezen kot
okvarjen, lahko nato brezplac-
no posljete na naslov servisa,
ki vam je bil sporocen, priloZi-
te potrdilo o nakupu (racun) in
podatke o tem, kaksna je na-
paka in kdaj je do nje prislo.

o Na spletni
strani
parkside-
-diy.com si

i B | lahko
PSR- | ogledate in
prenesete
tain Stevil
parkside-diy.com
ne druge
priroCnike.

Ta koda QR vas bo preusme-
rila neposredno na spletno
stran parkside-diy.com.



|zberite svojo drzavo in z
iskalno masko poiscite navo-
dila za upravljanje. Z vnosom
Stevilke artikla (npr. IAN
123456_7890) boste preu-
smerjeni na navodila za
upravljanje za vas izdelek.

IAN: 545251_2504

GO Sluzba za stranke Slovenija
Telefon: 080081400
Obrazec za stik na spletni strani

parkside-diy.com

Sedez: Nemcija

Odpravljanje napak

Napaka

Mozen vzrok

Resitev

Voda ne tece.

Dovod ni
popolnoma odprt.

Odprite pipo.

Vodni tlak v vodu je

Preverite, ali je pipa

premajhen. popolnoma odprta.
Soba ni pravilno Preverite, ali je $oba
namescena. vstavljena, kot je

opisano.

Cev je prepognjena.

Cev popolnoma
odvijte.

Prikljucki so
umazani.

PrikljuCke ocCistite s
Cisto vodo.

Sl
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Garancijski list

1.

34

S tem garancijskim listom DELTA-SPORT
HANDELSKONTOR GMBH jam¢&imo, da bo
izdelek v garancijskem roku ob normalni

in pravilni uporabi brezhibno deloval in se
zavezujemo, da bomo ob izpolnjenih spodaj
navedenih pogojih odpravili morebitne po-
manijkljivosti in okvare zaradi napak v materi-
alu ali izdelavi oziroma po svoji presoji izdelek
zamenijali ali vrnili kupnino.

Garancija je veljavna na ozemlju Republike
Slovenije.

Garancijski rok za proizvod je 3 leta od datu-
ma izrocitve blaga. Datum izroCitve blaga je
razviden iz racuna.

Ce izdelek ne izpolnjuje specifikacij ali nima
lastnosti, navedenih v garancijskem listu ali
oglasevalskem sporocilu, lahko potro$nik
najprej zahteva odpravo napak. O napa-

ki mora potrosnik obvestiti proizvajalca

ali pooblasceni servis (kontaktna Stevilka

in elektronski naslov navedena zgoraj) in
zahtevati odpravo napak. Kupec je dolzan ob
uveljavljanju zahtevka predloziti garancijski
list in racun, kot potrdilo in dokazilo o nakupu
ter dnevu izroGitve blaga. Svetujemo vam,

da pred tem natanéno preberete navodila o
sestavi in uporabi izdelka.

Rok za odpravo napake je 30 dni od dneva,
ko je proizvajalec ali pooblaséeni servis prejel
zahtevo za odpravo napake. Ce napake v
tem roku niso odpravljene, mora proizvajalec
potrosniku brezplac¢no zamenjati blago z
enakim, novim in brezhibnim blagom. Rok se
lahko zaradi narave in kompleksnost blaga,
narave in resnosti neskladnosti ter napora, ki
je potreben za dokonc&anje popravila ali zame-
njave podalj$a za najkrajsi ¢as, ki je potreben
za dokoncanje popravila, vendar najve¢ za

15 dni. O $tevilu dni podalj$anega roka in
razlogih za podalj$anje mora biti potros$nik
obvescéen pred potekom 30 dnevnega roka za
odpravo napak.

Ce v roku 30 dni oz. v primeru podalj$anja

v roku 45 dni blago ni popravljeno ali blago

ni zamenjano z novim, lahko potro$nik od
proizvajalca zahteva vracilo celotne kupnine
ali zahteva sorazmerno znizanje kupnine.
Sorazmerno znizanje kupnine je sorazmerno
zmanj$anju vrednosti blaga, ki ga je potrosnik
prejel, v primerjavi z vrednostjo, ki bi jo imelo
blago, ¢e bi bilo skladno.

Sl
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Ce se neskladnost pojavi v manj kot 30 dneh
od dobave blaga, lahko potro$nik ob predlozi-
tvi blaga od proizvajalca takoj zahteva vracilo
pla¢anega zneska.

Proizvajalec oziroma poobla$&eni servis lahko
potrosniku za €as popravila blaga, za katero
je bila izdana obvezna garancija, zagotovi
brezpla¢no uporabo podobnega blaga. Ce
proizvajalec potro$niku ne zagotovi nadome-
stnega blaga v za¢asno uporabo, ima potro-
$nik pravico uveljavljati Skodo, ki jo je utrpel,
ker blaga ni mogel uporabljati od trenutka, ko
je zahteval popravilo ali zamenjavo, do njune
izvrsitve.

Stroske za material, nadomestne dele, delo,
prenos in prevoz izdelkov, ki nastanejo pri od-
pravljanju okvar oziroma nadomestitvi blaga z
novim, krije proizvajalec.

. 'V primeru zamenjave blaga ali zamenjave

bistvenega dela blaga z novim se potroSniku
izda nov garancijski list.

. V primeru, da proizvod popravlja nepoobla-

SCeni servis ali nepooblas¢ena oseba, kupec
ne more uveljavljati zahtevkov iz te garancije.

Vzroki za okvaro oziroma nedelovanje izdelka
morajo biti lastnosti stvari same in ne vzroki,
ki so zunaj proizvajal¢eve oziroma prodajalce-
ve sfere. Kupec ne more uveljavljati zahtev-
kov iz te garancije, e se ni drzal prilozenih
navodil za sestavo in uporabo izdelka ali ¢e
je izdelek kakorkoli spremenjen ali nepravilno
vzdrzevan.

Proizvajalec zagotavlja proti placilu popra-
vilo, vzdrZevanje blaga, nadomestne dele

in priklopne aparate vsaj tri leta po poteku
garancijskega roka.

. Obrabni deli oz. potro$ni material so izvzeti iz

garancije.

. Vsi potrebni podatki za uveljavljanje garancije

in podatki, ki identificirajo blago za katerega
velja garancija se nahajajo na dveh lo¢enih
dokumentih (garancijski list, racun).

. Ta garancija proizvajalca ne izklju€uje zakon-

ske pravice potrosnika, da zoper prodajalca v
primeru neskladnosti blaga brezpla¢no uve-
ljavlja jamc&evalne zahtevke. Ta garancija prav
tako ne izkjuCuje pravic potrosnika, ki izhajajo
iz obveznega jamstva za skladnost blaga.

Prodajalec: Lidl Slovenija d.o.o. k.d.,
Pod lipami 1, SI-1218 Komenda



Gratulujeme!
Nakupem jste se rozhodli pro
vysoce kvalitni vyrobek. Pred
prvnim uvedenim do provozu
se s vyrobkem seznamte.
Prectéte si prosim po-
zorné nasledujici navod
k pouziti.
Pouzivejte vyrobek pouze tak,
jak je popsano, a pro specifi-
kované oblasti pouziti. Uscho-
vejte tento navod k pouziti na
bezpeCném misté. Pfi predani
vyrobku tfetim osobam rovnéz
predejte veskeré dokumenty.

Obsah baleni (obr. A)

1x zahradni hadice Flexi (1)
vCetné spojky pro
Zavlazovaci tryska a
zasuvny systém pfipojeni
kohoutku s 26,5 mm (G 34”)
a reduk¢nim adaptérem s
21 mm (G 2”)

1x zavlazovaci tryska (2)

1x ulozna taska (3)

1x navod k pouziti

Technické udaje

Délka hadice: rozpinatelna od
5 m (prazdna) do 15 m (naplné-
na)

Nominalni tlak: 4,5 bart

Nominalni velikost: vhodna pro

dvé pripojky (viz obsah baleni)
Datum vyroby (mésic/rok):
11/2025

Pouzité symboly a
signalni slova
Prikazova znacka pfipo-
mina kazdému uzivateli,
aby si pred pouzitim
pozorné precetl navod k
pouziti a vzdy jej zpfistup-
nil véem uzivatelim.
Obecna vystrazna znacka
slouzi k identifikaci ne-
bezpeci a ohrozeni (napf.
ohrozeni zivota, nebezpe-
Ci urazu nebo pfiskFipnuti).
VYSTRAHA!
Toto signalni slovo oznacuje
nebezpeci s vysokou mirou
rizika, které, pokud se mu ne-
vyhnete, mlze mit za nasledek
smrt nebo tézké zranéni.

UPOZORNENI!

Toto signalni slovo oznacuje
nebezpedi s nizkym stupném
rizika, které, pokud se mu
nezabrani, mize mit za nasle-
dek lehké nebo stredné tézké
zranéni.
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Tento symbol oznacuje
ﬁ[ﬁ% mozna nebezpedi tykajici
se déti.
Tento symbol oznacuje
schvalenou trvanlivost
vyrobku.
Tento symbol oznacuje
potencialni nebezpeci
souvisejici s urazem
elektrickym proudem.
Tento symbol oznacuje,
Ze je vyrobek odolny vici
UV zareni.
Tento symbol oznacuje,
Ze je vyrobek odolny vici
povétrnostnim vlivam.
Tento symbol oznacuje,
ze vyrobek neni schvalen
pro odbér pitné vody.
/N >\ Tyto znagky vas
C informuji o likvidaci
obalu a vyrobku.
E-«'TE Tato znacka

8+

oznacuje
tom ménici se
délku hadice pfi rizném tlaku
vody.
Click] Tato znacCka oznacuje
.; ) snadno pouzitelné
Semms ZAasuvne spojeni mezi
vodovodnim kohout-
kem a hadici.
Tyto znacky informuji o
B Bar | tlaku vody.
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Pouziti v souladu
s uréenim

Sada flexibilni zahradni hadice,
dale oznaCovana jako zahradni
hadice, je urCena k zavlazovani
terasovych a balkénovych rost-
lin a zahrad. Lze ji pfipojit ke
kohoutklm s vnéjSim zavitem
(G 2" nebo G 3%”).
Zahradni hadice je uréena pou-
ze pro soukromé pouziti, nikoli
pro komerc¢ni pouziti. Jakékoli
jiné pouziti nebo uprava za-
hradni hadice nejsou povoleny
a mohou zahradni hadici po-
Skodit.
Kromé toho mohou pfi ne-
spravném pouziti vzniknout
zivot ohrozuijici nebezpeci a
zranéni. Vyrobce neodpovida
za Skody zpUsobené nesprav-
nym pouzitim.
Bezpecnostni
upozornéni
Dulezité: Pfectéte si pozorné
tento navod k pouziti
a bezpecnostni upozornéni
a bezpodminecné je
uschovejte!
/\ Nebezpeci uskrceni a
uduseni!
VYSTRAHA!



zahradni hadici nebo
obalem, mohou se v ni
zamotat a udusit!

¢ Nenechavejte déti, aby si
hraly se zahradni hadici nebo
obalem.

¢ Dohlizejte na déti kolem za-
hradni hadice.

e Zahradni hadici a obaly
uschovavejte mimo dosah
déti.

/\ Nebezpeéi zranéni!

VYSTRAHA!

Nevhodné pro déti do 8

% let!

Hrozi nebezpeci urazu!

Déti ve véku 8 let a starsi

a osoby se snizenymi

fyzickymi, smyslovymi

nebo dusevnimi schopnostmi
nebo s nedostatkem zkuSenosti

a znalosti musi byt pfi pouziva-

ni zahradni hadice pod dohle-

dem a/nebo musi byt pouceny

0 bezpecném pouzivani za-

hradni hadice a pochopit z toho

vyplyvajici nebezpedi.

e Udrzbu a/nebo &isténi za-
hradni hadice nesmi provadét
déti bez dozoru.

Zajistéte zahradni hadici proti

neopravnénému pouziti (ze-

jména détmi)!

% Pokud si déti hraji se

8+

e Zahradni hadici skladujte na
suchém, ve vysce polozeném
a bezpec¢ném misté mimo
dosah déti.
UPOZORNENI!
Nespravna instalace nebo
pouziti mohou zpusobit zra-
néni.
e Ujistéte se, Ze jsou vSechny
dily neposkozené a sprav-
né smontované. V pfipadé
neodborné montaze hrozi
nebezpeci zranéni. Poskoze-
né dily mohou ovlivnit bez-
pecnost a funkci.
¢ Tlak vody se musi radné
kontrolovat, aby se zabrani-
lo uniku vody pod vysokym
tlakem a zpUsobeni zranéni.
e VYSTRAHA! Nikdy nesméruj-
te vodni paprsek na lidi nebo
zvirata!
VYSTRAHA!
Vodni paprsek nesmé-
A fujte na elektricka
zarizeni! Hrozi nebez-
peci urazu elektrickym
proudem!
¢ Pfed pouzitim nevypoustéjte
na osoby, zvirata ani rostliny
vodu, ktera byla silné zahrata
nebo dlouho odstata a mohla
by se pfipadné nachazet
v privodnim vedeni.
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¢ Nenechavejte zahradni hadici
béhem pouzivani bez dozoru.

Necerpejte pitnou vodu!

/\ Nebezpeéi uklouznuti!

UPOZORNEN:I!

Pokud je podlaha mokra, mu-

zete na podlaze uklouznout a

zranit se.

e Zajistéte, aby byla zem v bliz-
kosti zahradni hadice udrzo-
vana pokud mozno sucha.

¢ Vypnéte vodovodni kohou-
tek, kdyz zahradni hadici
nepouzivate.

/\ Zabranéni vécnym

Skodam!

UPOZORNENI!

Nespravna manipulace se

zahradni hadici mtize zahradni

hadici poskodit.

¢ Nevedte zahradni hadici
kolem roh{ nebo hran a ne-
vedte ji podél Spicatych nebo
ostrych predméta.

Nasledné poskozeni mlize
zpUsobit netésnost zahradni
hadice.

¢ Nevedte zahradni hadici v
oblastech, kde jezdi vozidla.
Prejeti mlUze zpUsobit prask-
nuti zahradni hadice.
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¢ Dbejte na to, aby Castice ne-
Cistot neucpaly nebo nepo-
Skodily pripojky ani se nedo-
staly dovnitf zahradni hadice.
e Kdyz zahradni hadici nepou-
zivate: Demontujte zahradni
hadici a vypustte zbyvajici
vodu uvnitf zahradni hadice.
¢ Abyste zabranili poSkozeni
mrazem, zahradni hadici v
zimé rozeberte, vypustte a
ulozte v suchu.
UPOZORNENI!
Pokud nebudete p¥i otevirani
obalu ostrym nozem nebo
jinym Spicatym predmétem
opatrni, muzete zahradni ha-
dici poskodit.
¢ P¥i otevirani budte velmi opa-
trni.
¢ \/lyjméte zahradni hadici a
veskeré prisluSenstvi z obalu.
e Zkontrolujte, zda je baleni
kompletni (viz ,obsah baleni).
e Zkontrolujte, zda zahradni
hadice nebo jednotlivé dily
nejevi znamky poskozeni. V
takovém pripadé zahradni
hadici nepouzivejte. Kon-
taktujte vyrobce na uvedené
servisni adrese.



Pouziti

Zavlazovaci tryska

1.Sestavte zahradni hadici (1) a
zavlazovaci trysku (2) tak, jak
je znazornéno na obr. B.

2.Zkontrolujte pevné usazeni.

Upozornéni: Spojka (1a):

Montaz na strané zavlazovaci

trysky.

Provedte pripojeni vodovod-

niho kohoutku

1. Vypnéte kohoutek.

2.Pripojte vyrobek ke kohoutku
tak, jak je znazornéno na
obr. B.

3. Zkontrolujte pevné usazeni.

Upozornéni: Zasuvny systém

pripojeni kohoutku (1b): Montaz

na strané vodovodniho kohout-

ku.

Upozornéni: Pokud ma vas vo-

dovodni kohoutek vnéjsi zavit

G Y2, pouzijte redukcéni adaptér

(1c).

4.Pred pouzitim zahradni hadici
uplné rozvinte.

5.Nejprve trochu otacejte vo-
dovodnim kohoutkem a rov-
nomeérné zvysujte tlak vody.
Zahradni hadice se rozvine.

6.Jakmile je zahradni hadice
uplné rozvinuta, otevrete ven-
til jemnym stisknutim spous-
téciho spinace (2c).

Poté otacejte regulacnim hro-
tem (2a) zavlazovaci trysky,
dokud voda nezac¢ne proudit.

7.Pro zménu svazku vodniho
paprsku pouzijte regulaéni
hrot.

8. Pro regulaci tvrdosti vodniho
paprsku pouzijte palcovou
packu (2b) na zavlazovaci
trysce:
¢ Palcova packa dole: Proud
vody je snizen.
¢ Palcova packa nahore:
Proud vody je zvySen.

9.Kdyz uz zahradni hadici ne-
potrebujete, vypnéte privod
vody uzavrenim vodovodniho
kohoutku.

10. Otevrete ventil jemnym
stisknutim spoustéciho
spinacCe, kdyz slysSitelné za-
klapne. Po odteCeni vody se
zahradni hadice opét vrati do
plvodni délky.

Oprava, udrzba

¢ K hadici pfipojujte pouze
vhodné pfipojky se spravnou
velikosti zavitu.

¢ Po kazdé sezoné zkontro-
lujte zavity odSroubovanim
spoju a v pripadé potreby je
namazte, aby bylo zajisténo
presné licovani usazeni a
dobra funkce.
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Skladovani, Cisténi

Nespravna manipulace se

zahradni hadici mlze vést k

poskozeni.

¢ Pro skladovani vyrobku pou-
Zijte Uloznou tasku. Vyrobek
musi byt skladovan zcela v
suchu a bez zbytk({ vody,
aby se zabranilo rdstu plisni.

¢ Pokud vyrobek nepouzivate,
vzdy jej skladujte na suchém
a Cistém misté pfi pokojové
teploté.
Nepouzivejte agresivni Cistici
prostredky, kartaCe s kovovy-
mi nebo nylonovymi Stétina-
mi ani ostré nebo kovoveé Cis-
tici predméty, jako jsou noze,
tvrdé Spachtle a podobné. To
mUze poskodit povrchy.

¢ \/yrobek vycCistéte mirné
navlhéenym hadfikem, ktery
nepousti viakna.

Pokyny k likvidaci
e Vyrobek a obalové materia-

ly likvidujte podle aktual-

nich mistnich predpisu.
Uchovavejte obalové materialy
(jako napt. foliové sacky) nedo-
stupné pro déti. O moznostech
likvidace vyslouzilého vyrobku
se informujte u Vasi obecni nebo
méstské spravy. Vyrobek a
obaly likvidujte ekologicky.
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/\. Recyklacni kod slouZi ke

(_’;’5) zna&eni rliznych materiald
pro proces opétovného

zhodnoceni (recyklace). Kod
sestava ze symbolu recyklace,
ktery ma odrazet proces zhod-
noceni, a Cisla, které oznacuje
material.

Pokyny k zaruce a
priibéhu sluzby

Vyrobek byl vyroben s velkou
péci a za stalé kontroly.
DELTA-SPORT HANDELSKON-
TOR GmbH poskytuje konco-
vym privatnim zakaznik(m na
tento vyrobek tfi roky zaruky
od data nakupu (zarucni Ih(ita)
podle nasleduijici ustanove-
ni. Zaruka se tyka pouze vad
materialu a zavad ve zpraco-
vani. Zaruka se nevztahuje na
dily, které podléhaji béznému
opotrebeni, a proto je tfeba je
povazovat za opotrebitelné dily
(napt. baterie), ani na kfehké
dily, jako jsou vypinace nebo
dily ze skla.

Naroky z této zaruky jsou
vylouceny, pokud vyrobek

byl pouzivan neodborné nebo
nedovolenym zplsobem nebo
nikoli v ramci stanoveného
ucelu uréeni nebo predpo-
kladaného rozsahu pouzivani



nebo nebyla dodrzena zadani
v navodu k obsluze, ledaze by
koncovy zakaznik prokazal, ze
existuje vada materialu nebo
doslo k chybé ve zpracovani,
které nevyplyvaji z nékteré vyse
uvedenych okolnosti.

Naroky ze zaruky Ize uplatnit
pouze v ramci zarucni Ihity po
predlozeni originalniho poklad-
niho dokladu. Proto si prosim
uschovejte original pokladniho
dokladu. Doba zaruky se ne-
prodluzuje pfipadnymi oprava-
mi na zakladé zaruky, zakonné
zaruky nebo kulance. Totéz
plati také pro vyménéné a opra-
vené dily.

Pri reklamacich se prosim
obracejte na nize uvedenou
horkou linku servisu nebo se s
nami spojte e-mailem. Pokud
se vyskytne pripad reklamace,
vyrobek Vam - dle nasi volby -
bezplatné opravime, vyménime
nebo Vam vratime kupni cenu.
DalSi prava ze zaruky nevzni-
kaji.

VaSe zakonna prava, zejména
naroky na zajisténi zaruky vUci
konkrétnimu prodejci, nejsou
touto zarukou omezena.

Zpracovani v pripadeé

zarucni reklamace

Abyste zajistili rychlé zpraco-

vani vaseho pozadavku, po-

stupujte podle nasledujicich
pokyn(:

* Pro vSechny dotazy méjte
k dispozici pokladni doklad
a Cislo vyrobku (napfr. IAN
123456_7890) jako doklad o
nakupu.

« Cislo vyrobku naleznete na
typovém stitku vyrobku, rytiné
na vyrobku, na titulnim listu
Vaseho navodu (vlevo dole)
nebo na nalepce na zadni
nebo spodni strané vyrobku.

¢ Pokud se vyskytnou funkeni
chyby nebo jiné zavady, kon-
taktujte prosim nejprve tele-
fonicky nize uvedené servisni
oddéleni nebo pouzijte nas
kontaktni formular, ktery na-
jdete na parkside-diy.com v
kategorii Servis.

¢ \/yrobek, ktery byl zjistén jako
vadny, pak mUzete bezplatné
zaslat na vam poskytnutou
servisni adresu s pfilozenim
nakupniho dokladu (pokladni-
ho dokladu) a podrobnosti o
tom, o jakou vadu se jedna a
kdy k ni doslo.
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o Tyto a
mnoho
dalSich
prirucek si
mUzete pro-
hiédnout a

[l | =TT
— LINE stahnout na
-diy.com.
Tento QR
kéd vas zavede pfimo na
parkside-diy.com. Vyberte
svou zemi a pomoci vyhleda-
vaciho formulare vyhledejte
navod k obsluze. Zadanim
Cisla vyrobku (napfr. IAN
123456_7890) se dostanete k
navodu k obsluze vaseho
vyrobku.
IAN: 545251_2504
@ Zakaznicky servis Cesko
Telefon: 800023611
Kontaktni formular na

parkside-diy.com
Sidlo: Némecko
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Odstraneéni chyb

Chyba

Mozna pficina

Reseni

Voda netece.

Pritok neni zcela
otevren.

Otevrete kohoutek.

Ve vedeni je
nedostatecny tlak
vody.

Zkontrolujte, zda
je kohoutek uplné
otevreny.

Tryska neni spravné
usazena.

Zkontrolujte, zda byla
tryska vloZena podle
pOopisu.

Hadice je Hadici uplné rozvirite.
zalomena.

Pripojky jsou Vycistéte pripojky
znecisténé. Cistou vodou.

Cz
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Gratulujeme!
Svojim nakupom ste sa roz-
hodli pre kvalitny vyrobok. Pred
prvym uvedenim do prevadzky
sa s vyrobkom oboznamte.
Pozorne si precitajte
nasledujutici navod na
pouzitie.
Vyrobok pouzivajte len pred-
pisanym spdsobom a v uve-
denych oblastiach pouzitia.
Uschovajte si tento navod na
pouzitie. Pri odovzdavani vy-
robku tretim osobam odovzdaj-
te aj vSetky podklady.

Obsah balenia (obr. A)

1 x zdhradna hadica Flexi (1)
vrat. spojky pre zavlazovaci
postrekovac a nastrény
systém s pripo jenim k
vodovodnému kohutiku
26,5 mm (G 34”)

a reduk¢ny adaptér
21 mm (G ¥2%)

1 x zavlazovaci postrekovac (2)

1 x ulozné vrecko (3)

1 X navod na pouzivanie

Technické udaje

Dizka hadice: roztiahnutie od

5 m (prazdna) do 15 m (naplne-
na)

Menovity tlak: 4,5 bar
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Menovita velkost: vhodné pre

dve pripojky (pozri obsah bale-

nia)

&I Datum vyroby
(mesiac/rok): 11/2025

Pouzité symboly a
signalne slova

Prikazova znacka, upo-
zornuje kazdého pouziva-
tela na to, aby si pred
pouzivanim starostlivo
precital navod na pouzi-
vanie a poskytol ho vzdy
vSetkym.

VSeobecna vystrazna
znacka, sluzi na oznace-
nie nebezpecenstiev a
ohrozeni (napr. nebezpe-
Censtva zivota, poranenia
alebo pomliazdenia).

VYSTRAHA!

Toto signalne slovo oznacuje
ohrozenie s vysokym stupriom
rizika. Ak sa tomuto ohroze-
niu nevyhnete, méze to mat
za nasledok smrt alebo tazké
poranenie.

OPATRNE!

Toto signalne slovo oznacu-

je hrozbu s nizkym stupriom
rizika, ktora, ak sa jej nezabrani,
mbéze mat za nasledok nepatr-
né alebo mierne zranenie.



Tento symbol oznacuje
mozné nebezpecenstva
vo vztahu k detom.
Tento symbol oznacuje
vekovu kategoriu pouzi-
vatelov vyrobku.
Tento symbol oznacuje
potencialne nebezpecen-
stva suvisiace so zdsah-
mi elektrickym prudom.
Tento symbol oznacuje,
ze vyrobok je odolny vo i
UV Ziareniu.
Tento symbol oznacuje,
ze vyrobok je odolny vo i
poveternostnym vply-
vom.
Tento symbol oznacuje,
ze vyrobok nie je schva-
leny na odber pitnej
vody
“ Tieto znacky vas
n informuju o likvidacii
obalu a vyrobku.
E'“.TE Tentov zpak
= | oznacuje
meniacu sa
dizku hadice pri réznom tlaku

®0 b o=

o

mtf:p

15m

. jednoducho pouzitelné
s hastréné spojenie
med2| vodovodnym kohutikom
a hadicou.

‘ ‘ Tieto znaky oznacuju
B Bar | tlak VOdy.

Pouzitie v sulade s
uréenim

Suprava zahradnej hadice Flexi,
dalej len zahradna hadica, je
ur€ena na zavlazovanie tera-
sovych a balkénovych rastlin

a zahrad. Mozno ju pripojit

k vodovodnym kohutikom s
vonkajsim zavitom (G 2" alebo
G %”).

Zahradna hadica je urena

len na sukromné a nie na ko-
mercné pouzitie. Akékolvek iné
pouzitie alebo Uprava zahradnej
hadice nie je povolena a mbze
viest k posSkodeniu zahradne;
hadice.

Navyse moze pri pouzivani v
rozpore s ucelom ddjst k ohro-
zeniu zivota a zraneniam. Vy-
robca neprebera zodpovednost
za Skody spbsobené nesprav-
nym pouzivanim.

Bezpecnostné
upozornenia

Doélezité: Pozorne si precéitaj-
te tento navod na pouzitie a
bezpecnostné upozornenia
a bezpodmienecne si ich
uschovajte!
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/\ Nebezpecenstvo
usSkrtenia a udusenia!

VYSTRAHA!
Ak sa deti hraju so
zahradnou hadicou
alebo obalom, m6ézu sa
do nich zachytit a
udusit!
¢ Nenechavajte deti hrat sa
so zahradnou hadicou alebo
obalom.
¢ Dohliadajte na deti v blizkosti
zahradnej hadice.
e Zahradnu hadicu a obal ucho-
vavajte mimo dosahu deti.

/\ Nebezpeéenstvo
poranenial

VYSTRAHA!

Nevhodné pre deti do 8
ﬁﬁ rokov!
Hrozi nebezpecenstvo
poranenia!
Deti vo veku 8 rokov a
starSie a osoby so znize-
nymi fyzickymi, zmyslovy-
mi alebo mentalnymi schopnos-
tami, alebo s nedostato¢nymi
skusenostami a znalostami
musia byt pri pouzivani zahrad-
nej hadice pod dohladom a/
alebo poucené o bezpecnom
pouzivani zahradnej hadice a
musia rozumiet nebezpecen-
stvam, ktoré z toho vyplyvaju.

8+
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e Udrzbu a/alebo &istenie za-
hradnej hadice nesmu vyko-
navat deti bez dozoru.

Zabezpecte zahradnu hadicu

proti neopravnenému pouzi-

tiu (najma detmi)!

e Zahradnu hadicu skladujte na
suchom, vysoko polozenom
a bezpe¢nom mieste mimo
dosahu deti.

OPATRNE!

Nespravna instalacia ale-

bo pouzivanie moze viest k

poraneniam.

e Uistite sa, Ze vSetky Casti
su neposkodené a spravne
zmontované. Pri neodbornej
montazi hrozi nebezpecenstvo
poranenia. Poskodené diely
mozu ovplyvnit bezpecnost a
funk&nost.

¢ Tlak vody sa musi riadne
skontrolovat, aby sa zabrani-
lo Uniku vody pod vysokym
tlakom a zraneniam.

e VYSTRAHA! Prud vody nikdy
nesmerujte na ludi alebo
zvierata!

VYSTRAHA!

Vodny lu¢ nikdy nes-
merujte na elektrické
zariadenia! Existuje
nebezpecenstvo urazu
elektrickym prudom!



¢ Pred pouzitim nenasmeru-
jte silno zohriatu alebo dlho
odstatu vodu, ktora sa mbéze
nachadzat v privodnom po-
trubi, na osoby, zvierata ani
rastliny.

e Ked sa zahradna hadica
pouziva, nenechavajte ju bez
dozoru.

Nie je uréeny na odber
pitnej vody!

A Nebezpeéenstvo

poSmyknutia!

OPATRNE!

Ak je podlaha mokra, moézete

sa na nej poSmyknut a pora-

nit sa.

e Uistite sa, ze zem v blizkosti
zahradnej hadice je ¢o naj-
suchsia.

e Zatvorte vodovodny kohu-
tik, ked sa zahradna hadica
nepouziva.

/\ Predchadzanie

vecnym Skodam!

OPATRNE!

Nespravna manipulacia so za-

hradnou hadicou moze viest k
jej poSkodeniam.

Zahradnu hadicu nevedte

okolo rohov alebo hran a ne-

vedte ju po Spicatych pred-

metoch alebo predmetoch s

ostrymi hranami.

¢ \/zniknuté poskodenie mozu
spdsobit netesnost zahradnej
hadice.

¢ Nevedte zahradnu hadicu v
miestach, kde jazdia vozidla.
Prejazd zahradnej hadice
vozidlom méze spbsobit jej
prasknutie.

¢ Dbajte na to, aby CiastoCky
necistét neupchali ani ne-
poskodili pripojky, ani sa
nedostali dovnutra zahradnej
hadice.

¢ Pri nepouzivani zahradnej
hadice: Demontujte zahradnu
hadicu a vypustite zvySnu
vodu vo vnutri zahradnej
hadice.

¢ Aby ste predisli poSkodeniu
mrazom, v zime zahradnu
hadicu rozlozte, vyprazdnite a
uskladnite na suchom mieste.

OPATRNE!

Pri neopatrnom otvarani oba-

lu ostrym nozom alebo inym

Spicatym predmetom moézete

zahradnu hadicu poskodit.

¢ Pri otvarani postupujte velmi

opatrne.
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¢ \/yberte zahradnu hadicu a
vSetko prislusenstvo z obalu.

e Skontrolujte, Ci je dodavka
kompletna (pozri ,,Obsah
balenia®).

¢ Skontrolujte, €i zahradna
hadica alebo jednotlivé diely
nejavia znamky poskodenia.
Ak ano, zahradnu hadicu
nepouzivajte. Kontaktujte vy-
robcu na uvedenej servisnej
adrese.

Pouzitie

Zavlazovaci postrekovac

1.Zahradnu hadicu (1) a zavla-
zovaci postrekovac (2) zmon-
tujte tak, ako je znazornené
na obr. B.

2. Skontrolujte pevnost zaiste-
nia spojov.

Upozornenie: Spojka (1a):

Montaz na zavlazovaci postre-

kovac.

Vytvorenie pripojenia k vodo-

vodnému kohutiku

1. Zatvorte vodovodny kohutik.

2.Pripojte vyrobok k
vodovodnému kohutiku, ako
je znazornené na obr. B.

3. Skontrolujte pevnost zaiste-
nia spojov.
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Upozornenie: Nastrény systém

s pripojenim k vodovodnému

kohutiku (1b): Montaz na vodo-

vodny kohutik.

Upozornenie: Ak vas vodovod-

ny kohutik disponuje vonkajsim

zavitom G 2, pouzite redukény

adaptér (1c).

4.Pred uvedenim do prevadzky
zahradnu hadicu uplne roz-
vinte.

5.Najskér otoCte vodovodnym
kohutikom len trochu a rov-
nomerne zvysSujte tlak vody.
Zahradnd hadica sa rozvinie.

6.Ked je zadhradna hadica uplne
rozvinuta, otvorte ventil jem-
nym stlacenim spuste (2c).
Naslednej otacajte regulac-
nym hrotom (2a) zavlazo-
vacieho postrekovaca, kym
nepotecie voda.

7.Na zmenu prudu vody pouzi-
te regulacny hrot.

8.Na regulaciu tvrdosti prudu
vody pouzite palcovu paku
(2b) na zavlazovacom postre-
kovaci:
¢ Palcova paka nadol: Prud
vody sa znizi.
¢ Palcova paka nahor: Prud
vody sa zvysi.



9.Ked uz zadhradnu hadicu ne-
potrebujete, zatvorte privod
vody zatvorenim vodovodné-
ho kohutika.

10. Otvorte ventil lahkym stla-
¢enim spuste tak, aby pocu-
telne zapadla. Po odteCeni
vody sa zahradna hadica
vrati do pévodnej dizky.

Oprava, udrzba

¢ K hadici pripajajte iba vhodné
pripojky so spravnou velkos-
tou zavitu.

* Po kazdej sezéne skontrolujte
zavity odskrutkovanim
pripojok a v pripade potreby
ich namazte, aby ste zaistili
bezproblémové a pevné
uchytenie a dobru funkciu.

Skladovanie, Cistenie

Nespravna manipulacia so za-

hradnou hadicou méze viest k

poskodeniam.

Na uloZenie vyrobku pouzite

ulozné vrecko. Vyrobok sa musi

skladovat uplne suchy a bez

zvyskov vody, aby sa zabranilo

tvorbe plesni.

e Ked vyrobok nepouzivate,
skladujte ho vzdy na suchom
a Cistom mieste pri izbovej
teplote.

¢ Nepouzivajte agresivne
Cistiace prostriedky, kefy s
kovovymi alebo nylonovymi
Stetinami ani ostré alebo ko-
vové Cistiace predmety ako
noze, tvrdé Spachtle a pod.
Tie mézu poskodit povrchy.

¢ \/yrobok Cistite jemne navihce-
nou handriCkou, ktora nepusta
vlakna.

Pokyny k likvidacii
% Vyrobok a obalovy materi-
i A &l zlikvidujte podla aktual-
nych miestnych predpi-
sov. Obalovy material (ako
napr. foliové vreckd) uschovajte
mimo dosahu deti. DalSie
informacie o moznostiach
likvidacie zastaraného vyrobku
dostanete na svojej obecnej
alebo mestskej sprave. Vyro-
bok a obal zlikvidujte ekologic-
Ky.
/\. Recyklacny kod sluzi na
Lj;) oznadenie réznych materi-
alov za ucelom vratenia do
kolobehu opéatovného pouziva-
nia (recyklacia). Kéd pozostava
z recyklaéného symbolu pre
zobrazenie kolobehu opéatovné-
ho pouzivania a Cisla, ktoré
oznacuje material.
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Pokyny k zaruke a
priebehu servisu

Vyrobok bol vyrobeny velmi
starostlivo a pod stalou kontro-
lou. Na tento vyrobok posky-
tuje DELTA-SPORT HANDEL-
SKONTOR GmbH sukromnym
koncovym uzivatelom trojroc¢nu
zaruku odo dna kupy (zaruéna
lehota) po splneni nasledov-
nych podmienok. Zaruka plati
len na chyby materialu a spra-
covania. Zaruka sa nevztahuje
na diely, ktoré podliehaju bez-
nému opotrebovaniu a preto sa
povazuju za diely podliehajuce
opotrebovaniu (napr. batérie)
alebo krehké diely, ako su spi-
nace alebo diely vyrobené zo
skla.

Naroky z tejto zaruky zanikaju,
ked sa vyrobok pouzival neod-
borne alebo nespravne, mimo
urenia na pouzivanie alebo
uréeného rozsahu pouzivania
alebo neboli dodrzané pokyny
navodu na obsluhu, s vynim-
kou, Ze koncovy uzivatel preu-
kaze, ze ide o chybu materialu
alebo spracovania, ktora nebo-
la spésobena niektorou z hore
uvedenych okolnosti.
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Zaruku je mozné uplatnit len
pocCas zarucnej lehoty po pred-
loZeni originalu pokladni¢ného
dokladu. Original pokladnic¢-
ného dokladu preto prosim
uschovajte. Zaru€na doba sa
kvéli pripadnym zaru¢nym
opravam, zakonnej zaruke ale-
bo ako obchodné gesto nepre-
dlZzuje. Plati to aj pre vymenené
a opravené diely.

Pri reklamaciach sa prosim
najskoér obratte na dole uvede-
nu Service-Hotline alebo sa s
nami spojte prostrednictvom
e-mailu. Ak sa jedna o zarucny
pripad, vyrobok — podla nasej
volby — bezplatne opravime,
vymenime alebo vratime kupnu
cenu. DalSie prava zo zaruky
nevyplyvaju.

VaSe zakonné prava, hlavne
naroky na zarucné plnenie voci
prislusnému predajcovi, nie su
touto zarukou obmedzené.

Priebeh v pripade zaruky

Pre rychle spracovanie Vasej
ziadosti, postupujte prosim
podla nasledovnych pokynov:

* Pre vSetky otazky majte pro-
sim pripraveny pokladni¢ny
listok a Cislo vyrobku (napr.
IAN 123456_7890) ako doklad
o kupe.



» Cislo vyrobku najdete prosim
na typovom $titku na vyrobku,
na gravirovani na vyrobku, na
titulnej strane navodu (dole
vlavo) alebo na etikete na
zadnej alebo spodnej strane
vyrobku.

¢ Ak by vznikli funkéné poruchy
alebo iné nedostatky, skon-
taktujte najskér telefonicky
servisné oddelenie, ktoré je
v dalSom uvedené, alebo
vyuzite nas kontaktny formu-
lar, ktory najdete na stranke
parkside-diy.com v kategorii
Servis.

¢ \/yrobok zisteny ako posko-
deny potom mozete poslat
bez poplatkov na adresu
servisu, ktora Vam bola ozna-
mena. Prilozte doklad o kupe
(pokladni¢ny listok) a informa-
ciu, o aky nedostatok ide.

o Na stranke

parksi-

de-diy.com
si mOzete

pozriet a

ulozit tuto

? . L] = ..I.
G A=y
prirucku
PDF ONLINE NI
parkside-diy.com ,
mnohé

dalSie.

Pomocou tohto QR-kddu sa
dostanete priamo na parksi-
de-diy.com. Vyberte si svoju
krajinu a cez vyhladavaciu
masku vyhladajte navody na
obsluhu. Zadanim cisla vyrob-
ku (napr. IAN 123456_7890)
sa dostanete k navodu na
obsluhu pre svoj vyrobok.

IAN: 545251_2504

@O Zakaznicky servis Slovensko
Telefén: 0800003409

Kontaktny formular na

parkside-diy.com

Sidlo: Nemecko
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Odstranenie chyby

Chyba

Mozna pri€ina

Naprava

Voda netecie.

Privod nie je uplne
otvoreny.

Otvorte vodovodny
kohutik.

Vo vedeni je
nedostatocny tlak
vody.

Skontrolujte, Ci je
vodovodny kohutik
uplne otvoreny.

Dyza nie je spravne

Skontrolujte, Ci sa

nasadena. dyza vloZila podla
pOopisu.

Hadica je Hadicu uplne rozvinte.

zalomena.

Pripojky su Vycistite pripojky

znecistené. Cistou vodou.
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Cestitamo!
Svojom kupnjom odlucili ste se
za visokokvalitetan artikl. Upo-
znajte se s artiklom prije prve
upotrebe.

Pazljivo procitajte slje-

dece upute za upotrebu.

Upotrebljavajte artikl samo
onako kako je opisano i za
navedena podrucja upotrebe.
Pohranite ove upute za upotre-
bu na sigurnom mjestu. Tako-
der, predajte sve dokumente
tijekom prosljedivanja artikla
tre¢im osobama.

Opseg isporuke (Sl. A)

1 x vrtno crijevo Flexi (1)
uklj. spojni komad za
prskalicu za zalijevanje i
priklju¢ak za slavinu za
vodu s utiCnim sustavom
od 26,5 mm (G 3”)
i redukcijskim adapterom
od 21 mm (G ¥2")

1 x prskalica za zalijevanje (2)

1 x torba za pohranu (3)

1 x upute za upotrebu

Tehnic¢ki podatci

Duljina crijeva: s moguénoscu
rastezanja od 5 m (prazno) do
15 m (napunjeno)

Nazivni tlak: 4,5 bara

Nazivna veli¢ina: prikladno za

dva prikljucka (pogledajte op-

seg isporuke)

&I Datum proizvodnje
(mjesec/godina): 11/2025

Upotrijebljeni simboli i
signalne rijeci
Znak obvezatnosti, pod-
sjec¢a svakog korisnika da
prije uporabe pazljivo
procita upute za uporabu i
uvijek ih uc€ini dostupnim
svim korisnicima.
Opci znak upozorenja,
koji se koristi za oznaca-
vanje opasnosti
(npr. opasnosti po zivot,
od ozljeda ili prignjeCenja).
UPOZORENJE!
Ova signalna rije€ oznacava
opashost visokog rizika koja,
ako se ne izbjegne, za poslje-
dicu moze imati smrt ili teSke
tielesne ozljede.

OPREZ!

Ova signalna rije€ oznaCava
opasnost s niskom razinom
rizika koja, ako se ne izbjegne,
moze dovesti do manije ili sred-
nje teSke ozljede.

Ovaj simbol oznacava
moguce opasnosti koje
se odnose na djecu.
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,@ Ovaj simbol oznacava
potrebnu dob za upotre-
bu proizvoda.
Ovaj simbol oznacava
A potencijalne opasnosti u
vezi sa strujnim udarima.
Ovaj simbol oznaCava da
je proizvod otporan na
UV zracCenje.
Ovaj simbol oznaCava da
je proizvod otporan na
vremenske uvjete.
Ovaj simbol oznaCava da
proizvod nije odobren za
dobivanje vode za pice.
/. > Oviznakovi obavje-
C ﬂ $tavaju vas o zbri-
njavanju ambalaze i

8+

proizvoda.
_.Sm._ Ovajvznak
= | oznaCava

15m .
promjenu

duljine crijeva pri razli€itim
tlakovima vode.
Click] Ovaj znak oznacCava
"8 uticni spoj izmedu
slavine za vodu i crije-
va koji je jednostavan
za upotrebu.

@ Ovi znakovi oznacava-
BB | U tlak vode.

assend fr gangi
ssssssssssssssssss
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Namjenska upotreba

Komplet vrtnog crijeva Flexi,
u daljnjem tekstu ,vrtno crije-
vO”, namijenjen je zalijevanju
biljki na terasama i balkonima
te vrtova. Moze se prikljuciti
na slavine za vodu s vanjskim
navojem (G 2" ili G 3%).

Vrtno crijevo namijenjeno je
samo za privatnu, a ne za ko-
mercijalnu upotrebu. Nikakav
drugi oblik upotrebe ni preinake
vrtnog crijeva nisu dopusteni

i mogu dovesti do oStecenja
vrtnog crijeva.

Osim toga, nenamjenskom
upotrebom mogu nastati opa-
snhosti i ozljede opasne po
zivot. Proizvodac¢ ne preuzima
nikakav oblik odgovornosti za
Stetu nastalu nepravilnom upo-
trebom.

Sigurnosne napomene
Vazno: Pazljivo procitajte ove
upute za upotrebu i sigurno-
sne napomene i svakako ih

sacuvaijte!

/\ Opasnost od
davljenja i gusSenja!

UPOZORENJE!



vrtnim crijevom ili
ambalazom, mogu se
zapetljati i ugusiti!
¢ Nemojte dopustiti djeci da
se igraju vrtnim crijevom ni
ambalazom.
¢ Nadzirite djecu kada se nala-
ze u blizini vrtnog crijeva.
¢ Vrtno crijevo i ambalazu drzi-
te izvan dohvata djece.

A Opasnost od ozljeda!

UPOZORENJE!

Nije prikladno za djecu

ﬁ% miadu od 8 godina!

Postoji opasnost od

ozljeda!

Djecu stariju od 8 godina

te osobe sa smanjenim

fiziCkim, osjetilnim ili

dusevnim sposobnosti-

ma ili nedostatkom iskustva i

znanja potrebno je nadzirati

tijekom upotrebe vrtnog crijeva

i/ili uputiti u vezi sa sigurnom

upotrebom vrtnog crijeva te

razumjeti opasnosti koje iz nje
proizlaze.

e Odrzavanije i/ili Cis¢enje vrt-
nog crijeva ne smiju provoditi
djeca bez nadzora.

Osigurajte vrtno crijevo od

neovlastene upotrebe (osobi-

to djece)!

ﬁ% Ako se djeca igraju

8+

¢ Pohranite vrtno crijevo na
suhom, visokom i sigurnom
mjestu izvan dohvata djece.

OPREZ!

Nepravilna instalacija ili upo-

treba moze dovesti do ozljeda.

® Provjerite jesu li svi dijelovi
neosteceni i pravilno mon-
tirani. U slu¢aju nepravilne
montaze postoji opasnost
od ozljeda. Osteceni dijelovi
mogu utjecati na sigurnost i
funkciju.

¢ Tlak vode mora biti pravilno
kontroliran kako bi se spri-
jeCilo da voda pod visokim
tlakom istjeCe i uzrokuje
ozljede.

e UPOZORENUJE! Nikada
nemojte usmjeravati vodeni
mlaz prema ljudima ili zivoti-
njamal

UPOZORENJE!

Nemojte usmjeravati
mlaz vode prema
elektriénim uredajima!
Postoji opasnost od
strujnog udara!

¢ Prije upotrebe tusa jako
vrucu ili ustajalu vodu koja
se moze nalaziti u dovodu
nemojte usmjeravati prema
ljudima, zivotinjama ili
biljkama.
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¢ Ne ostavljajte vrtno crijevo
bez nadzora dok se upotre-
bljava.

Iz tu$a se ne smije
uzimati voda za pice!

A Opasnost od klizanja!

OPREZ!

Ako je tlo mokro, mozete se

poskliznuti na tlu i ozlijediti.

¢ Pazite na to da tlo u blizini

vrtnog crijeva bude $to suSe.

e Zatvorite slavinu za vodu

kada vrtno crijevo nije u upo-

trebi.
/\ Izbjegavanje
materijalne Stete!

OPREZ!
Nepravilno rukovanje vrtnim

crijevom moze dovesti do oste-

¢enja vrtnog crijeva.

¢ Ne vodite vrtno crijevo oko
kutova ili rubova i ne povla-
Cite ga duz Siljastih ili ostrih
predmeta.
Nastala ostec¢enja mogu
uzrokovati propustanje vrt-
nog crijeva.

¢ Nemoijte usmjeravati vrtno
crijevo prema podrucjima
kojima voze vozila. Prelazak
vozilom preko vrtnog crije-
va moze uzrokovati njegovo
prsnuce.
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¢ Pazite na to da Cestice pr-
ljavstine ne zacCepe ili ostete
prikljucke niti da dospiju u
unutrasnjost vrtnog crijeva.

e Kada ne upotrebljavate vrtno
crijevo: Demontirajte vrtno
crijevo i ispustite preostalu
vodu iz unutrasnjosti vrtnog
crijeva.

¢ Da biste izbjegli ostecenja
od mraza, zimi demontirajte
vrtno crijevo, ispraznite ga i
pohranite na suhom mjestu.

OPREZ!

Ako nepazljivo otvorite am-

balazu ostrim nozem ili dru-

gim Siljastim predmetom,
vrtno crijevo moze se ostetiti.

e Postupajte vrlo oprezno tije-
kom otvaranja.

¢ |zvadite vrtno crijevo i sve
dijelove pribora iz ambalaze.

¢ Provijerite je li isporuka potpu-
na (pogledajte ,,Opseg ispo-
ruke”).

Provjerite postoje li na vrt-
nom crijevu ili pojedinacnim
dijelovima naznake ostece-
nja. Ako je to slucaj, nemojte
upotrebljavati vrtno crijevo.
Stupite u kontakt s proizvo-
dacem putem navedene
servisne adrese.



Upotreba

Prskalica za zalijevanje

1.Sastavite vrtno crijevo (1) i
prskalicu za zalijevanje (2)
kao §to je prikazano na Sl. B.

2. Provjerite Cvrst dosjed.

Napomena: Spojni komad (1a):

montaza na strani prskalice za

zalijevanje.

Priklju¢ivanje na slavinu za

vodu

1. Zatvorite slavinu za vodu.

2.Prikljucite artikl na slavinu za
vodu kao §to je prikazano na
Sl. B.

3. Provjerite Cvrst dosjed.

Napomena: PrikljuCak za slavi-

ne za vodu s uti¢nim sustavom

(1b): montaza na strani slavine

za vodu.

Napomena: Ako vasa slavina

za vodu ima vanjski navoj G 12,

upotrebljavajte redukcijski

adapter (1c).

4. Prije upotrebe u cijelosti od-
motajte vrtno crijevo.

5. Najprije blago otvorite slavinu
za vodu i ravhomjerno pove-
Cavajte tlak vode. Vrtno se
crijevo odmata.

6.Nakon $to vrtno crijevo bude
potpuno odmotano, otvorite
ventil laganim pritiskanjem
okidaca (2c).

Zatim okrecite regulacijski
vrh (2a) prskalice za zalijeva-
nje dok voda ne potece.

7.Za promjenu snopa vodenog
mlaza upotrebljavajte regula-
cijski vrh.

8.Za regulaciju tvrdoce vode-
nog mlaza upotrijebite polu-
gu za palac (2b) na prskalici
za zalijevanje:
¢ Poluga za palac prema do-
lie: vodeni se mlaz smanjuje.
¢ Poluga za palac prema
gore: vodeni se mlaz pove-
Cava.

9. Zatvorite dovod vode tako
Sto Cete zatvoriti slavinu za
vodu kada vam vrtno crijevo
viSe ne bude potrebno.

10. Otvorite ventil tako Sto Cete
osigurati da se okidac laga-
nim pritiskom ¢ujno uklopi.
Nakon Sto voda istece, vrtno
crijevo ponovno c¢e se sma-
njiti na svoju izvornu duljinu.

Popravak, odrzavanje
¢ Na crijevo prikljuCujte samo
odgovarajuce prikljucke s

pravilnom veli¢inom navoja.
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¢ Provjerite navoje nakon sva-
ke sezone tako Sto Cete pri-
kljuCke odvrnuti i, po potrebi,
podmazati kako biste osi-
gurali besprijekoran dosjed i

pravilnu funkciju.

Skladistenje, CiS¢enje

Nepravilno rukovanje vrtnim

crijevom moze dovesti do oste-

¢enja.

e Upotrebljavajte torbu za po-
hranu za skladistenje artikla.
Artikl se mora skladistiti pot-
puno suh i bez ostataka vode
kako bi se izbjeglo stvaranje
plijesni.

e Ako artikl ne upotrebljavate,
Cuvajte ga suhog i Cistog na
sobnoj temperaturi.

¢ Nemoijte upotrebljavati agre-
sivna sredstva za CiSc¢enje,
Cetke s metalnim ili najlon-
skim vlaknima ni ostre ili
metalne predmete za CiSce-
nje kao $to su nozevi, tvrde
lopatice i sli¢no. Njima se
mogu ostetiti povrsine.

e QOcistite predmet blago navla-
zenom krpom koja ne ispusta
vlakna.
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Upute za zbrinjavanje

e Zbrinite artikl i materijal
» .
ﬂ ambalaze u skladu s
vazecim lokalnim propisi-
ma. Materijal ambalaze (kao $to
su folijske vrecice) drzite izvan
dohvata djece. Za viSe informa-
cija o zbrinjavanju istroSenog
artikla obratite se opcinskoj ili
gradskoj upravi. Zbrinite artikl i
ambalazu na ekoloski prihvatljiv
nacin.
/N, Kbd za recikliranje upotre-
(_j’i) bljava se za identifikaciju
razliCitih materijala za
vrac¢anje u ciklus recikliranja.
Kbd se sastoji od simbola za
recikliranje za ciklus recikliranja
i broja kojim je materijal ozna-
cen.

Napomene vezane za
garanciju i usluge
servisa

Proizvod je proizveden s ve-
likom paznjom i pod stalnom
kontrolom. Tvrtka DELTA-
SPORT HANDELSKONTOR
GmbH privatnim krajnjim
kupcima na ovaj proizvod
daje trogodisnju garanciju od
datuma kupovine (garancijsko
razdoblje) u skladu s sljedec¢im
odredbama.



Garancija se odnosi samo na
greSke u materijalu i obradi.
Garancija se ne odnosi na
dijelove koji su podlozni uobi-
Cajenom habanju te se stoga
moraju smatrati potroSenim
dijelovima (npr. baterije), niti na
lomljive dijelove poput sklopki
ili dijelova koji su izradeni od
stakla.

Zahtjevi iz ove garancije su
iskljuCeni ako je proizvod kori-
Sten nepropisno ili nepravilno ili
ako nije koriSten u okviru pred-
videne namjene ili predvidenog
opsega uporabe ili ako se nisu
postivale odredbe iz uputa za
uporabu, osim ako krajnji ku-
pac moze dokazati da se radi o
greski u materijalu ili obradi koji
se ne temelji na nekoj od gore
spomenutih okolnosti.

Zahtjevi iz garancije mogu se
ostvariti samo unutar garan-
cijskog roka uz predocenje
izvornog ra¢una. Cuvajte stoga
izvorni racun. Garancijski rok
se nacelno ne produzuje usli-
jed eventualnih popravaka na
temelju garancije, zakonskog
jamstva ili kulancije. To se ta-
koder odnosi i na zamijenjene i
popravljene dijelove.

U slucaju bilo kakvih prituzbi,
molimo kontaktirajte prvo nize
navedeni servisni telefon ili nas
kontaktirajte putem e-poste.
Ako se radi o garancijskom
slu€aju, mi ¢emo proizvod - po
nasem izboru - besplatno po-
praviti ili zamijeniti ili ¢emo vam
vratiti kupoprodajnu cijenu.
Druga prava na temelju garan-
cije ne postoje.

Ovom garancijom nisu ograni-
C¢ena vasa zakonska prava, po-
sebno jamstveni zahtjevi prema
doti€nom prodavatelju.

(1) U slu€aju manjeg poprav-
ka jamstveni rok se produljuje
onoliko koliko je kupac bio lisen
uporabe stvari.

(2) Medutim, kad je zbog neis-
pravnosti stvari izvrSena njezina
zamjena ili njezin bitni popra-
vak, jamstveni rok pocinje teci
ponovno od zamjene, odnosno
od vracanja popravljene stvari.
(8) Ako je zamijenjen ili bitno
popravljen samo neki dio stva-
ri, jamstveni rok pocCinje teci
ponovno samo za taj dio.

Obrada u slucaju
reklamacije po jamstvu
Kako bismo brzo mogli obraditi
vas$ zahtjev, molimo da slijedite
sljedece upute:
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e Za sve upite, drzite u pri-
pravnosti racun i broj artikla
(npr. IAN 123456_7890) kao
dokaz kupnje.

¢ Broj artikla pronaci Cete na
tipskoj plocici na proizvodu,
gravuri na proizvodu, na-
slovnoj stranici vasih uputa
(dolje lijevo) ili na naljepnici
na straznjoj ili donjoj strani
proizvoda.

¢ Ako dode do funkcionalnih
greSaka ili drugih nedostata-
ka, prvo se telefonom obratite
dolje navedenom servisnom
odjelu ili koristite nas obrazac
za kontakt koji mozete prona-
¢i na parkside-diy.com pod
to¢kom Servis.

¢ Proizvod koji je evidentiran
kao neispravan mozete be-
splatno poslati na priopcenu
adresu servisa, uz prilaganje
potvrde o kupniji (racun) i
podataka o kakvom se kvaru
radi i kada se pojavio.
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o Ove i mno-
ge druge
prirucnike
mozete
pogledati i
preuzeti na

[l | =TT
- parksi-
de-diy.com.
parkside-diy.com Ovaj QR
kod vodi
vas izravno na parkside-diy.
com. Odaberite svoju zemlju i
potrazite upute za rukovanje
pomocu maske za pretraziva-
nje. Unosom broja artikla
(npr. IAN 123456_7890) bit
Cete preusmijereni na upute za
rukovanje za svoj proizvod.

IAN: 545251_2504

Sluzba za korisnike
Hrvatska
Telefon: 0800805933

Obrazac za kontakt na
parkside-diy.com
Sjediste: Njemacka




Otklanjanje pogresSaka

Pogreska

Moguci uzrok

Rjesenje

Voda ne tece.

Dovod nije u cijelo-
sti otvoren.

Otvorite slavinu za
vodu.

Vodeni tlak u vodu
nije dovoljan.

Provijerite je li slavina
za vodu u cijelosti
otvorena.

Mlaznica nema pra-
vilan dosjed.

Provijerite je li mlazni-
ca umetnuta u skladu
S opisom.

Crijevo je savijeno.

Odmotaijte crijevo u
cijelosti.

Prikljucci su zapr-
ljani.

Ocistite prikljucke
Cistom vodom.
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Srdacno Cestitamo!
Ovom kupovinom ste se odlucili
za kvalitetan proizvod. Upoznajte
se sa proizvodom pre nego sto
pocnete da ga koristite.

U tu svrhu pazljivo

procitajte sledece

uputstvo za koriSéenje.
Proizvod koristiti samo na
opisani nacin i za navedenu
oblast primene. SaCuvajte ova
uputstvo za koris¢enje. Kada
proizvod predajete tre¢em licu,
prilozite i svu dokumentaciju.

Obim isporuke (sl. A)

1 x fleksibilno bastensko crevo
(1) uklj. komad spojnice za
regulacionu prskalicu (2)

i priklju¢ak slavine sa
utiCnim sistemom sa

26,5 mm (G 3”) i redukcioni
adapter sa 21 mm (G 2”)

1 x regulaciona prskalica (2)

1 x vre¢a za Cuvanje (3)

1 x uputstvo za upotrebu

Tehnicki podaci

Duzina creva: rastegljivo sa

5 m (ispraznjeno) na 15 m
(napunjeno)

Nominalni pritisak: 4,5 bar
Nominalna veli€ina:
odgovarajuc¢a za dva prikljucka
(videti obim isporuke)
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&I Datum proizvodnje
(mesec/godina): 11/2025

Upotrebljeni simboli i
signalne reci

Znak naredbe svakom
korisniku ukazuje na to da
pre same upotrebe
pazljivo mora da procita
uputstvo za upotrebu i da
ga ostavi tako da uvek
bude na raspolaganju za
sve korisnike.

Uopsteni znak
upozorenja sluzi
oznacCavanju opasnosti i
ugrozenosti (npr.
opasnost od davljenja i
gusenja, povrede, klizanja
ili materijalne Stete).
UPOZORENJE!
Ova signalna re€ oznacava
ugrozenost sa srednjim
stepenom rizika, koja, ako se
ne izbegne, za posledicu moze
da ima smrt ili teSku povredu.

OPREZ!

Ova signalna re€¢ oznaCava
ugrozenost sa niskim stepenom
rizika, koja, ako se ne izbegne,
za posledicu moze da ima
neznatnu ili blagu povredu.



Ovaj simbol ukazuje na
moguce opasnosti u vezi
sa decom.

@ Ovaj simbol ukazuje na

5 ok upotrebe proizvoda.
Ovaj simbol ukazuje na
moguce opasnosti u vezi
sa strujnim udarima.
Ovaj simbol ukazuje na

to da je proizvod otporan
na UV-zraCenje.

Ovaj simbol ukazuje na
to da je proizvod otporan
na vremenske uslove.
Ovaj simbol ukazuje na

to da je proizvod nije
odobren za crpljenje
pijace vode.

/. >\ Ovaj znak Vas

C informiSe o

zbrinjavanju

ambalaze i proizvoda na otpad.

G)= = Ovaj znak

= | ukazuje na

duzinu creva

koja se menja, ako pritisak
vode bude razlicit.

click] Ovaj znak ukazuje na

.; ) utiGnu vezu izmedu

= Slavine za vodu i creva

koja se jednostavno

uspostavlja.

Ovaj znak ukazuje na
Bar_Bar | pritisak vode.

15m

Namenska upotreba

Komplet fleksibilnih bastenskih
creva, u nastavku nazvan
bastensko crevo, predviden je
za zalivanje biljaka na terasama
i balkonima kao i u bastama.
Moze da se prikljuci na slavine
za vodu sa spoljasnjim navojem
(G 2" ili G %").

Bastensko crevo je predvideno
samo za upotrebu u privathom
sektoru, nije predvideno

za komercijalnu upotrebu.
Neka druga upotreba ili

izmena bastenskog creva nije
dozvoljena i moze da dovede
do ostecenja bastenskog creva.
Zato rezultat nenamenske
upotrebe mogu da budu
opasnosti, koje ugrozavaju
zivot, i povrede. Za Stete koje
su nastale zbog nestru¢ne
upotrebe proizvodac ne
preuzima nikakvu odgovornost.

Bezbednosne
napomene

Vazno: Pazljivo procitajte
ovo uputstvo za upotrebu i

bezbednosne napomene i
obavezno ih sacuvaijte!
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/\ Opasnost od davljenja i
gusenja!
UPOZORENJE!
Ako se deca igraju sa
bastenskim crevom ili
ambalazom mogu da
se zapletu u iste i uguse!
¢ Nemojte da dozvolite da
se deca igraju bastenskim
crevom ili ambalazom.
¢ Nadzirite decu u blizini
bastenskog creva.
e Bastensko crevo i ambalazu
Cuvajte izvan domasaja dece.

A Opasnost od povrede!

UPOZORENJE!

Nije namenjeno za
% decu mladu od 8 godina!
Postoji opasnost od
povrede!
Deca starija od 8 godina
kao i osobe sa
smanjenim psihickim,
senzorickim ili mentalnim
sposobnostima ili nedostatkom
iskustva i znanja moraju da
budu pod nadzorom prilikom
koriS¢enja bastenskog creva i/
ili da budu poduceni u vezi sa
bezbednom upotrebom i da
razumeju opasnosti koje mogu
nastati kao posledica.

8+
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e Odrzavanije i/ili Cis¢enje
bastenskog creva ne smeju
da sprovode deca bez
nadzora.

Bastensko crevo obezbedite

od eksternog koriséenja

(posebno od dece)!

¢ Bastensko crevo i ambalazu
Cuvajte na suvom,
bezbednom mestu na visini
izvan domasaja dece!

OPREZ!

Pogresna instalacija ili

koriSéenje mogu da dovedu

do povreda.

¢ Uverite se da su svi delovi
neosteceni i propisno
montirani. U slu¢aju
nestru¢ne montaze postoji
opashost od povrede.
Osteceni delovi mogu
da uti¢u na bezbednost i
funkciju.

¢ Pritisak vode mora propisno
da se kontroliSe, kako bi se
sprecilo da voda pod visokim
pritiskom izade i dovede do
povreda.

¢ Mlaz vode nikada ne
usmeravajte na osobe ili
zivotinje!



UPOZORENJE!
Ne usmeravajte mlaz
A vode na elektricne
instalacije! Postoji
opasnost od strujnog udara!
* Pre upotrebe, ne usmeravajte
jako zagrejanu ili stajacu
vodu, koja se moze nalaziti
u dovodnoj cevi, na ljude,
zivotinje ili biljke.
e Tokom rezima rada
bastensko crevo nemojte da
ostavljate bez nadzora.

@ Bez uzimanja vode za
pice!

A Opasnost od klizanja!

OPREZ!

Ako je pod mokar mozete da

se oklizate na podu i da se

povredite.

e Obezbedite da pod u blizini
bastenskog creva bude suv.

e Zavrnite slavinu za vodu,
ako bastensko crevo nije u
upotrebi.

/\ 1zbegavanje
materijalnih Steta!

OPREZ!

Nestru¢no postupanje sa
bastenskim crevom moze
da dovede do osteé¢enja
bastenskog creva.

e Bastensko crevo nemojte

da vodite oko uglovaili ivica

i nikako duz zasiljenih ili

predmeta sa ostrim ivicama.

Ostecenja koja nastaju mogu

da dovedu do toga da crevo

pocCne da propusta.

Bastensko crevo nemojte

da polazete u sektore kroz

koje prolaze vozila. Ako se

bastensko crevo pregazi,
moze da pukne.

e Pazite na to da Cestice
necistoce ne zapuse ili ostete
prikljuCke niti da dospeju u
unutrasnjost creva.

¢ U slucaju nekoriS¢enja
bastenskog creva:
Demontirajte bastensko
crevo i pustite da
isteCe preostala voda iz
unutrasnjosti creva.

e Kako biste izbegli Stete od
mraza, zimi demontirajte
bastensko crevo, ispraznite
ga i skladistite ga suvo.

OPREZ!

Ako ambalazu neoprezno

otvarate oStrim nozem

ili drugim zasiljenim

predmetima, bastensko crevo

moze da se osteti.

¢ Prilikom otvaranja postupajte
oprezno.
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¢ |z ambalaze izvadite
bastensko crevo i sve delove
pribora.

¢ Proverite da li je isporuka
potpuna (videti ,,Obim
isporuke®).

e KontroliSite da li bastensko
crevo ili pojedinacni delovi
pokazuju ostecenja. Ukoliko
je to slu€aj, nemojte da
koristite bastensko crevo.
Preko navedene adrese
servisa obratite se
proizvodacu.

Upotreba

Regulaciona prskalica

1.Sastavite bastensko crevo
(1) i regulacionu prskalicu (2),
kao §to je predstavljeno na
sl. B.

2.Kontrolisite fiksiranost.

Napomena: Komad spojnice

(1a): Montaza na strani

regulacione prskalice.

Uspostaviti prikljucak slavine
za vodu
1.Zavrnite slavinu za vodu.
2.Prikljucite artikal na
slavinu za vodu, kao $to je
predstavljeno na sl. B.
3. Kontrolisite fiksiranost.
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Napomena: PrikljuCak slavine
sa uti¢nim sistemom (1b):
Montaza na strani slavine za
vodu.

Napomena: Ako Vasa slavina

za vodu ima spoljasnji navoj

od G 2", upotrebite redukcioni
adapter (1c).

4.Pre pustanja urad u
potpunosti odmotajte
bastensko crevo.

5.Slavinu za vodu najpre
odvrnite samo malo, pa
ravnomerno povecavajte
pritisak vode. Bastensko
crevo se odmotava.

6. Ukoliko je bastensko crevo
u potpunosti odmotano,
ventil otvarajte laganim
pritiskom okidaca (2c). Zatim
odvrcite regulacioni vrh (2a)
regulacione prskalice sve dok
voda bude potekla.

7.Kako biste varirali
snop vodenog mlaza,
upotrebljavajte regulacioni
vrh.

8. Kako biste regulisali
postojanost vodenog mlaza,
upotrebljavajte rucicu za
palac (2b) na regulacionoj
prskalici:
¢ Rucica za palac nadole:
Mlaz vode se redukuje.



¢ Rucica za palac nagore:
Mlaz vode se pojaCava.

9.Snabdevanje vodom
obustavite zatvaranjem
slavine za vodu, ako Vam
bastensko crevo nije vise
potrebno.

10. Otvorite ventil, tako Sto
pustite da se okidac¢ ¢ujno
uglavi, lagano ga pritiskajuci.
Posto je voda istekla,
bastensko crevo se ponovo
vra¢a na svoju prvobitnu
duzinu.

Popravka, odrzavanje

¢ Na crevo priklju€ujte samo
adekvatne prikljuCke sa
pravilnom veli¢inom navoja.

¢ Posle svake sezone proverite
navoj, tako $to odvrnete
prikljucke i po potrebi
ih namastite, kako bi se
obezbedilo pristajanje bez
problema i dobra funkcija.

Skladistenje, CiSéenje

Nestruc¢no postupanje sa

bastenskim crevom moze da

dovede do ostecenja.

e Za skladistenje artikla
upotrebljavajte vrecu za
Cuvanje. Artikal mora da se
skladisti potpuno suv i bez

ostataka vode, kako bi se
izbeglo formiranje budi.

¢ U sluc€aju kada ne Kkoristite
artikal, uvek ga skladistite
suvog i Cistog na sobnoj
temperaturi.

¢ Nemojte da upotrebljavate
agresivna sredstva za
CiScenje, Cetke sa metalnim
ili najlonskim cekinjama kao
ni oStre ili metalne predmete
za CiS¢enje kao Sto su nozevi,
tvrde strugalice i sli¢no.
Mogu da ostete povrsSine.

¢ Artikal Cistite navlazenom
krpom koja ne ostavlja
dlacice.

Napomene u vezi
odlaganja u otpad

e Odlozite artikal i ambalaze
u skladu sa vazec¢im
lokalnim propisima. Drzite
materijale za pakovanje (kao
Sto su kese od folije) van
domasaja dece.
Za vise informacija o nacinu
odlaganja dotrajalog artikla
obratite se svojoj lokalnoj
ili gradskoj upravi. Odlozite
artikal i pakovanje u skladu s
principima za zastitu zZivotne
sredine.
7\, Kod za reciklazu se Koristi
(_j’i) za oznacGavanije razli¢itih
materijala za povratak u
ciklus reciklaze.
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Kod se sastoji od simbola za
reciklazu i broja koji identifikuje
materijal.

Napomene za garanciju
I postupak za
servisiranje

Ovaj proizvod proizveden je
pod briznim nadzorom i stal-
nom kontrolom. Za ovaj proi-
zvod DELTA-SPORT HANDEL-
SKONTOR GmbH odobrava
privatnim krajnjim korisnicima
garanciju od tri godine od
datuma kupovine (garantni rok)
u skladu sa sledec¢im odred-
bama. Garancija se odnosi
samo na materijalne i obradne
greSke. Garancijom nisu obu-
hvaceni delovi koji podlezu
standardnom habanju i stoga
se smatraju potrosnim delovi-
ma (npr. baterije), kao ni lomljivi
delovi kao $to su prekidaci ili
delovi izradeni od stakla.

Prava koja proizlaze iz ove ga-
ranciju gube se ako je predmet
koriS¢en nenamenski ili nepra-
vilno i izvan njegove predvidene
namene ili predvidenog obi-
ma upotrebe, kao i ukoliko se
korisnik nije pridrzavao navoda
iz uputstva za upotrebu izuzev
ako krajnji korisnik dokaze da
postoji greSka u materijalu ili
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njegovoj obradi koja ne proizla-
zZi iz gorepomenutih okolnosti.
Prava koja proizlaze iz garan-
cije vaze iskljucivo za period

u okviru garantnog roka uz
predocenje originalnog racuna.
Zato Vas molimo da saCuvate
originalni racun. Garantni rok
se ne produzava zbog popravki
koje se vrSe na osnovu garanci-
je, zakonske garancije ili dobrih
poslovnih obi¢aja. To se odnosi
i na zamenjene i popravljene
delove.

U slucaju bilo kakvih prituzbi,
molimo Vas da prvo kontak-
tirate nize navedeni telefon
dezurne servisne sluzbe ili nas
kontaktirajte putem e-poste. U
slu€aju prava na garanciju, mi
¢emo - po nasem izboru - be-
splatno popraviti ili zameniti
proizvod ili Vam vratiti novac
prema kupoprodajnoj ceni.
Druga prava nisu obuhvacena
garancijom.

Ova garancija ne ogranicava
Va$a zakonska prava, a naroCi-
to ne Vase pravo na potraziva-
nje garancije prema predmet-
nom prodavcu.



Obrada u slué¢aju
reklamacije

Da biste bili sigurni da ¢e vas
zahtev biti brzo obraden, pratite
sledeca uputstva:

e Za sve upite, neka vam budu
dostupni racun i broj artikla
(npr. IAN 123456_7890) kao
dokaz kupovine.

¢ Molimo pronadite broj artikla
na natpisnoj plocici artikla,
gravuru na artiklu, naslovnicu
vasih uputstava (dole levo) ili
nalepnicu na poledini ili dnu
artikla.

¢ Ako dode do funkcionalnih
greSaka ili drugih kvarova,
molimo vas da prvo
kontaktirate dole navedenu
servisnu sluzbu telefonom ili
koristite nas kontakt obrazac,
koji mozete pronaci na
parkside-diy.com u kategoriji
Servis.

e Zatim mozete besplatno
poslati artikal koji je
evidentiran kao neispravan na
adresu servisa koju ste dobili,
prilazuci raCun (priznanicu)

i detalje o tome Sta je kvar i
kada se pojavio.

o Mozete
pogledati i
preuzeti
ove i

i | mnoge
-1 " . druge
prirucnike
PDF ONLINE na
parkside-diy.com .
parkside-
diy.com.

Ovaj QR kod vas vodi
direktno na parkside-diy.com.
|zaberite svoju zemlju i
potrazite uputstva za
rukovanije koristeci okvir za
pretragu. UnoSenjem broja
artikla (npr. IAN 123456_7890)
bicete preusmereni na
uputstva rukovanje vasima
artiklom.

IAN: 545251_2504

KorisniCki servis Srbija
Telefon: 0800801807

Kontakt obrazac na

parkside-diy.com

Sediste: Nemacka
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Uvozi i stavlja u promet:

Lidl Srbija KD,

Prva juzna radna 3,

22330 Nova Pazova, Republika
Srbija

Tel.: 0800 300 180,

E-Mail: kontakt@Ilidl.rs

Kako izjaviti reklamaciju?

Molimo Vas:

e da pozovete korisnicki servis:
0800 300 180

e poSaljete e-mail na:
kontakt@lidl.rs

e posetite najblizu Lidl
prodavnicu.

Da bismo osigurali najbrzu

asistenciju, molimo da

sacCuvate fiskalni racun i date

ga na uvid prilikom izjavljivanja

reklamacije.

Lidl i proizvodag nisu u

mogucnosti da garantuju

obezbedivanje servisiranja i

dostupnost rezervnih delova

nakon isteka garantog perioda/

perioda saobraznosti. Ukoliko

za tim bude potrebe, putem

nase Sluzbe za potrosace

mozete proveriti dostupnost

rezervnih delova i opcije

za popravku. Hvala na

razumevanju.
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Otklanjanje gresaka

Greska

Moguci uzrok

ResSenje

Voda ne tece.

Dolazni vod nije u
potpunosti odvrnut.

Odvrnite slavinu za
vodu.

Ne postoji
odgovarajuci pri-
tisak vode u vodu.

Proverite da li je sla-
vina za vodu u potpu-
nosti odvrnuta.

Mlaznica ne naseda
ispravno.

Proverite da li je mlaz-
nica umetnuta kao sto
je opisano.

Crevo je savijeno.

U potpunosti odmo-
tajte crevo.

Prikljucci su zaprl-
jani.

Ocistite prikljucke
Cistom vodom.
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GARANCIJA | GARANTNI LIST

Postovani,

Ovim putem Vas upoznajemo sa Vasim pravima i ob-
avezama koje proisticu iz Zakona o zastiti potroSaca,

a u pogledu ostvarivanja prava iz garancije.

Ova garancija ni na koji nacin ne utic¢e, niti iskljucuje
prava koja kupac ima u skladu sa vazeéim Zakonom
o zastiti potro§aca po osnovu zakonske odgovor-
nosti prodavca za nesaobraznost robe ugovoru koja
traje 2 godine od dana kada je roba predata kupcu.

Davalac garancije ovom izjavom preuzima obavezu
da kupcima svojih aparata, a pod uslovima definisa-
nim u ovoj izjavi, obezbedi:

- besplatno otklanjanje kvarova u garantnom roku,
koji bi nastali kod uobi¢ajene upotrebe ili zbog
greSaka u proizvodnji i materijalu, ili

- zamenu aparata, u garantnom roku predvidenim
ovom garancijskom izjavom, u slu¢aju da opravka
nije moguca, ili

- ako otklanjanje kvara nije moguce, kupac ima
pravo da zahteva od prodavca povrat novca.

Ukupan rok garancije je 3 godine.

Garantni rok poc€inje da vazi od datuma kupovine
proizvoda, odnosno od prijema istog od strane kup-
ca, a $to se dokazuje fiskalnim ra¢unom.

Garancija vaZzi na teritoriji Republike Srbije.

Kupac moze da izjavi reklamaciju usmeno u nekom
od prodajnih objekata Lidl Srbija KD, odnosno
telefonom, pisanim putem ili elektronskim putem
na kontakte kompanije Lidl Srbija KD, uz dostavu
fiskalnog rac¢una na uvid.

U cilju ispravnog funkcionisanja proizvod se koristi
u skladu sa njegovom namenom i Uputstvom za
upotrebu.

Na zahtev kupca, koji je izjavljen u garantnom roku,
prodavac ce izvrsiti otklanjanje kvarova i nedostata-
ka na proizvodu u roku predvidenom Zakonom.

Garantni uslovi:

Pre obrac¢anja prodavcu za tehni¢ku pomo¢, potreb-
no je proveriti ispravnost instalacije i ostalih potreb-
nih uslova naznac¢enih u Uputstvu za upotrebu.

Kupac je duzan da prodavcu preda sve pripadajuce
delove proizvoda koje je preuzeo u trenutku kupo-
vine.

Popravke u roku garancije:

Garancija vaZi po¢ev od dana kada je roba predata
kupcu, a na osnovu fiskalnog odsecka. U istom
periodu davalac garancije, odnosno prodavac je u
obavezi da otkloni sve tehni¢ke kvarove bez nakna-
de, u zakonskom roku.

Garancija ne vazi u slede¢im slu¢ajevima:

1. Ukoliko prodavcu uz aparat nije prilozen fiskalni
racun sa datumom prodaje.

2. Ukoliko je kvar prouzrokovan udarom groma,
strujnim udarom ili sli¢nim delovanjem spoljne sile
na sam uredaj (pozar, poplava, naponski udar...).

3. Ukoliko su nastali kvarovi i o$teé¢enja na uredaju
posledica delovanja spoljnih uticaja, kao $to su:
velika vlaga, previsoka i suviSe niska temperatura
(pucanje cevi usled smrzavanja, oStec¢enja gume-
nih delova, rdanje, itd.)

4. Ukoliko proizvod nije koriS¢en u skladu sa Uputst-
vom za upotrebu.

5. Ukoliko je proizvod pokus$alo da popravi trece
neovlaséeno lice.

6. Ukoliko proizvod nije koriS¢en u skladu sa name-
nom.

7. Ukoliko je CiS¢enje i odrzavanje uredaja uradeno
protivho Uputstvu za upotrebu.

8. Ukoliko je proizvod kori§éen u profesionalne svr-
he.

Naziv proizvoda:

Fleksibilno bastensko crevo

Model:

Delta-Sport-Nr.: GS-17544

IAN / Serijski broj: IAN: 545251_2504

Proizvodac:

DELTA-SPORT HANDELSKONTOR GMBH e Wragekamp 6 ¢ 22397
Hamburg, GERMANY

Davalac garancije- uvoznik:

Lidl Srbija KD, Prva juzna radna 3, 22330 Nova Pazova, Republika Srbija,
Tel.: 0800 300 180, E-mail: kontakt@lidl.rs

Datum predaje robe
potro$acu:

datum sa fiskalnog racuna

Uvozi i stavlja u promet:

Lidl Srbija KD, Prva juzna radna 3, 22330 Nova Pazova, Republika Srbija,
Tel.: 0800 300 180, E-mail: kontakt@lidl.rs

10.21.2025 / AM 8:58



Felicitari!
Odata cu achizitia dvs., v-ati
decis pentru un articol de calita-
te superioara. Familiarizati-va cu
articolul inainte de prima punere
in functiune.

Pentru aceasta, cititi cu

atentie urmatoarele

instructiuni de utilizare.
Utilizati articolul numai asa cum
este descris si numai pentru do-
meniile de utilizare specificate.
Pastrati aceste instructiuni de
utilizare in sigurantd. inmanati
toate documentele atunci cand
predati articolul unor terti.

Continutul livrarii

(Fig. A)

1 x furtun de gradina Flexi (1)
incl. piesa de cuplare
pentru pistol pentru stropit
si cuplaj rapid pentru
conectare la robinet
de 26,5 mm (G 3”)
si adaptor cu reductie de
21 mm (G 12")

1 x pistol pentru stropit (2)

1 x geanta de depozitare (3)

1 x instructiuni de utilizare

Date tehnice

Lungimea furtunului: este exten-
sibila de la 5 m (gol) pana la 15
m (umplut)

Presiune nominala: 4,5 bari
Dimensiune nominala: adecva-
ta pentru doua conexiuni (vezi
continutul livrarii)
&I Data fabricatiei

(lund/an): 11/2025

Simboluri si cuvinte de
semnalizare utilizate

M Simbol de obligativitate,

cere fiecarui utilizator sa
citeasca cu atentie in-
structiunile de utilizare
inainte de folosirea artico-
lului si sa le puna la dis-
pozitia tuturor utilizatorilor
in orice moment.

Simbol de avertizare
generala, serveste la
identificarea pericolelor si
riscurilor (de ex. pericol
letal, de ranire sau strivire).

AVERTIZARE

Acest cuvant de avertizare
semnaleaza un pericol cu grad
ridicat de risc care, daca nu
este evitat, poate conduce la
deces sau la vatamari grave.

ATENTIE!

Acest cuvant de semnalizare
se refera la o primejdie cu un
grad redus de risc, care, daca
nu este evitata, poate avea ca
urmare o vatamare minora sau
moderata.
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Acest simbol indica
posibile pericole referi-
toare la copii.

Aceasta simbol indica
varsta permisa pentru
utilizarea produsului.
Acest simbol indica
posibile pericole referitoa-
re la socuri electrice.
Acest simbol indica faptul
ca produsul este rezistent
la UV.

Acest simbol indica faptul
ca produsul este rezistent
la intemperii.

Acest simbol indica faptul
ca produsul nu este
permis pentru captarea de
apa potabila.

52 Aceste semne va
informeaza cu privire
la eliminare ambalaj

O @ P> 9

&
e

si produs.
©= == @] Acestsemn
= | indica lungi-
15m g
mea modifica-

bila a furtunului in functie de
presiuni diferite ale apei.

m Acest semn indica o
M conexiune rapida, usor
== de utilizat, intre robine-
tul pentru apa si furtun.
Aceste semne indica
BB | Presiunea apei.
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Utilizare conform
destinatiei

Setul de furtun de gradina Flexi,
denumit in continuare furtun

de gradina, este destinat udarii
plantelor de pe terasa, a plante-
lor de pe balcon si a gradinilor.
El poate fi conectat la robine-
te pentru apa cu filet exterior
(G 2" sau G %).

Furtunul de gradina este desti-
nat numai utilizarii in domeniul
privat, dar nu si pentru utilizare
industriala. Orice alta utilizare
sau o modificare a furtunului de
gradina nu este permisa si poa-
te duce la deteriorarea furtunu-
lui de gradina.

in plus, datorita unei utilizari
neconforme cu destinatia pot
rezulta pericolele care pericli-
teaza viata, precum si vatamari.
Producatorul nu isi asuma

nicio raspundere pentru daune
cauzate de o utilizare necores-
punzatoare.

Instructiuni de
siguranta

Important: cititi cu atentie
aceste instructiuni de utiliza-
re si instructiunile de siguran-
ta si pastrati-le neaparat!



A Pericol de strangulare
si de asfixiere!
AVERTISMENT!
Cand copiii se joaca cu
furtunul de gradina sau
cu ambalajul, acestia
pot sa se prinda in ele si se pot
asfixia!
¢ Nu lasati copiii sa se joace
cu furtunul de gradina sau cu
ambalajul.
e Supravegheati copiii aflati
in apropierea furtunului de
gradina.
e Pastrati furtunul de gradina si
ambalajul astfel incat sa nu
fie la indeméana copiilor.

A Pericol de vatamare!

AVERTISMENT!

Nu este adecvat pentru
% copii cu varsta sub 8

ani!

Exista pericol de vata-

mare!
.@ Copii cu varsta de 8 ani

sau mai mare, precum Si
persoane cu abilitati
fizice, senzoriale sau mentale
reduse sau cu lipsa de experi-
enta si cunostinte, trebuie sa fie
supravegheati resp. suprave-
gheate si/sau sa fie instruiti
resp. instruite in ceea ce prives-
te utilizarea in siguranta a furtu-

8+

nului de gradina si sa inteleaga

pericolele care rezulta din

aceasta.

¢ Nu este permis ca intretinerea
si/sau curatarea furtunului de
gradina sa se efectueze de
catre copii fara supraveghere.

Asigurati furtunul de gradina

impotriva utilizarii neatorizate

(in special de catre copii)!

¢ Pastrati furtunul de gradina
intr-un loc uscat, aflat la inal-
time si sigur, astfel incat sa nu
fie la indemana copiilor.

ATENTIE!

Instalarea sau utilizarea de-

fectuoasa poate duce la

vatamari.

¢ Asigurati-va ca toate compo-
nentele sunt nedeteriorate si
ca sunt montate corespunza-
tor. in caz de montare neco-
respunzatoare, exista pericol
de vatamare. Componente
deteriorate pot afecta sigu-
ranta si functionarea.

¢ Presiunea apei trebuie sa fie
controlata in mod corespun-
zator pentru a preveni ca apa
sa tasneasca cu presiune
ridicata si sa provoace vata-
mari.

e AVERTISMENT! Niciodata
nu indreptati jetul de apa
spre oameni sau animale!
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AVERTISMENT!

Nu indreptati jetul de

A apa spre echipamente

electrice! Exista perico-
lul de electrocutare!

e nainte de utilizare, nu
indreptati catre persoane,
animale sau plante apa
puternic incalzita sau
statuta timp indelungat,
care se poate aflain linia de
alimentare.

¢ Nu lasati furtunul de gradina
nesupravegheat in timpul
functionarii.

Apa evacuata nu este
potabilal

A Pericol de alunecare!

ATENTIE!

Daca pardoseala este umeda,

puteti aluneca pe pardoseala

si va puteti vatama.

¢ Asigurati-va ca solul din apro-
pierea furtunului de gradina
este mentinut pe céat posibil
uscat.

e Tnchideti robinetul pentru apa
atunci cand furtunul de gradi-
na nu este utilizat.
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A Evitare de daune
materiale!

ATENTIE!

Manipularea necorespunza-

toare a furtunului de gradina

poate duce la deteriorari ale
furtunului de gradina.

¢ Nu asezati furtunul de gra-
dina in jurul colturilor sau
muchiilor si nici de-a lungul
obiectelor ascutite sau cu
muchii ascutite.

¢ Daunele care rezulta pot face
ca furtunul de gradina sa de-
vine neetans.

¢ Nu asezati furtunul de gradi-
na nici in zone in care circula
vehicule.

¢ Trecerea unui vehicul peste
furtunul de gradina poate
provoca plesnirea acestuia.

¢ Asigurati-va ca particule de
murdarie nici nu infunda sau
deterioreaza conexiunile si
nici nu intra in interiorul furtu-
nului de gradina.

e In cazul neutilizarii furtunului
de gradina: demontati furtu-
nul de gradina si lasati sa se
scurga apa ramasa in interio-
rul furtunului de gradina.



e in timpul iernii, pentru a evita
deteriorari prin inghet, de-
montati furtunul de gradina,
goliti-1 si depozitati-I la loc
uscat.

ATENTIE!

Daca deschideti neatent

ambalajul cu un cutit ascutit

sau cu alte obiecte ascutite,
furtunul de gradina poate fi
deteriorat.

¢ Procedati cu atentie la des-
chidere.

e Scoateti furtunul de gradina si
toate accesoriile din ambalaj.

¢ Verificati daca livrarea este
completa (vezi ,,Continutul
livrarii).

e Controlati daca furtunul de
gradina sau componentele
prezinta deteriorari. Daca
exista deteriorari, nu utilizati
furtunul de gradina. Contac-
tati producatorul utilizand
adresa de service indicata.

Utilizare

Pistol pentru stropit

1. Asambilati furtunul de gradina
(1) si pistolul pentru stropit (2),
asa cum se arata in Fig. B.

2. Controlati fixarea ferma.

Indicatie: piesa de cuplare (1a):

montare la partea dinspre pisto-

lul pentru stropit.

Faceti conectarea la

robinetul pentru apa

1.Inchideti robinetul pentru ap4.

2.Conectati articolul la robinetul
pentru apa asa cum se arata
in Fig. B.

3. Controlati fixarea ferma.

Indicatie: cuplaj rapid pentru

conectare la robinet (1b): mon-

tare la parte dinspre robinetul
pentru apa.

Indicatie: Daca robinetul dum-

neavoastra pentru apa are un

filet exterior G 12, utilizati adap-
torul cu reductie (1c).

4.Tnainte de punerea in functiu-
ne, derulati complet furtunul
de gradina.

5.La inceput, deschideti robi-
netul pentru apa doar putin si
cresteti presiunea apei in mod
treptat. Furtunul de gradina se
deruleaza.

6. Imediat ce furtunul de gradina
este complet derulat, des-
chideti supapa prin apasare
usoara pe declansatorului
(2c). Deschideti apoi prin
rotire capul de reglare (2a) al
pistolului de stropit pana cand
curge apa.

7.Pentru a varia fasciculul jetului
de apa, utilizati capul de
reglare.
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8. Pentru a regla puterea jetului
de apa, utilizati maneta pentru
degetul mare (2b) de la pisto-
lul pentru stropit:

* maneta pentru degetul
mare in jos: jetul de apa se
reduce.

* maneta pentru degetul
mare in sus: jetul de apa
creste.

9. Opriti alimentarea cu apa prin
inchiderea robinetului pentru
apa atunci cand nu mai aveti
nevoie de furtunul de gradina.

10. Deschideti supapa, iar
pentru asta, prin apasare
usoara, lasati declansatorul sa
se inclicheteze audibil. Dupa
ce apa s-a scurs, furtunul de
gradina revine la lungimea
initiala.

Reparatie, intretinere

curenta

e Conectati numai racorduri
adecvate cu marimea corecta
a filetului la furtun.

e Verificati filetele dupa fiecare
sezon prin desfacerea racor-
durilor si ungerea lor, daca
este necesar, pentru a asigura
o potrivire exacta fara frictiuni
si 0 buna functionare.
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Depozitare, curatare

O manipulare necorespunzatoa-
re a furtunului de gradina poate
duce la deteriorari.

¢ Pentru a depozita articolul,
utilizati geanta de depozitare.
Articolul trebuie sa fie depo-
zitat complet uscat si fara
resturi de apa, pentru a evita
formarea mucegaiului.

e Tn cazul neutilizarii articolulu-
lui, depozitati-l intotdeauna
uscat si curat, la temperatura
camerei.

¢ Nu utilizati niciun fel de deter-
genti duri, de perii cu peri me-
talici sau din nailon, precum si
niciun fel de articole de cura-
tare ascutite sau metalice, ca
de exemplu, cutite, spatule
tari si altele asemenea. Aces-
tea pot deteriora suprafetele.

e Curatati articolul cu o carpa
usor umeda, lipsita de scame.

Instructiuni privind
eliminarea
-4 Elimin_ati produsul si )
A materialele de ambalare in
conformitate cu reglemen-
tarile locale in vigoare. Nu lasati
materialele de ambalare (cum
ar fi pungi din folie) la indemana
copiilor.



Puteti afla mai multe informatii
despre alte optiuni de eliminare
a articolului uzat de la muni-
cipalitatea sau administratia
orasului. Eliminati articolul si
ambalajul in mod ecologic.

/. Codul de reciclare este
L’E) folosit pentru a identifica
diferite materiale in vede-
rea returnarii acestora in ciclul
de reciclare (Recycling).

Codul este format din simbolul
de reciclare destinat sa reflecte
ciclul de valorificare si un nu-
mar care identifica materialul.

Indicatii referitoare la
garantie si operatiuni
de service

Articolul a fost fabricat cu mare
atentie si supus unui control
permanent. DELTA-SPORT
HANDELSKONTOR GmbH
acorda clientilor finali privati o
garantie de trei ani pentru acest
articol de la data achizitiei (pe-
rioada de garantie) in conformi-
tate cu urmatoarele dispozitii.
Garantia se aplica doar pentru
defectele de material si de pre-
lucrare.

Garantia nu se extinde asupra
pieselor supuse unei uzuri nor-
male, considerate astfel drept
piese de uzura (de ex. baterii)
si nici asupra pieselor fragile,
de ex. comutatoare sau piese
fabricate din sticla.

Se exclude orice drept legal in
legatura cu aceasta garantie
daca articolul a fost utilizat ne-
corespunzator sau abuziv, fara
respectarea prevederilor stabi-
lite sau al scopului de utilizare
prevazut sau daca specificatiile
din instructiunile de utilizare nu
au fost respectate, cu excep-
tia cazului in care clientul final
poate dovedi ca exista defecte
de material sau de prelucrare
care nu se datoreaza uneia din-
tre circumstantele mentionate
anterior.

Drepturile din garantie pot fi re-
vendicate doar cu respectarea
termenului de garantie si prin
prezentarea bonului de casa

in original. Va rugam astfel sa
pastrati bonul de casa in origi-
nal. Durata garantiei nu se va
prelungi prin eventuale reparatii
realizate in baza garantiei, ca
urmare a garantiei legale sau
prin service-ul acordat dupa
expirarea garantiei.
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Acest lucru se aplica si in cazul
pieselor inlocuite sau reparate.
In cazul lipsei de conformitate
survenite in perioada de garan-
tie, termenul de garantie legala
de conformitate si termenul
garantiei comerciale se prelun-
gesc cu durata de nefunctiona-
re a produsului.

Pentru produsele de folosinta
indelungata, inlocuite in peri-
oada de garantie, va curge un
nou termen de la data inlocuirii
acestora.

Pentru reclamatii, va rugam sa
va adresati intai liniei telefoni-
ce de service indicata mai jos
sau sa luati legatura cu noi prin
e-mail. Daca este un caz de
garantie, articolul va fi repa-
rat, inlocuit gratuit sau vi se va
restitui pretul de achizitie — la
alegerea noastra. Nu se acor-
da alte drepturi prin prezenta
garantie.

Drepturile dvs. legale, in spe-
cial cererile de garantie fata de
vanzatorul respectiv, nu sunt
restrictionate de aceasta garan-
tie.
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Procedura in situatii de

garantie

Pentru a va asigura ca proble-

ma dumneavoastra este soluti-

onata rapid, va rugam sa urmati

instructiunile de mai jos:

® Pentru ca dumneavoastra sa
puteti raspunde tuturor so-
licitarilor, va rugam sa aveti
la indeména bonul de casa
si numarul articolului (de ex.,
IAN 123456_7890) ca dovada
a achizitiei.

¢ Numarul articolului se gaseste
pe placuta de identificare a
articolului sau poate fi inscrip-
tionat pe articol, se poate afla
pe pagina de titlu a instructiu-
nilor (in stanga jos) sau pe au-
tocolantul de pe spatele sau
partea inferioara a articolului.

e in cazul in care apar defec-
te de functionare sau alte
neajunsuri, va rugam sa
contactati telefonic mai intai
departamentul de service
mentionat mai jos sau sa
folositi formularul nostru de
contact pe care il puteti gasi
pe pagina parkside-diy.com la
categoria Service.



Un articol inregistrat ca fi-
ind defect poate fi expediat
franco la adresa de service
comunicata, atasand dovada
platii (bonul de casa) si pre-
cizand care este defectul si
cand a aparut.

Pe pagina
parksi-
de-diy.com
puteti
vizualiza si
descarca

? . L] = ..I.
G A=y
aceste
LAl Manuale
parkside-diy.com ]
precum Si

multe altele.

Cu ajutorul codului QR ajun-
geti direct la pagina parksi-
de-diy.com. Selectati tara
dumneavoastra si folositi
masca de cautare pentru a

avea acces la instructiunile de

functionare.

Dupa ce introduceti numarul
articolului (de ex. IAN
123456_7890) veti fi trimis
direct la instructiunile de

functionare aferente articolului

dumneavoastra.

IAN: 545251_2504
Serviciul de Asistenta
Clienti Romania
Telefon: 0800890605
Formular de contact la pagina
parkside-diy.com
Sediul: Germania
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Eliminare erori

Eroare Cauza posibila Solutie
Alimentarea nu este | Deschideti robinetul
complet deschisa. |de apa.

Nu exista suficienta
presiune a apei pe

Verificati daca robine-
tul este complet des-

Apa nu curge.

conducta. chis.
Duza nu sta in pozi- | Verificati daca duza a
tia corecta. fost montata conform

descrierii.

Furtunul este indoit.

Derulati complet fur-
tunul.

Racordurile sunt
murdare.

Curatati racordurile cu
apa curata.
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MNosppasneHus!
C nokynkaTta cu cTe nsbpanu
BMICOKOK@4YeCTBEH apTUKy.
3anosHanTe ce C apTukyna,
npegu ga ro usnonseare 3a
MbpBY MbT.
Mons, npoyetete
BHUMaTEJIHO cnefHuTe

MHCTPYKLUMU 3a ynoTpeoba.

M3nonssanTte apTukyna camo
KaKTO € OnnMCcaHo 1 3a noco4e-
HUTe chepn Ha NPUNOXKEHME.
CbxpaHsaBanTe Te3n UHCTPYK-
Lumn 3a ynotpeba Ha CUrypHo
mMscTo. CbLLO Taka Korato
npegasare apTukyna Ha TPETO
nvue, NpenocTaBaAnTe BCUYKM
OOKYMEHTN.

O6xBaT Ha focTaBKa

(cdour. A)

1 x BKaB rpagHCKN MapKyy
(1) BKN. cBbpP3BaLLa YacT 3a
PasnpbckBay 3a nonveaHe
(2) n 6bp3a Bpb3Ka KOHEKTOP
3a KpaH ¢ 26,5 mm (G 3%”) n
peayKUMOHEH CbeanHUTeN C
21 mm (G 12”)

1 x PasnpbckBad 3a nosveBaHe
(2)

1 x YaHTa 3a cbxpaHeHue (3)

1 X IHCTpyKunn 3a ynotpebda

TexHn4eckun gaHHu

[ObmKnHa Ha mapKyya: pasTter-

nmB oT 5 m (npaseH) go 15 m

(MbneH)

HomunanHo HangaraHe: 4,5 bar

HomuHaneH pasmep: nogxo-

[SLL, 32 OBa KOHEeKTopa (BUXTEe

obema Ha [oCTaBKa)

&I [lata Ha Npon3BOACTBO
(meceu/rognHa): 11/2025

N3non3saHu cumBoIUn U
CUrHanHu aymm

3aabiKUTENEH 3HakK,
HaNOMHS Ha BCEKN NoTpe-
6uTten ga npo4veTe BHUMA-
TENHO NHCTPYKLUMUTE 3a
ynoTtpeba npean ekcnso-
aTauus u BuHarum ga ru
NPenoCTaBsa Ha BCUYKN
notpeéurtenn.

A O6w, npenynpeguTenex
3HakK, U3rnons3BaH 3a
noeHTnduumpaHe Ha
onacHocCTu (Hanp. p1UcK
OT 3afyLuaBaHe n ygyuia-
BaHe, PUCK OT HapaHsaBa-
He, ONacHOCT OT X/Tb3ra-
He U MaTepuanHn
LLETW).
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BHUAMAHUE!

Tasu curHanHa gyma o6o3Ha-
YaBa OMacHOCT CbC CPenHO
HMBO Ha PUCK, KOSITO ako He
6bae n3berHara, Moxxe ga oo-
Befe 40 CMbPT NN CEPUO3HO
HapaHsiBaHe.

BHUMAHUE!

Tasu curHanHa gyma nokassa
OMacHOCT C HUCKO HMBO Ha
PUCK, KOSATO aKo He 6bae 13-
6erHara, MoXKe ga gosefe o
NIEKO UM CPEedHO HapaHsiBaHe.

To3n cumBOn Nokassa
noTeHUManHn onacHoc-
T, CBbP3aHu C geua.
To3n cumBOn Nokassa
Bb3pacToBaTa KaTero-
pvs, cBbp3aHa c yrnotpe-
6arta Ha npoaykTa.
To3n cumBon Nokasea
noTeHumManHn onacHoc-
TW, CBbP3aHN C TOKOB
yAaap.

Tosn cumBOn NokasBea,
ye npoaykTuT e UV
YyCTONYUB.

Tosn cumBOn NokasBea,
Yye NPOAYKTBLT € YCTomn-
4YMB Ha aTMOCepHU
BAUNSIHUA.

Tosn cumBoOn NokasBea,
ye NPOAYKTBLT He e
noaxopasiL, 3a oTBeXXaaHe
Ha NuTenHa Boaa.
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= pMupar 3a
OTCTPaHSIBAHETO Ha

ornakoBKarta 1 NpoAyKTa KaTo

oTnagbK.

e — To3u 3HaK
nokasea
npomeHsiLara
ce Ob/pKMHaTa Ha Mapky4a npu
pPasnN4yHO BOOHO HansiraHe.
Click] Tosu 3Hak nokasea
“"s@ necHa 3a UsnonasaHe
LekepHa 6bp3a Bpb3-
Ka Mexpay KpaHa 3a
BOOA N MapKyua.

Tesn 3Hauu nokassat

HandraHeTo Ha Bogara.

15m

Ynotpeba no
npepgHasHa4vYeHue

KoMnnekTbT roBKas rpagviH-
CKM MapKy4, HapuyaH no-gony
rpagnHCKN MapKyd, e NnpeaHas-
Ha4yeH 3a nonmeBaHe Ha pacTe-
HUKA, HaMMpaLLy ce Ha Tepacu
1 6a5KoHM 1 3a NonuBaHe Ha
rpaguHun.

Moxxe fa ce cBbp3Ba KbM Kpa-
HOBe C BbHLUHa pe3ba (G V2"
nnn G 3.

[PaanHCKNAT MapKkyy e npeg-
Ha3Ha4eH camo 3a ynotpeba

B AOMAaLLHN YCNOBWS, a He 3a
Tbproecka ynorpeba.



Bcska gpyra ynotpeba vunum
MoAMdUKaLmMa Ha rpaamHCKNS
MapKy4 He e paspeLleHa u
MO>Xe [ia ro NoBpeaM.

OcBeH TOBa Npu HenpaswuaHa
ynotpeba moraT fa Bb3HUKHAT
OMacHOCTU 1 HapaHsaBaHus,
puckoBn XxunsoTa. lNpounssogu-
TENAT He NoemMa OTrOBOPHOCT
3a WweTn, NpudnHeHn oT Henpa-
BUNHa ynotpeoba.

Yka3aHua 3a
6e30nacHocCT

BaxxHo: MNMpo4yeTeTe BHUMa-
TEJIHO T€3U UHCTPYKLMU 3a
ynotpeba n ykasaHusi 3a 6e3-
OMAaCHOCT U I'M CbXpaHsiBauTe
HernpemMeHHOo!

/\ OnacHocT ot yay-
wiaBaHe n 3aayuia-
BaHe!

BHAMAHUE!

Ako peuara cu urpasTt

Wﬁ% C rpaguHCKUSA MapKy4

WM onakoBKarta, Te

MoraT fa ce 3arJietaTt u

3aaywar!
¢ He no3BonsBanTe Ha AeLa
Aa Cu UrpasT ¢ rpagnHCKns
MapKy4 Unu onakosKaTa.

e HarnexpanTte pgeuara, Hamu-
paLiy ce OKONo rpagnHCKus
MapKy-.

e [IpbXXTe rpagnHCKUst MapKyu
N onakoBKaTa fasney oT geua.

/\ OnacHocr ot
HapaHsiBaHe!

BHUMAHUE!
He e nopgxopsauwo 3a
Aeua nop 8 rognHu!
Mma onacHoCT OT Ha-
paHsiBaHe!
[eua Ha Bb3pacT Hag 8
roAvHW N Nuua ¢ Hama-
neHn orU3n4ecKn, CeTnB-
HW U YMCTBEHN CNOCOBHOCTN
WX nnca Ha onnuT U NO3HaHUS
TpsibBa ga 6baat Habngasa-
HW, KOraTo M3non3eaT rpaguH-
CKMS MapKyy u/unun ga ébpat
WHCTPYKTNPaHn 3a 6e30nacHo-
TO N3MON3BaHe Ha rPagNHCKIS
Mapky4 1 ga paséupart npouns-
TUYaLnTE OT TOBa ONacHOCTW.
¢ [lopapbxxkarta u/unu no-
4YNCTBAHETO Ha rPaAMHCKUS
MapKy4 He TpsibBa fa ce ns-
BbpLUBa OT Aeua 6e3 Haasop.
O6e3onaceTe rpagNHCKus
MapKy4 cpeLly Hepa3pelue-
HO nsnons3saHe (0co6eHo oT
heua)!
¢ CbxpaHsiBanTe rpagnHCKns
MapKy4 Ha CyX0, BUCOKO 1
6e30MnacHo MSCTO, HedoC-
TbMHO 3a geua.

8+
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BHUMAHUE!

HenpaBunHoOTO MHCTanupaHe

WK N3Noa3BaHe MoXe Aa

[oBeae A0 HapaHsiBaHe.

¢ [1lpegun BCcsika ynoTtpeba ce
yBEpPETE, Ye BCUYKM YacTu ca

34paBv U ca MOHTMpPaHW npa-

BUIHO. CbLLeCcTByBa PUCK OT
HapaHsiBaHe nNpu Henpasu-
NleH MoHTaxX. NoBpeneHuTe
4YacTu Morat Aa NoBAUASAT Ha
6e3onacHocTTa U OyHKUMO-
HUPaHETO.

¢ HanaraHeTo Ha Bogara Tpsib-
Ba [ja ce KOHTponupa npa-
BWHO, 3a Aa ce npefoTspa-
TV U3TNYAHETO Ha BoJarta
nopaguv BUCOKO HansraHe,
KOETO BOAW A0 HapaHsiBaHUS.

¢ He Haco4yBanTe BogHaTa
CTPYS KbM XOpa Ui >XNBOT-
HI.

BHUMAHUE!

He HacouBanTe
A BOAHAaTa CTPysi KbM
eNeKTPUYECKOo

o6opyasaHe! CbLiecTByBa

OMacHOCT OT TOKOB yaap!

¢ [1lpegn ynotpebata He
Haco4BanTe MHOro ropeLua
nnn 3actosna Boaa, KoATo
MOXXe fia ce Hamupa B
3axpaHBawms Tpb6oNPOBOA,
KbM X0Opa, XUBOTHW NN
pacTeHus.
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® He ocTaBsainTe rpagnHCKms
MapKy4 6e3 Haa3op, AoKaTo
ce n3nonasa.

He e 3TOYHUK Ha
nutenHa sopga!
/\ OnacHocr ot

noaxnb3BaHe!

BHUMAHUE!

AKO noabT € MOKbpP, MOXe

ha ce noax;jib3HeTe 1 ga ce

HapaHuTe.

* YBepeTe ce, Ye MACTOTO B
61130CT 0O rpagHCKUS
MapKy4 ce noaabp>xa Bb3-
MO>XHO Hamn-CyXxo.

e 3aTBOpETE KpaHa, Korato
rPagUHCKUAT MapKyy He ce
n3nonssa.

/\ MNpepotepaTtsBaHe
Ha MmaTepuvanHu
wetu!

BHUMAHMUE!

HenpaBunHoto 60paBeHe c

rpaguHCKUSA MapKy4 MoXke aa

ro nospeawn.
¢ He npokapBanTe rpagnHCKns
MapKy4d OKOJ0 b UK Pb-
60Be 1 He NoKpan 3a0CTPEHN
NN OCTPOBBPXU NpegMeTu.

e Bb3HMKHanara nospega
MOXKE [a NPUYUHN N3TU4aHe
Ha rpafguHCKNS MapKy\.



He npokapBanTe rpagmMHCKus
MapKy4 B 30HU, KbOETO Ce
ABV>KaT NPeBO3HN CPeLCcTBa.
lMpemunHaBaHeTO Npes Hero
MOXXe [ja [oBefe A0 CrykBa-
He Ha rpaguHCKUSA MapKy-.
YBeperTe ce, Ye yacTuumTe
MPBCOTUS HUTO 3anyLusar
NN NOBPEXAAT KOHEKTOPW-
Te, HUTO BX3AT B rpaguH-
CKNSi MapKy-.

KoraTo He nanonaearte rpa-
AVHCKNS Mapky4: JeMOoHTu-
panTe rpaguMHCKUs MapKkyy u
N3TO4YETE OCTaHanara soga B
FPaAVHCKNS MapKyH.

3a ga n3berHete nospena ot
3aMpb3BaHe, AEMOHTMpanTe
FPaavHCKNS MapKyy npes
3rmara, U3TOYETE Mo U ro
CbXpaHsaBanTe Ha CyXxo.

BHUMAHUE!

AKO oTBOpUTE HEBHUMATEN-

HO OMakKoBKaTa C OCTbP HOX
WNKu apyrn ocTpu npegmeTw,
rPaguHCKUAT MapKy4 MOXKe

Aa ce nospeau.

Bbaere MHOro BHMMAaTENHN

npu oTBapsHe.

V3BapeTe rpagmHCKms map-
Ky4 1 BCUYKN aKkcecoapu oT
onakoBsKara.

[NpoBepeTe, fann gocrtaBka-
Ta e nbfHa (Bnx ,,06xBaT Ha
poctaBka“).

¢ [lpoBepeTe, fanu rpaguiH-
CKUST MapKyy unun oTaenHuTe
4acTu nokassaT Npu3Hauu
Ha noBpena. AKo crny4asaT
€ TaKbB, HE n3nonssanTe
rpagnHcKnsa mapky4. Cebp-
)KETe ce C Npon3BoanTens Ha
NOCOYEHNsA CepBM3€eH afpec.

YnoTtpeba

Pa3npbckBad 3a noiiuBaHe

1.Crnobete rpagnHcKna map-
Ky4 (1) 1 pasnpbckBaya 3a
nonmeaHe (2), KakTo € noka-
3aHo Ha . B.

2.lNpoBepeTe 3a NABLTHO Npu-
nsraHe.

YkasaHue: Cebp3Balla 4yacT

(1a): MoHTaX oTCTpaHu Ha pas-

npbCKBaya.

HanpaBeTe Bpb3Ka C KpaH 3a

BoAa

1. 3aTBoOpeTe KpaHa.

2.CBbpXXeTe apTuKyna Kbm
KpaHa, KakTo € NoKas3aHo Ha
dur. B.

3.lMpoBepeTe 3a NABLTHO Npu-
naraxe.

Yka3saHue: bbp3sa Bpb3ka Ko-

HeKTop 3a KpaH (1b): MoHTax

OTCTpaHu Ha KpaHa.

YkasaHue: AKo BawumaT kpaH

3a Boga nma BbHLIHA pe3ba

G 2", nsnonaseante peayk-

LUNOHHUA cbegnHuTen (1c).
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4.Pa3BuinTe HanNb/IHO rpaguH-

CKVst MapKyd npeay yrnoTpeba.

5.[MTbpBO OTBOPETE NIEKO KpaHa
N yBENMYETE PAaBHOMEPHO
HansraHeTo Ha sogarta. [pa-

AVHCKUAT MapKy4 ce pasBuBa.

6.Cnep KaTto rpagUHCKNST
MapKy4 € Hanb/IHO pPas3BuT,
OTBOpPETE KnanaHa KaTto neko
HaTUCHETE crnycbKa (2c).
Cnep ToBa OTBOpPETE pery-
nmpawmsa HakpanHuk (2a) Ha
pasnpbckBa4a 3a NonnBaHe,
AOKaTo noTeye BoAa.

7.3a fa NpoMeHnTe KOH-
LEeHTPUpaHEeTO Ha BogHaTa
CTpyS, U3non3sante perynm-
pawmsa HaKpanHuK.

8.3a pa perynupare TBbp-
AOCTTa Ha BoAHaTa CTpys,
n3nonasanTe nocTa 3a nane-
ua (2b) Ha pasnpbckBaya 3a
nosinBaHe:
¢ JlocT 3a nanewy Hagony:
BopgHaTta cTpys ce Hamans.
¢ JlocT 3a naney, Harope:

BopHata cTpys ce yBenuyasa.

9. N3knoyeTe nogaBaHETO Ha
BOA KaTo 3aTBOPUTE KpaHa,
KOraTo BeYe He Ce HyXXpaeTe
OT rPaAVHCKUS MapKyH.
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10. OTBOpETE KNanaHa, Kkato
LLIPaKHETe CnycbKka Ha MACTO
4ypes nek Hatnck. Cnep kato
BOQaTa ce oTTeve, rpaguH-
CKUSIT MapKy\ LLIe Ce BbpHE
KbM MbpBOHa4yasHaTa cu
ObIDKNHA.

PeMOHT, noaapbXKa

e CBbp3BanTe KbM MapKyya
Camo MOAXOAsLLM KOHEKTO-
PV C NpaBuUHNSA pasmep Ha
pesbarta.

¢ [lpoBepsBanTe pe3dbuTe cnep,
BCEKM CE30H KaTo pa3BueTe
KOHEKTOPUTE N CMaXKETE, ako
€ Heobxogumo, 3a Aa ocu-
rypute rmagko npunsiraHe u
[06pPO PyHKUNOHMpPaAHE.

CbxpaHeHue,
noYncTBaHe

HenpasunHoTo 6opaBeHe C

rpaguHCKNA MapKy4 MoXe aa

poBefe oo nospeaa.

¢ /I3non3BanTe YaHTaTa 3a
CbXpaHeHue, 3a ga 3anasmure
apTukyna. ApTnkynsT TpsibBa
Aa ce CbXpaHsiBa HaMb/IHO
CyXx 1 6e3 ocTaTbLM OT BOAA,
3a ga ce uzberHe nosieara Ha
MyXbI1.



e Korarto He ce 1n3nonsBsa,
BMHarn cbxpaHsiBanTe apTu-
Kyna Ha CyX0 U YACTO MSICTO
npu CTanHa Temneparypa.

¢ He nanonssante arpecmsHu
noYncTBaLLM Npenaparwu,
YEeTKN C METaSTHW WX Hanno-
HOBW YETNHW, KaKTO 1 OCTpU
NN METANTHN NOYMCTBALLM
npegmMeTn Kato HOXOBE,
TBbPOW LWNATYNn 1 gpyru
nogo6Hu. Te morar ga no-
BPEAST NOBbPXHOCTUTE.

¢ [louncTteTe apTuKyna C JIeKo
BIaXKHa Kbpna 6e3 BNacuHKMW.

Yka3aHua 3a
OTCTpaHsiBaHe KaTo
oTnagbkK

=~ OTcTpaHeTe apTukyna u

ﬂ OMNaKoBbYHUTE MaTepuranu

CbObpasHo gencreawmTte

MECTHW pasnopenou.
CobxpaHsiBanTe ONakoBbYHUTE
MaTtepuanm (kato onuno Top-
O614KN) ganey ot geua. 3a no-
Be4ye nHdopmMaums Kak ga oT-
CTpaHuTe n3xabeHns apTuKyn,
MOnsi CBbpXKeTe ce ¢ Bawara
O6LMHCKA Unn rpafcka agMmu-
HucTpaums. OTCcTpaHeTe KaTo
OTNagbK apTUKya 1 onakoBKa-
Ta NO eKONOrn4YeH Ha4H.

/N, KoabT 3a peuvknupaHe ce

I‘_’;;) N3Mon3Ba 3a NaeHTUu-
LUMpaHe Ha pasnyHu

MaTepuanu 3a BpblLuaHe B
UMKbNa Ha Onon3oTBOpsABaHe
(peumknupaxe).
KoabT ce cbCTOM OT CMMBON 3a
peuyKMpaHe 3a uiKbna Ha
NOBTOPHOTO N3MNON3BaHE U OT
HOMeEP, KONTO ngeHTnduympa
mMatepuana.

YKa3aHusa 3a
rapaHyusita u
npoueca Ha CepBU3HO
ob6cnyxsaHe

MpoayKTbT € NponsseneH ¢
ronsiMo ctapaHue 1 nog nocTo-
siHeH KoHTpos. DELTA-SPORT
HANDELSKONTOR GmbH
npenocTaBs Ha YacTHU KpanHu
KITMEHTUN TPW FOAVMHW rapaHums
3a TO3U NPOoAYyKT OT Aararta

Ha 3aKynyBaHe (rapaHUNOHEH
CPOK) B CbOTBETCTBME CbC
cnegHuTe pasnopenobu. lapaH-
LuusTa BaXKu camo 3a gedektn
Ha maTtepuana n abpu4dHn
pedekTn. NapaHumnaTa He ce
pasnpocTMpa BbpXy 4acTu,
KOUTO ca NogfOXKEHN Ha HOp-
MasiHO N3HOCBaHe 1 3aTtoBa
TpsibBa ga 6baat pasrnexxgaHu
KaTo N1eCHO N3HOCBAaLLN ce Yac-
" (Hanpumep 6aTtepuin), KaKTo
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N BbPXY YynanBmM 4acTu, KaTto
Hanp. NpeBKYBaTENN NN
yacTu, n3paboTeHn OT CTbKIO.
MpeTeHuun No Tasun rapaHuus
ca U3KJIKYEHN, ako NPOAYKTbT
e 6un nsnonseaH Henpasu-
HO U HENPABOMEPHO, U He

B pamMKuTe Ha NpegsugeHoTo
npegHasHaveHne nnavm npeasu-
OeHus ob6xBaT Ha ynoTpeba wunu
He ca cnaseHu ykasaHusaTa B
PBbKOBOACTBOTO 3a O6CNy>XBa-
He, OCBEH aKO KPaMHUAT K-
eHT fa Jokaxe, Yye ca Hanvue
nedekTn Ha maTtepuana nnu
rpewwkn npn obpaboTkara, Koun-
TO HE Ce OCHOBaBaT Ha HsAKoe
OT ropecnomeHaTnTe o6CcTosa-
Tencrea.

MpeTeHuun No Tasun rapaHuus
Morar Aa 6baat npeasseHn
camo B paMKuUTe Ha rapaH-
LMOHHUA CPOK cnepn npegcrta-
BSIHE Ha opurnHanHaTa Kacosa
o6enexka. 3aToBa Monsi, 3a-
naseTe opurmHanHara kacosa
6enexka.

AKO nmaTte onnaksaHusi, MOns,
obafeTe ce Ha ropeLlara num-
HUS 3a o6Ccny>KBaHe, NOCoYeHa
no-gony, N ce CBbpXKeTe C
Hac No UMeNns.
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BawwmTte 3akoHOBU npaea,
no-cneunanHo rapaHuMoHHN
NCKOBE CpeELLly CbOTBETHUSA
npogasad, He ca OrpaHnNyYeHn
OT Tas3un rapaHums.

MapaHuns

YBakaemMu KNueHTu, 3a To3un
ypen nony4asaTe 3 roanHn
rapaHuma oT gaTara Ha nokynmn-
karta. B cny4anm Ha HeCbOTBET-
CTBMWE Ha NpoAyKTa C AOroBo-
pa 3a npogaxx6a Bue nmvare
3aKOHHO NpaBo Aa npeaasuTe
peknamauusa npeg npofasada
Ha npoayKTa npu ycnosusTta

N B CPOKOBETE, ONpeaeneHn B
rnaea Tpeta, pasgen llu lll n
rnaea 4eTBbpTa OT 3aKoHa 3a
npenocTaBsiHe Ha LNGPOBO
cbObpXXaHue n undposu yc-
nyrn v 3a npogakba Ha CTOKun
@nucuynacy .

BawwnTe npaea, nponstnyaiim
OT NOCOYEHNTE pasnopenodu,
He ce orpaHu4asaT OT HallaTa
no-gony npeacraBeHa Tbpros-
CKa rapaHuusi, He ca CBbp3aHu
C pasxogu 3a notpedutennte n
He3aBMCUMO OT Hes npoaasa-
YbT Ha NPOAYyKTa OTroBaps 3a
avncara Ha CbOTBETCTBME Ha
noTtpebuTtenckara cToka ¢ go-
rosopa 3a npogaxbéa cbrnacHo
3MNUCUyricC.



MapaHUMOHHN ycnoBusi
lapaHuUMOHHUAT CpoK e 3 rogu-
HW OT garaTa Ha nonyyasaHe
Ha cTokaTa. [1asete nobpe
opurnHanHara Kacosa 6enex-
Ka. To3n JOKYMEHT € HeOOX0-
AVIM KaTo [oKasaTencTBo 3a
nokynkara. AKO B paMKuTe Ha
TPV rOOVHKN OT garara Ha 3a-
KyrnyBaHe Ha TO3U1 NPOAYKT ce
nosisn nedekt Ha maTtepuana
NN NPOU3BOACTBEH AeEKT,
NPOaYKTHLT We 6bae 6e3nnarHo
PEMOHTUPAH NV 3aMeHeH. [a-
paHuusaTa npegnonara B pam-
KWUTE Ha TPUrOAMLLHUA rapaH-
LNOHEH CPOK Aa ce NpeacTaBaT
nedekTHUAT ypen, kacosarta
benexka (KacoBuaT 60H), KakTo
N BCUYKM APYT OOKYMEHTN,
YyCTaHOBSABALLW HANMMYNETO HA
nedekT n NnMCMeHo aa ce obsc-
HV B KaKBO Ce CbCTou aedek-
TbT U KOra € Bb3HUKHan. Ako
nedeKTbT e NOKPUT OT Hallarta
rapaHuus, Bue we nonyyute
o6paTHO PEMOHTUPAHUS U
HOB NMPOAYKT. B cny4am Ha
3amMsiHa Ha fed)eKTHa CToKa
MbpBOHAYaSIHNTE rapaHLUMOHEH
CPOK 1 rapaHuNOHHN yCIo-

BUSA ce 3anaseart. B cnyyan Ha
PEMOHT Ha fedeKTHa CTOKa,
CPOKbT Ha PeEMOHTa ce npuba-
BS KbM rapaHuUNOHHNSA CPOK.

3a eBEeHTYyaIHO HaNNYHUTE ”
yCTaHOBEHW NoBpean v aede-
KTW OLLe Npwv NoKynkarta Tpsi6-
Ba Ja ce cboOLUM BegHara cnep
pasonakoBaHeTo. EBeHTyanHu-
Te PEMOHTU Cnep, n3TnyaHe Ha
rapaHUMOHHMSA CPOK ca cpeLly
3annaiiaHe.

PeMOHTBLT nnn 3amsiHaTa Ha
NPOAYKTa He nopaxgaT HoBa
rapaHuus.

O6xBaT Ha rapaHuumsaTa
YpenbT € Npou3BeneH rpmx-
NMBO crnopeg CTPornTe na-
NCKBaHMs 3a Ka4eCTBO 1 O0-
6pOCHBECTHO M3NNTaH Npean
pocTtaBka. [apaHumsaTa BaXu
3a gedhekTn Ha maTtepunana nnu
NPOon3BOACTBEHU AeEKTI.
lapaHunaTa He o6xBalla KOH-
cymaTusuTe, KakTo 1 YacTute
Ha npoAyKTa, KoUTo nopJe-
»XaT Ha HOpManHoO M3HOCBaHe,
rnopagwn KOeTto morat ga 6vaar
pasrnexxaaHn Kato 6bp30 ns-
HOCBaLLUW ce 4YacTu (Hanpumep
hunTpn N NPUCTaBKK) UK
NOBPEANTE Ha YyNnBM HacTu
(Hanpumep npekbcBayun, 6aTe-
pUM UK Taknea NpPon3BeaeHn
OT CTbKIJI10).
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lapaHuuaTa otnaga, ako ype-
AbT e noBpefeH nopaan He-
npasunHO N3NON3BaHe UK B
pesynTaT Ha HeoCbLLEeCTBSABaHe
Ha TeXHM4Yecka nogapbXKa.
3a npasunHaTa ynortpeba Ha
npoaykTta TpsibBa TOYHO fAa ce
cnasBar BCUYKN yKa3aHus B
yMbTBAHETO 3a ekcrnoaTtauus.
lMpenHasHayeHne n gencTeuns,
KOWTO HE Ce npenopbyBart oT
yMbTBAHETO 3a ekcnnoaraums
NN 3a KOUTO TO Npenynpex-
AaBa, TpsbBa 3a4b/MKUTENHO
ha ce nusbarear. [NpoaykTsT €
npegHasHa4yeH camo 3a 4acT-
Ha, a He 3a npodecroHanHa
ynotpeba. [Npu 3noynotpebda
1N HENPaBWIHO TPeTUpPaHe,
ynotpeba Ha cuna n npu vuH-
TepPBEHLMN, KOUTO He ca n3-
BbPLUEHN OT K/IOHA Ha Hawuns
OTOpM3KMpaH CeEPBU3, rapaHLuu-
ATa otnaga.
Mpoueaypa npn rapaHUMOHEH
cny4au
3a ga ce rapaHTupa 6bp3a
obpaboTka Ha Bawwmsa cnyyan,
clnefBanTe cnegHUTe yKkasaHus:
e 3a BCMYKIM 3annTBaHUA Nog-
roTBETE KacoBarta 6enexka u
NOEeHTNHUKALMOHHNS HOMEP
(IAN 545251_2504) kaTto go-
KasaTesfiCTBO 3a MoKynkara.
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¢ B3emeTe apTuKynHUS Homep
oT (habpuyHaTta Tabenka.

¢ [1pn Bb3HUKBaHe Ha DYHK-
LUuoHanHu nnu apyru gede-
KTW MbPBO CEe CBbPXXETE MO
TenedoHa unmn Ypes Nmenn c
[0NYNOCOYEHNSA CEPBU3EH OT-
pen. Cnep ToBa Le nonyyute
[OMbAHUTENHA UHopMaL s
3a ypexpgaHeTo Ha Bawata
peknamaums.

e Cnep cbrnacyesaHe C Halwns
CcepBu3 MOXETE fa nanpa-
TUTE fedeKTHUA NPOJYKT
Ha noco4veHuns Bn agpec Ha
cepBunaa 6e3nnatHo 3a Bac,
KaTo NPUIoXNTE KacosaTta
6enexxka (kacosus 60H)
NOCO4YMTE NMUCMEHO B KaKBO
ce CbCTOoU AeeKTbT N Kora
e Bb3HMKHas. 3a ga ce nsbe-
rHaT Npobnemu ¢ NnpuemaHe-
TO W AOMbAHUTENHM Pasxonu,
3a4b/HKUTENIHO N3non3sanTe
camo agpeca, konto Bu e
noco4eH. Ocurypete nsnpa-
LLIAHETO Oa He € KaTo eKcC-
npeceH ToBap WUNn KaTo gpyr
cneunaneH Toeap. Manparte-
Te ypeaa 3aefHoO C BCUYKU
NPUHaONEXXHOCTU, AOCTaBEH
npwu NOKynkara, N ocurypete
[OCTaTb4YyHO CUrypHa TpaHc-
NnopTHa ONakoBKa.



PemoHTEeH cepBu3 / N3BbHra-
pPaHUMOHHO o6CcnyXXBaHe
PeMOHTN nN3BbH rapaHums-

Ta MOXETE [a Bb3NOXKNTE Ha
K/IOHA Ha HalLnsi CEPBU3 CpeLLy
3annawaHe. Ton ¢ ygoBONCT-
Bue we Bu Hanpasu npenBsa-
puTenHa Kankynauus. Moxem
na obpaboTBame camo ypeau,
KOUTO ca JOCTaTb4yHO ONako-
BaHN 1N U3npaTeHn C nnaTeHn
TPaHCNOPTHU pa3xonu.

BHumaHue: Vsnpatete Ba-
LMK YPEL Ha KNoHa Ha Hawus
CepBU3 NOYNCTEH U C yKasaHue
3a pgedekTa. Ypeaute, npegmeT
Ha N3BBHrapaHUMoHO 06CnyX-
BaHe, N3nparTeHn C HennaTeHn
TPaHCNOPTHM pa3xogu — C Ha-
NIOXKEH nnaTex, KaTto ekcripe-
CEeH unu gpyr cneyunaneH Tosap
— He ce npuemar.

Hwue we n3sbplunm 6e3nnaTtHo
N3XBBbPNAHETO HA N3NpaTeHnTe
oT Bac pedekTHn ypean.

CepBu3sHo o6cnyxeaHe
Bvnrapus

Ten.: 008001184980
dopma 3a KOHTaKT Ha
parkside-diy.com

IAN 545251_2504

BHocuTten

Monsi, 06 bpHETE BHUMAHWNE, Ye
cnefBalmsaT agpec He e agpec
Ha cepBuaa.

MbpBO Ce CBbPXXETe C ropeno-
COYEHUsI CepBU3EH LIEHTBP.

OENTA-CMNOPT XAHAOESIC-
KOHTOP 'MBX
Bparekamn 6

22397 Xambypr

lepmaHus

* Kato pusnyecko nmue — rno-
TpebuTen, He3aBUCUMO OT
HacTosLaTa Tbproscka rapaH-
umsi, Bmue ce nonsearte oT npa-
BaTa Ha 3aKOHOBaTa rapaHuus,
npegocTaBeHa oT 3akoHa 3a
npegocTaBsiHe Ha LndpoBO
CbAbpXXaHne 1 LdpoBn ycny-
r 1 3a npogaxkbara Ha CTokn /
3rucuync/. No-cneumanHo
Bure nmate npaBo npu HECHO-
TBETCTBME Ha CTOKaTa Aa 6bae
N3BbPLUEH PEMOHT U 3amMsiHa
no Bawu n3top, ocBeH ako Toea
€ HEBB3MOXKHO UK € CBBbP3aHo
C HEMpPOMOpPLMOHASIHO rofemm
pasxoau 3a npopgasada. Bue
nMare npaso Ha NponopLuoHarn-
HO HamansaBaHe Ha LieHara 1nu
Ha pasBaJisiHe Ha Jorosopa npu
HanM4me Ha ycnoBusiTa Ha Y.
33, an. 3 ot 3rUCLYTIC.
YcnoBusita 1 CpOKOBETE Ha
3aKoHoOBaTa rapaHums ca perna-
MEHTMPaHW B IMNaea TpeTa, pas-
pen |l nlll n B rnaea 4eTBbPTA HA
3ruUcCLync.
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O6pa6oTBaHe Ha
rapaHUMOHHA NpeTeHuus

3a fa cTe curypHu, 4e pekna-

MauusaTa Bu we 6bae obpabo-

TeHa 6bp30, crnenBanTe UH-

CTPYKUUUTE No-gony:

e 3a BCSKaKBW 3annTBaHus
noaroTBANTE KacoBus 60H 1
HOMepa Ha apTukyna (Hanp.
IAN 123456_7890) kaTo goka-
3aTesfiCTBO 3a NoKynkara.

e HoMepbT Ha apTuKyna mMoxe
Aa 6bae oTKpUT Ha hupme-
HaTa Tabenka Ha NpofykTa,
MOXXe [ia e rpaBmpaH BbpXy
npoaykKTa, Aa € Ha 3arnasHa-
Ta CTpaHuua Ha BaweTto pb-
KOBOACTBO (QONy BSIBO) UK
Ha CTUKepa Ha rbpba unm ot
AonHaTa cTpaHa Ha npogykTa.

¢ [1pn Bb3HUKBaHe Ha OYHK-
LMOHASTHN HEN3NPaBHOCTU
nnn gpyrn nospean, MbpBo
Ce CBbPXXETE C NOCOYEHNS
Nno-gony CepBU3EH oTaen no
TenedgoHa unn nsnonasamn-
Te (bopmaTa HM 3a KOHTaKT,
KOSITO MOXKe Aa HaMepUTE B
pasgen CepBus Ha parkside-
diy.com.
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e Cnen ToBa MOXE Aa nuanpartute
npoayKTa, Npu3HaT 3a NoBpe-
[O€eH, Ha NpegocTaseHnsi Bu
afpec Ha cepBun3a, 6e3 pas3xo-
AWM 3a rnoLLeHcKa Takca 3a Bac,
KaTo NpUNoXnTe gokasarten-
CTBO 3a NOKymnka (kacos 60H)
N NOCOYUTE KakBa e nospena-
Ta N Kora € Bb3HUKHana.

. MoxxeTe na

pasrnegare

n n3TernuTe

Tean n

MHOrO

Apyru

pBbKOBOA-
PDF.ON!'INE CcTBa Ha
parkside-diy.com .

parkside-

diy.com.
CkaHunpaHeTo Ha QR kopa
oTBeXga ANPEKTHO Ao
parkside-diy.com. N136epeTe
cTpaHarta cu 1 NoTbpceTe
PBbKOBOACTBOTO 3a O6CNYX-
BaHe, KaTto nu3nonssate op-
Mara 3a TbpceHe. Bbeepgete
HOMepa Ha apTukyna (Hanp.
IAN 123456_7890), 3a ga
nosly4nTe 4OCTHbMN A0 PbKO-
BOLCTBOTO 3a 00Cny>XBaHe Ha
Bawwus npoaykT.




IAN: 545251_2504

O6cny>KBaHe Ha KNMEHTU B

Bbnrapunsa

TenedoH: 008001184980

dopma 3a KOHTaKT Ha
parkside-diy.com
Cepanuwe: l'epmaHns

OTcTpaHsaBaHe Ha

HEen3npaBHOCTHU
BbamoxxHa npuym-

pewka PeweHne
Ha
BxogawwmaT notok | OTBOpETE KpaHa.
He € HamnbJIHO OTBO-
PEH.
Hama poctatbyHo |l1poBepeTe, nanu
BOOHO HandraHe B |KpaHbT € OTBOPEH
Tpbbonposoaa. HanbJIHO.

Bopata He

Teue [io3aTta He e no- MNpoBepeTe, nanu

CTaBeHa npaBuJIHO.

Jro3arta e rocrtaBseHa
KaKTO € onnmcaHo.

Mapky4bT € npers-
Har.

PasBuinTe mapkyya
HarbJ/HO.

KoHekTopuTe ca
MPBCHW.

[MouncTeTe KOHEKTO-
puTe C YncTa BoAa.

BG
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2uyxapntneta!l
Me tnv ayopd oag eTiAegate
€va Tpoidv vPnAng TroLOTNTAG.
E€oikewwBeite pe To TIPOIOY,
TIPLV TO XPNOLJOTIOINOETE Yla
TpwTnN dopa.
[ ]AIQBdOTS TIPOCEKTIKA TIG
odnyieg xprniong mov
akoAouvBouv.
XpPNOLJOTIOLEITE TO TIPOIOV
MOVO cUUdWVA PE TOV TPOTIO
Tieplypadng Kat ya ta redia
epappoyng Tov avapepovtal.
@uAd€te TIC TTAapovoeg 0dnyieg
xpnong. MNMapadwote 6Aa Ta ov-
vOOEUTIKA €yypada dtav Ttapa-

XWPEITE TO TIPOIOV O€ TPITOUG.

Mepiexopeva
ouvokevaoiag (Ek. A)

1 X eAaoTikd AdoTixo krrtou (1)
pe ouvdeapo yia puBuIlOUEVO
akpodULAIo PeKAoPOL Kal
o0 oTNUA TaxuoLVOEGHOL
BpL ong pe 26,5 mm (G 34”)
KAl QVTATTTOPA CUGTOANG PE
21 mm (G ¥2”)

1 X puBUIOHEVO aKPOPULAIO
Pekaopo (2)

1 x Toavta ¢puAa&ng (3)

1 x odnyieq xpriong
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TeXVIKA XapakTnpPLoTIKA

MnKog cwAnva: ETIEKTEIVOUEVO

arto 5 m (adelo) oe 15 m (yepa-

TO)

OvopaoTikn ttieon: 4,5 bar

OvopaoTiko peyebog: KATAA-

AnAo yia dvo cuvdeoelg (BAETE

TIEPLEXOPEVA CUOKELATIAG)

&I Huepopnvia kataokeung
(unvacg/etog): 11/2025

Xpnoomolovpeva
oUuBOAQ Kat TtpoELdo-
TIONTIKEG AEEELG
YTIOXPEWTIKO orjua, To
ottoio vttevBupilel oe
KABe xprjotn va dtapadel
TIPOOEKTIKA TIG 0Onyieg
Xprong TpLv aro tn
XPron Kat va Tig €xel
Ttiavta dlabeoipeg oe
OAOUG TOULG XPrOTEG.
["eVIKO TTPOEISOTIOINTIKO
onfjua TIoL XPNOIUOTIOLEI-
Tal yla Tn onpavon Kivou-
VWV (TT.X. Kivbuvog Bava-
TOUL, TPAUMATIONOU N
oLVOAWNG).
MPOEIAOMNOIHZH!
H ttpoeidottoinTikr AEEN vTtodNn-
Awvel €vav Kivouvo upnAou eTtl-
TIEO0L O OTT0I0C, €AV dev ATTO-
dpevxBei, puttopei va odnynoel oe
Bavato r} coapd TPAVPATIOO.



NMPOZOXH!
AuTA n TtpoEIdoTTIOINTIKN AEEN
uTtodnAwvel €vav Kivbuvo xaun-
AoU eTuTESOL ETUKIVOLVOTNTAG
0 oTtoiog, eav dev arodevybei,
MTTOPEL va odnynoel oe eAadpL
1 METPLO TPAUVHATIOUO.
AuTO TO oUPPBOAO LTIOON-
Awvel TiiBavoug KivoL-
voug yla ta ttaidid.
AuTO TO oUPPBOAO LTIOON-
AWVEL TO OPLO NALKIAG TwV
XPNOTWV TOU TIPOIOVTOG.
AuTO TO CUPPBOAO LTIOON-
Awvel TiiBavoug KivoL-
VOUG aTtO NAEKTPOTIAN-
&ia.
AuTO TO CUPPOAO LTIOON-
AWVEL OTL TO TTIPOIOV €ival
QvOeKTIKO aTnV LTIEPIWON
akTivofoAia (UV).
AuTO TO CUPPOAO LTIOON-
AWVEL OTL TO TIPOIOV gival
QVOEKTIKO OTIC KAIPLKEG
OLVONKEG.
AuTO TO oUPPBOAO LTIOON-
AWveL OTL TO TIPOIOV gival
aKAtAaAAnAo ya tnv
vdpoAnyia TtéoIoU
vepoo

\ AuTO TO onpa ocag

Lb @A EVNPEPWVEL OXETIKA

HE TNV aroppun
TNG CLUOKELACTIAG KAl TOU TIPOI-
ovtoc.

8+

o AuTo 1O Onpa
. UTTOONAWVEL
TO PETAPBAAAO-
HEVO PNKOG TOL AACTIXOU KI)-
TIoL o€ JlAdOPETIK TTiEDN TOL
VEPOU.

m AuTé TO orjpa uttodn-
=S \bvel Tnv uTtapén

TayxuouvvoETPOoL peTA&L

Bpuong katl AdaoTixov.

E AuTd Ta ofjpata erion-
Bi Bar

paivouv Tnv Ttieon Tou
vePoO.

MpoBAettépevn xprion
To oeT €AaCTIKOL AACTIXOU K-
TIOU, TIOL OTN CULVEXELA Ba ava-
dEpeTal arAd WG AACTIXO KNTTOU,
TipoopileTal yia 1o ToTIoua
$UTWV OE KATIOUG, BEPAVTEG KAl
pTtaAkovia. Mrtopei va cuvdeetal
o€ BpLoeG e EEWTEPIKO OTTEIPW-
a (G 2"\ G %Y.
To AdoTixo KATToL TIpoopileTal
QTTOKAEIOTIKA Yl IOIWTIKA, KAl
OxXl Yla ETIAYYEAUATIKA XPron.
Mia xprion TtiEpav NG TrEPLypa-
$poOpEeEVNG 1 YIa TPOTIOTIOINGCN TOU
AACTIXOUL KATTIOL O€EV ETUTPETIETAL
KAl UTTOPEL va €XEL WG CUVETTELQ
TNV TtPOKANon Cnulwv oto AAoTI-
XO KI\TToU.

15m
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ErurntpdoBeta n un mtpoPAe-
TIOpEVN XPrion evexel TiBavo
kivbuvo Bavaoiywv | coapwv
TPAUPATIOPWV. [Na {nNuLEG TToV
odeilovtal oe pn opdr) xprion o
Kataokevaotng 6ev avaiauPa-
Vel Kapia gubuvn.

Y1mtodeiéelg aopaAeiag
ZnUavtiko: Aiapaote mpo-
OEKTIKA aUuTEG TIG 0dnyieg
XPARONG Kat Tig LTtodEifelg
acpaleiag kat puAasgte TIg
onwaodnmote!

/\ Kivéuvog otpayyaht-

opoL Kai acouéiag!

MPOEIAOMOIHZH!

‘Otav Ta tadia
mtaifouv pe To AdoTixo
KATIOL I} TN cuoKevagoia

HTTopPEi va eykKAwpRLoTolv og

auTa Kat va uTtooTtouv

aocduéia!

e Mnv adnvete ta tadid va
TtaiCouv pe To AACTIXO KNTTIOL
) TN ouokKevaaia.

e ErupAemnete ta rradid étav
BpiokovTal Kovtd ato AACTIXO
KATTOU.

e QuAacoete TIAvVTA TO AACTL-
XO KNTIOUL KAl TN cLOKeLAGia
Hakpla artd ta rtatdla.
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A Kivduvog
TPAVHATIOHOU!
MPOEIAOMOIHZH!
AkatdAAnAo yia tadia

% NAKKiag Katw Twv 8

eTWV!

Kivduvog Tpavpartt-

guov!

Ta rtadid nAkiag 8 etwv

Kal Avw Kal Ta Atopa pe

MEIWPEVEG CWHATIKEG,

AIoONTNPIAKEG I VONTIKEG IKAVO-

NTEG N EAEYPN EPTTELPIAC KAl

YVWONG TIPETIEL VA ETTIPAETIOVTAL

KaTA Tn Xprjon Tov AAoTIXou

KATTOL 1) va €xouv Adfel odnyieg

yla TNV acdaAr] xprion Tou

AQGTIXOU KITTOU KAl VA KATavo-

oLV Toug KivoLVOoUG TTOU auTh

EVEXEL

¢ O1 gpyaoiec kabaplopoL Kal
ouvTAPNONG TOL AACTIXOL
KATIoL &gV ETUTPETIETAL VA
ekTehovvtal arno madid xw-
pic emiBAeyn.

Aodalilete To AAOTIXO KATIOV

amokAgiovtag mbavn xprion

Tou amo Tpitoug (16iwg amnod

tada)!

e Qulaooete TO AACTIXO KN)-
TIOL O€ €va OTeYVO, PnAo Kal
AodaAEG YEPOG, OTO OTIOIO
Oev eival duvatn n ipocPaocn
Twv TTadlwv og auTo.

8+



MPOZOXH!

Muwa AavBaopévn eykataota-

on N Xprion Ymopei va emigpé-

PEL TPAVHATIOHOUG,.

¢ BePBawwbeite 0TI OAa Ta PEPN
TOUL TIPOIOVTOG eival ABIKTa
KAl cLVAPPOAOYNUEVA OWOTA.
YTtapxel Kivbuvog TpauvpaTi-
OMOU O€ TIEPITITWON AKATAA-
ANANG ocuvapuoAdynong.

¢ Mégpn ttou €xouv vttootei (nuLa
MTIOPEL Va ETTNPEACOLV TNV
aoddAela kat Tn Asttovpyia.

¢ H Tttieon tov vepou TIpETEL
va eAeyxBei TipoKelpEVOL
va aroTPAarei N por Tou e
uPnAn Ttieon kat n Tubavn
ETTAKOAOLON TIPOKANCN TPAU-
HOATIOPWV.

e MPOEIAOMOIHZH! NoTE pn
oTpPEDETE TOV TTIOAKA VEPOUL
oe avBpwrttoug 1 Cwa!l

MPOEIAOMOIHZH!

Mnv katevBovete Tov

Tmidaka Tov vepou oe

NAEKTPIKEG
gykaraotaoelg! Yapxeu

Kivobuvog nAektpottAnéiag!

¢ [pw armd tn xprion, unv
katevbuvete oe ATouaq,

Cwa r; puta vepod TIoL EXEL
BeppavBei TTOAD 1) TToUL eival
OTACIHUO yla PEYAAO XPOVIKO
O1aoTnua Kat TTou PTtopEi va
Bpioketal otov aywyo.

e Katd tn d1dpkela g Aet-
Toupyiag pnv adrvete 10 Aa-
OTIXO KNTIOUL XWpiG eTTiBAEYN.

Aev amotelei TNyn
TIOOIOL VEPOU!
A Kivéuvog oAioBnong!

MPOZOXH!

Edav to damedo cival Bpey-

HEVO, UTTOPEL Va YAIOTPHOETE

oto damedo Kai va Tpavpatt-

OTEiTE.

¢ BePaiwbeite 611 TO dattedo
oTnV TIEPLOXT TOU AACTIXOL
KATIoL dlatnpeital 6oo To
duvato o oTeyvo.

e KAeivete tn Ppuon otav dev
XPNOLUOTIOLEITE TO AACTIXO
KATIOU.

/\ Atoduyr VAIK®V

nuwv!

MPOXZOXH!

H pn owotn petaxeipion Tov

AQOTIXOU KITIOL PTTOPEL va

emdeEpel TNV TiPoKAnon {nuuwv

01O AQOTIXO KNTIOVL.

e Qpovtiote WoTe TO AACTIXO
KATIOUL va pn SlEpXETAL ATTO
YWVIEG I AKPEG N aTTd puTEPA
N alunEA avTiKeipeva.

¢ OL {nuiEg TToL Ba TIPOKAN-
Bouv arod autod pTtopei va
KaTaoTpEPoLv TN oteyavotn-
TA TOL AACTIXOU KNTTOU.
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e MpovTtioTte WOTE TO AACTIXO
KATIOL va pn SlEpxeTal amod
onueia diEAevong oxnuAtwy.
Edv tatnBei anod oxfuara
TO AACTIXO KATIOL WTIOPEL va
OKAOEL.

¢ Mn adnoete cwuatidla
Bpoulag va BouvAwoouy 1 va
TIPOKAAETOLV {NULA OTIG OLV-
O6€0elg ouTE va KataAr&ouv
OTO €0WTEPIKO TOU AACTI{OL
KATIOU.

e ‘Otav To AACTIXO KNTI0L S8V
xpnowortoleital: Artoouvoee-
T€ TO AACTIXO KNATIOU Kal adn)-
VETE va TPEEEL TO VEPO TTOL
TBAVWG LTIAPXEL OTO ECWTE-
PIKO TOL AACTIXOUL KNTIOU.

¢ [a va artopuyete CNUIEG
arto TIayeTO ATIOCUVOEETE TO
AQOTIXO KITIOL TOV XEIPWVA,
adeldlete Kal GLUAACOETE TO
oTEYVO.

MPOZOXH!

Eav avoiete Tn ouvokevacia

XWPIG TIPpocoXN HE éva Kodte-

PO paxaipt  GAAa atxpnpa

QVTIKEIPEVA, PTIOPEL VA TIPO-

KANOei {nuia oto avrikeipyevo.

Avoite Tn cuokevaaoia Tipooe-

KTIKQ.

e AdalpeoTte TO AACTIXO KNTIOU
Kal OAa ta TrapeAKoeva
eaptruata aro TN CLUOKEL-
aoia.
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¢ BePBawwbeite twg to Ttapado-
TEO TIPOIOV gival TIARPES (BA.
«[leplexdueva cuokevaoiag»).

e EAEyETe, €Av TO AACTIXO
KATIOUL ) ETTIPEPOLG £EQP-
TApata epdavifouv CnUIEG.
2€ QUTN TNV TIEPITITWON KN
XPNOLIOTIOLEITE TO AACTIXO
KATtou. AttevBuvbeite otov
KATAOKELAOTH JECW TNG ava-
ypadopevng dlevBuvong Tou

TUAUATOC OEPPIG.

Xpnon

KepaAn pubuiong

1.2uvO€oTe TO AACTIXO KITIOL
(1) pe TNV KEPAAR PLBUIONG
(2), ortwg amelkoviCetal otnv
E. B.

2.EAéyEte WG €xel oTEPEWDEL
KaAQ.

Znueiwon: 2ovdeaopog (1a): Zv-

VappoAOynon ato tnv TAeupd

NG KePaAng pLBuIONG.

Z0vdeon pe tapoxn vepou

1. K\eiote TN BpLon.

2.2uvbEaTe TO TIPOIdV oTn BpPL-
on, onwg otnv Ek. B.

3.EAéyEte g €xel oTepewdEei
KaAQ.

Znueiwon: Taxuouvdeopog

Bpuong (1b): ZuvappoAdynon

aro tnv mAevpd NG BpLvong.



Znueiwon: Eav n Bpvon oag

OlaBETelL Eva e§WTEPIKO OTTEPW-

pa G 2%, xpnolJoTiolote Tov

avtarttopa cuoTtoAng (1c).

4.TTpwv TNV TIPWTN XPron &e-
TUAIETE evTeEAWG TO AACTIXO
KATIOU.

5.MpwTta avoite Aiyo tn Pplon
Kal av§avete opoldpopda tnv
Ttieon Tou vepou. To AdaTixo
KATIOL ETLAIyETAL.

6. MOAIG EeTLAIKBEL evTeEAWG TO
AAOTIXO KNTTOU, QVOIfTE TN
BaABida mieCovtag eAadpa
Tn okavdAAn (2c). 2tn ouve-
XELA TIEPLOTPEPTE TNV KEPAAN
pLBUIONG (2a) pEXPL va TPEEEL
vePO.

7.71a va petaPaiete tn ov-
YKALON Tou Ttidaka vepoo,
XPNOLWIOTIONOTE TNV KEDAAN
pLBUIONG.

8. MNa va puBpioete TN dLvaun
ToL TTidaKa vepPou, XPNOLUo-
TtIoIOTE TOV HOXAO avTixelpa
(2b) otnv kKedaAry pvOuLONG:
¢ MoxASG avtixelpa TIpog Ta
katw: O Ttidakag vepou pelw-
VETAL.

* MoxAOG avtixelpa Tpog
Ta ravw: O mtidakag vepou
avéavetal.

9. Alakoyte TNV TIAPOXT VEPOU
KAeivovtag tn Ppuon edv dev
xpelaleate TIAEOV TO AACTIXO
KATIOU.

10. Avoiéte ™n PaABida meCo-
vtag eAadpad tn okavoan
HEXPL VA KOUUTIWOEL KAVOVTAG
TOV XAPAKTNPLOTIKO Nxo. Mo-
ALG dLyeL TO vepd TO AACTTIXO
KATIOL ETTAVEPXETAL OTO APXL-
KO TOL PNKOG.

Emtiokevn, ocuvtipnon

e >UVOEETE OTOV EVKAUTITO
OwAnva Povo KatdAAnAoug
OLVOECOUG PE TO OWOTO
HEYEBOG OTIEIPWHATOC.

e EAEyxeTe TO OTIEipWUA PETA
arno Kabe oeldv, avoiyovtag
Kal ypaodpovtag, epooov
xpelaletal, Ta OTEIPWHATA,
TIPOKelEVOL va dlaodalile-
TAl N aKPIBAC TTpOCapuOoYn
KAl N owoTr AelToupyia.

AmtoOnikevon,
Kadaplopog

O pn owoTog XElPIoPOG ToL Ad-
OTLXOU KITIOU UTTIOPEL va TIpo-
KaA€oel (NUIEG OTO TIPOIOV.
Xpnowottoleite TNV Toavta ¢po-
Aaéng yia tnv arobrjkevon Tou
TIPOIOVTOG.
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To 1poidv TIPETEL VA aTtoBnKeL-
ETAL EVIEAWG OTEYVO KAl XWPIG
KATtAAoLTta vepou, TIPOKELUEVOU
va aTtoTPATIEL O OXNHATIONOG
MOUXAQG. ATtoBnKeLETE TTIAVTA
TO TTIPOIOV OTEYVO Kal kaBapd

o€ Beppokpaoia dwpatiov, OTAV
OEV TO XPNOIUOTIOLEITE.

Y1todeiéelg wg tpog tnv
anoppupn

Py ATIOPPITITETE TO TIPOIOV
Kal Ta VALKA cLOKeLaaoiag
oLudwva pE TIC LOXVOULOEG

TOTIKEG TIpodlaypadeg. Alatn-

PEITE TA LAIKA ouOKeLATIAG

(6TIwG cakoLAeG pepPBpavnc)

pakpld aro ta rtadid. Na

TIEPAITEPW TIANPOGOPIEC ATIOP-
pPWNG TOU XPNOLPOTIOINUEVOU
TIPOIOVTOG PTIOPEITE VA evne-
PWVECTE ATIO TNV KOWVOTNTA N
TN dnuoTikn dloiknon. Attoppi-
TITETE TO TIPOIOV KAl TN CLUOKEL-
acia pe PIAIKO TIPOoG TO TIEPL-

BaAlov TpoTIO.

N, O KwdIk6G avakLKAwoNG

(_;3) XPNOIMEVEL OTN CApAvVoN
SlapOpwWV LAKWV yIa TNV

ETIAVAXPNOIUOTIOINCN OTO KU-
KAWpA avakukAwong. O KwdIKOG
artoteAeital arnod €va cLPPBoAo
QVAKUKAWONG Yla TO KUKAWUQ
a&loroinong Kkat évav apibuo, o
OTTOIOG ETIIONUAIVEL TO LAIKO.
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Y1todeielg oxetika pe
TNV €yyvnon Kat tn
oladikacia o€pPIg

To TIpoidV €xel KATAOKEVAOTEI
HE peyAAn Tipoooxn Kal UTtO OL-
vexn €leyxo. H DELTA-SPORT
HANDELSKONTOR GmbH
TIAPEXEL OE IOIWTEG TEAIKOUG
TIEAATEG TPia xpovia eyyvnon
yla auto TO TIPoidv artd tnv
nuepopnvia ayopdg (diapkela
EYYLNOEWC), cLPDWVA PE TOLG
akoAouBoug 6poug. H eyyon-
on oxVeL Yovo yla opaipata
LAIKWV Kal eTte€epyaoiag. H
gyyonon 6ev KAAUTITEL JEPN TTOL
UTIOKEIVTAL OE KAVOVIKI dBopa
Kal ETTOPEVWG BewpouvTtal dOBel-
poueva pepn (TT.X. yrtatapieg) n
evBpavaota pepn OTIWG SIAKO-
Titeg N e€aptrparta amod yuaAi.
Afliwoelc artdé autn TN €yyvnon
ATtoKAgiovTal, O€ TIEPITITWON
TIOL TO TIPOIOV XPNOIUOTIOL0N-
Ke €E0PAAUEVA 1] KATAXPNOTIKA
r dev xpnoluoTior}tnke ata
TTAQiola TwV TIPORAETIOUEVWV
OpwWV 1 TOU TIPOPBAETIOPEVOL
€e0POULG Xprong n éev €xouv
TnENOei Ttpodlaypades Twyv
odnylwv xprnong, EKTOC Kal eav
0 TEAIKOG TteAATNG attodeitel
OTL udioTatal opAApa VAIKOV

r emte€epyaoiag, To oroio dev



odeileTal o pla aro TIG WG
Avw KataotAoelC.

O1 a§lwoelg eyyunoewg LoXLOLV
MOVO €VTOG TOU XPOVOUL gyyun-
OEWCG Kal he Tnv uTtoBoAn TNG
yvnolag amodelgng ayopdag.
MapakaAeioBe, Aotrtov, OTIwG
$ULAAEETE TN yvriola arodelen
ayopag.

2. € TIEPITITWON TIAPATIOVWY,
arteuvBbuvBOeite apxIKA oTnVv Ka-
TwOL avolxTr ypauurn TnAedwvi-
KAG eEUTINPETNONG I ETTIKOWVW-
vrote padi pag peow email. Eav
vdiotaral BEpa eyyuvnoewg, Ba
ETIIOKELACOOULE 1 Ba avTikata-
otrioouvpe dwpPEeAV TO TIPOIOV 1)
Ba emioTpEPoupe TO TTIOCO ayo-
PAG — cLUGWVA PE TNV Kpion
pag. Aotrtd Sikauwpata €K NG
gyyunoewg oev vdiotavrat.

Ta vépa dikawpatd oag,
€I0IKA Ol a€lWOELG EYYUNOEWG
€VAVTL TOU EKACTOTE TIWANTH,
oev meplopifovtal Adyw NG
Ttapovoag yyunong.

*Me tnVv avtikatdotaon tng ou-
OKeLNG, cLPdwva pe To NOMO
2251/1994, Eekivael ek VEOUL N
Tiepiodog NG eyyvnong. Meta
TNV AgNn TNG €yyvnong Tpo-
KUTITOUOEG ETIIOKEVEG €ival e
KOOTOG.

*loxvel yoévo yia tnv EANada

Aekmiepaiwon o€ mepinTw-

on agiwong eyyonong

Na ™ dtacddaAiion tng ypriyo-

png emefepyaciag Touv aitn-

HATOG 0ag, AKOAOUBNOTE TIG

TIAPAKATW odnyieg:

¢ ['la OAeq TIG epwTHOELG, Pu-
AA€te TNV amtodelen kat Tov
KwOIKO TrpoiovTog (.. IAN
123456_7890) wg amoddelén
ayopdagq.

* O KWOIKOG TIPOIOVTOG ava-
dEpetal otnv TIvakida to-
TIOL TOUL TTIPOIOVTOG, CE Hla
YKpapBoupa oTo TIpoidv, OTo
eEWPLANO TWV OONYIWV (KATW
apLoTePQ) 1] OTO AUTOKOAANTO
OTO TTiOW PEPOG 1) OTO KATW
MEPOG TOL TIPOIOVTOGC.

¢ EAv Ttapouclactouv Ael-
TOLPYIKA opdApata ri AAAa
EAATTWHATA, ETIKOLVWVNOTE
TIPWTA PE TO TUAMUA CEPPIG
TIOL AvaPEPETAL TIAPAKATW
TNAEPWVIKA 1} XpnolJoTtoote
TO €VTUTIO ETIKOLVWVIAG pag,
TO OTI0I0 pTTOPEiTE Va Ppeite
otov lotoTtoTo parkside-diy.
com, oTnv Katnyopia Z£pPIs.
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® 3T OLVEXELQ, PTIOPEITE va

OTEIAETE €va TIPOIOV TTOL EXEL
kataypadei wg EAATTWHATL-
KO, dwpeav, otn dievbuvon
eEUTINPETNONG TIOL 0AG EXEL
600¢i, emiouvarttovrag tnv
amnodelgn ayopdg (arodeién
TapEeiov) Kal AETITOPEPELEG yla
TO TIOU aKPIBwWG Bpioketal To
TIPOPBANUA Kal TIOTE TIAPOLCL-

AOTNKE.

o Mrtopeite
va gite Kal
va katefa-
oeTE auTa

=" B | kal TToAAG
ek | GMa eyxel-
pidla otov
parkside-
diy.com.

Me autov Tov Kwdiko QR,
ueTadpEpeate arevbeiag otov
lotétotto parkside-diy.com.
ETuAé€Te TN Xwpa oag Kat
avalntnote TIG odnyieg Xelpt-
OMOU XPNOLUOTIOWVTAG TN
puaoka avalntnong. Ewcdyo-
VTAG TOV KWOIKO TIPOIOVTOG
(r.x. IAN 123456_7890), 6a
uetadepbeite oTig odnyieg
XELPLOPOU yla TO TIPOIOV 0agG.

104 GR/CY

IAN: 545251_2504

YTminpeoia e€uttnpeTnong
TieAatwyv otnv EAAGda
TnAEdpwvo:
00800491824928

@ Ymnpeoia e€utnpETNONg
TieAatwv otnv Kotpog
TnAédpwvo: 80094242

‘Evtutto emikowvwviag otov

lotoToTto parkside-diy.com

‘Eépa: Meppavia



AvTtipetwrion mtpoBAnpaTwy

2pAaApa MOavn aitia Abon
H Bpuon dev €xel Avoitte Tn Bpuvon.
avoi€el evteAwg.
Aev vTtapxel ettap- | EAEyEte, edv n Bpuon
KNG Ttieon vepou EXEL AVOIEEL EVTEAWG.
OTOV OWARVA.
. To otoplo bgv EAgyEte, €dv 1O OTO-
To vepd dev i . . ,
.y epapuolel owotd. | Lo €xel ToTtoBeTnOei

oLudwWvaA Pe TNV TIEPL-
ypaon.

To AACTIXO €XEL
TOQKIOEL.

—€TUAIETE TO AAOTIXO
EVTEAWG.

2 UYKEVTPWON PBpo-
MLAG OTIG OLVOEDELG.

Kabapiote TIG ouvoe-
o€l ye Kabapod vepod.
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DELTA-SPORT HANDELSKONTOR GMBH
Wragekamp 6 ¢ 22397 Hamburg
GERMANY
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